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Viktig informasjon

EN: Nintendo may change product specifications and update this information from time to time. The latest version of this document  
is available at https://www.nintendo.com/eu/docs (This service may not be available in some countries.) DE: Nintendo behält sich  
vor, von Zeit zu Zeit Produktspezifikationen zu ändern und diese Informationen zu aktualisieren. Die aktuellste Version dieser   
Broschüre ist unter folgender Adresse verfügbar: https://www.nintendo.com/eu/docs (Dieser Service steht in einigen Ländern  
möglicherweise nicht zur Verfügung.) FR : Nintendo est susceptible de changer les caractéristiques techniques de ce produit et  
de mettre à jour ces informations à tout moment. Vous trouverez la version la plus récente de ce document à cette adresse :  
https://www.nintendo.com/eu/docs (Ce service n'est pas disponible dans tous les pays.) NL: Nintendo kan van tijd tot tijd  
productspecificaties wijzigen en deze informatie bijwerken. De meest recente versie van dit document kun je vinden op  
https://www.nintendo.com/eu/docs (Deze dienst is mogelijk niet in alle landen beschikbaar.) RU: Компания Nintendo может менять  
технические данные продукта и время от времени обновлять эту информацию. Актуальная версия этого документа  
доступна на веб-сайте https://www.nintendo.com/eu/docs (Этот сервис может быть недоступен в некоторых странах.)  
ES: Nintendo está facultada para cambiar las especificaciones del producto y actualizar esta información cada cierto tiempo.  
En https://www.nintendo.com/eu/docs encontrarás la versión más reciente de la hoja de instrucciones. (Este servicio podría no  
estar disponible en algunos países.) PT: A Nintendo poderá, ocasionalmente, alterar as especificações relativas ao produto e   
atualizar estas informações. Por esse motivo, a Nintendo recomenda que seja consultada a última versão deste documento em:  
https://www.nintendo.com/eu/docs (Este serviço poderá não estar disponível em alguns países.) IT: Nintendo può modificare   
periodicamente le specifiche del prodotto e queste informazioni. La versione più recente di questo documento è disponibile sul sito  
https://www.nintendo.com/eu/docs (In alcuni paesi questo servizio potrebbe non essere disponibile.) SV: Nintendo kan eventuellt  
ändra produktspecifikationer och uppdatera den här informationen emellanåt. Den senaste versionen av det här dokumentet finns  
tillgänglig på https://www.nintendo.com/eu/docs (Den här tjänsten är eventuellt inte tillgänglig i vissa länder.) DA: Nintendo  
kan ændre produktspecifikationer og opdatere denne information fra tid til anden. Den seneste version af dette dokument er  
tilgængelig på https://www.nintendo.com/eu/docs (Denne tjeneste er muligvis ikke tilgængelig i nogle lande.) FI: Nintendo  
voi silloin tällöin muuttaa tuotetietoja ja päivittää näitä tietoja. Tämän asiakirjan uusin versio on saatavilla osoitteesta  
https://www.nintendo.com/eu/docs (tämä palvelu ei välttämättä ole käytettävissä kaikissa maissa). NO: Nintendo kan endre  
produktbeskrivelsene og oppdatere denne informasjonen fra tid til annen. Den nyeste versjonen av dette dokumentet er tilgjengelig  
på https://www.nintendo.com/eu/docs (Denne tjenesten kan være utilgjengelig i enkelte land). 

Contents / Sommaire

Using this Console 
Verwendung der Konsole 
Utiliser cette console
Dit systeem gebruiken 
Использование консоли 
Cómo  utilizar esta consola 
Utilização
Usare questa console
Använda den här konsolen
Anvendelse af denne konsol
Konsolin  käyttäminen
Bruk av denne konsollen  ... 2

English  ........ 3
Deutsch  ....... 6
Français ....... 9
Nederlands  13
Русский  .... 16
Español  ..... 20
Português .. 24
Italiano ...... 27
Svenska ..... 30
Dansk  ....... 33
Suomi  ....... 36
Norsk  ........ 39

Garantie (DE)
.................  43
Garantie (FR)
.................  44
Garantie (NL)
.................  47
Garantía (ES)
.................  48
Garantia (PT)
.................  51
Garanzia (IT)
.................  56

Technical Specifications 
Technische Spezifikationen
Caractéristiques techniques
Technische specificaties 
Технические данные
Especificaciones técnicas 
Características técnicas 
Specifiche tecniche
Tekniska  specifikationer
Tekniske specifikationer
Tekniset tiedot
Tekniske spesifikasjoner ..58

Support Information 
Support-Information 
Informations d'assistance 
Ondersteuning 
Информация о технической 
поддержке  
 Información de ayuda 
Assistência técnica 
Assistenza 
Supportinformation 
Supportoplysninger  
Tukitiedot 
Kundestøtteinformasjon ..68



2 3

Inserting a microSD card
Einstecken einer microSD Card 

Insérer une carte  microSD 
Een microSD-kaart invoeren 
Вставление карты microSD 

Dónde se inserta la tarjeta microSD 
Inserir um cartão microSD   

Inserire una scheda microSD 
Sätta in ett  microSD-  kort 

Indsætning af microSD-kort 
microSD- muistikortin syöttäminen 

Sette inn et microSD-kort

TV mode (not applicable to Nintendo Switch Lite) • TV-Modus (nicht zutreffend für Nintendo Switch Lite)  
Mode téléviseur (ne s'applique pas à la console Nintendo Switch Lite) • Tv-stijl (niet van toepassing 
op de Nintendo Switch Lite) • Режим ТВ (неприменимо к Nintendo Switch Lite) • Modo televisor 

(no se aplica a Nintendo Switch Lite) • Modo TV (não aplicável à Nintendo Switch Lite) • Modalità TV 
(non si applica a Nintendo Switch Lite) • Tv-läge (gäller inte Nintendo Switch Lite) • TV-tilstand 

(gælder ikke Nintendo Switch Lite) • TV-tila (ei koske Nintendo Switch Lite -konsolia)  
TV-modus (gjelder ikke Nintendo Switch Lite)

Tabletop mode (not applicable to Nintendo Switch Lite) • Tisch-Modus (nicht zutreffend für  
Nintendo Switch Lite) • Mode semi-nomade (ne s'applique pas à la console Nintendo Switch Lite)  
Tafelstijl (niet van toepassing op de Nintendo Switch Lite) • Настольный режим (неприменимо  

к Nintendo Switch Lite) • Modo  sobremesa (no se aplica a Nintendo Switch Lite) • Modo de 
 superfície estável (não aplicável à Nintendo Switch Lite) • Modalità da tavolo (non si applica a  

Nintendo Switch Lite) • Bordsläge (gäller inte Nintendo Switch Lite) • Bordpladetilstand (gælder ikke   
Nintendo Switch Lite) • Pöytätila (ei koske Nintendo Switch Lite -konsolia)  

Bordmodus (gjelder ikke Nintendo Switch Lite)

Using this Console • Verwendung der Konsole • Utiliser cette console 
Dit systeem gebruiken • Использование консоли  

Cómo  utilizar esta consola • Utilização • Usare questa console  
Använda den här konsolen • Anvendelse af denne konsol  

Konsolin  käyttäminen • Bruk av denne konsollen

Nintendo Switch

Nintendo Switch dock  
Station d'accueil Nintendo Switch

Nintendo Switch Lite

Nintendo Switch – OLED Model 
Nintendo Switch – Modèle OLED

Nintendo Switch dock (with LAN port)  
Station d'accueil Nintendo Switch 
(dotée d'un port Ethernet) 

Nintendo Switch
Nintendo Switch – OLED Model 
Nintendo Switch – Modèle OLED

 PLEASE NOTE 

In this document, the terms "Nintendo Switch", "console" and "Nintendo Switch console" also refer to the  
Nintendo Switch Lite system, unless otherwise stated. Any references to the Joy-Con™ controllers, to multiple 
batteries and to the vibration feature do not apply to the Nintendo Switch Lite system.

Health and Safety Information
Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage. 
Adults should supervise the use of this product by children.

 WARNING – Seizures

  Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or patterns, and this 
may occur while they are watching TV or playing video games, even if they have never had a seizure  before.  
Anyone who has ever experienced seizures, loss of awareness or any other symptom linked to an epileptic 
condition should consult a doctor before playing video games.

  Stop playing and consult a doctor if you have any  unusual symptoms, such as: convulsions, eye or  muscle 
twitching, loss of awareness, altered vision, involuntary movements, or disorientation.

 To reduce the likelihood of a seizure when playing video games:
 • Do not play if you are tired or need sleep.
•  Play in a well-lit room.
 • Take a break of 10 to 15 minutes every hour.

 WARNING – Eye Strain, Motion Sickness and Repetitive Motion Injuries

 Avoid excessively long play sessions. 
 Take a break of 10 to 15 minutes every hour, even if you don’t think you need it.
 Stop playing if you experience any of these symptoms:
•   If your eyes become tired or sore while playing, or if you feel dizzy, nauseated or tired;
•    If your hands, wrists, or arms become tired or sore while playing, or if you feel tingling, numbness, burning or 

 stiffness or  other discomfort.
  If any of these symptoms persist, consult a doctor.

 WARNING – Pregnancy and Medical Conditions

 Consult a doctor before playing games that may require physical activity if:
•   You are pregnant;
•   You suffer from heart, respiratory, back, joint or orthopaedic problems;
•  You have high blood pressure;
  • Your doctor has instructed you to restrict your physical activity;
  • You have any other medical condition that may be aggravated by physical activity.

 WARNING – Batteries

  Stop using if a battery is leaking. 
If battery fluid comes into contact with your eyes, immediately rinse your eyes with plenty of water and  consult a 
doctor. If any fluid leaks on your hands, wash them thoroughly with water. Carefully wipe the fluid from the 
 exterior of the device with a cloth.

  The console and Joy-Con controllers each contain a rechargeable lithium-ion battery. Do not replace the batteries 
yourself. The batteries must be removed and replaced by a qualified professional. Please contact  Nintendo Customer 
Support for more information.

 WARNING – Electrical Safety

  Use the Nintendo Switch AC adapter (HAC-002) or a compatible AC adapter to charge the console.  
For power requirements, see the section “Power Requirements and EU Common Charger Information”.

  Observe the following precautions when using the Nintendo Switch AC adapter (HAC-002):
•  Connect the AC adapter to the correct voltage (AC 100 - 240V).
•  Do not use voltage transformers or plugs that deliver reduced amounts of electricity.
•  The AC adapter should be plugged into a nearby, easily accessible socket.
•  The AC adapter is for indoor use only.

  If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, unplug the AC adapter from the socket and 
contact Nintendo Customer Support.

ENGLISH
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  Do not expose devices to fire, microwaves, direct sunlight, high or extremely low temperatures.
  Do not let devices come into contact with liquid and do not use them with wet or oily hands. 
If liquid gets inside, stop using and contact Nintendo Customer Support.

  Do not expose devices to excessive force.  
Do not pull on cables and do not twist them too tightly.

 Do not touch device connectors with your fingers or metal objects.
 Do not touch the AC adapter or connected devices while charging during a thunderstorm.
 Use only compatible accessories that have been approved for use in your country.
  Do not disassemble or try to repair devices. 
If devices are damaged, stop using them and contact Nintendo Customer Support. Do not touch  damaged areas. 
Avoid contact with any leaking fluid.

 WARNING – General

  Keep this console, its accessories and packaging materials away from young children and pets.  
Small parts such as game cards, microSD cards and packaging items may be accidentally ingested. The cables 
can coil around the neck.

  Do not use this console within 15 centimetres of a cardiac pacemaker while using wireless communication. If you 
have a pacemaker or other implanted medical device, first consult a doctor.

  Wireless communication may not be allowed in certain places such as aeroplanes or hospitals.  
Please follow respective regulations.

    Do not use headphones to listen at high volume levels for long periods due to high sound pressure 
and hearing damage risk. 

  Keep the volume at a level at which you can hear your surroundings. Consult a doctor if you experience symptoms 
such as buzzing in your ears.

  Stop playing if you are holding the console or the controllers while charging and they become too hot, as this 
may lead to skin burns.

  Persons who have an injury or disorder involving their fingers, hands or arms should not use the vibration feature.

CAREFUL USAGE

  Do not place the console in humid areas or areas where the temperature can suddenly change. If condensation 
forms, turn the power off and wait until the water droplets have evaporated.

 Do not use in dusty or smoky areas. 
  Do not cover the console’s air intakes or vents  
while playing to avoid overheating. 

  If devices become dirty, wipe them with a soft,  
dry cloth. Avoid using thinner or other solvents.

 Be aware of your surroundings while playing.
  Make sure to charge the built-in batteries at  
least once every six months. If the batteries are  
not used for an extended period of time, it may  
become  impossible to charge them.

   To minimise the risk of image retention or screen  
burn-in occurring on the Nintendo Switch console  
OLED screen (HEG-001 only), do not turn off the  
console's default sleep mode settings and take care  
to not display the same image on the OLED screen for extended periods of time. 

   The Nintendo Switch console OLED screen (HEG-001 only) is covered with a film layer designed to prevent 
fragments scattering in the event of damage. Do not peel it off. 

Please make sure you read the Health and Safety Information page on the Nintendo Switch console 
once it has been set up. You can access this information from SUPPORT in  (System Settings) on 
the HOME Menu. 

Nintendo Switch

Nintendo Switch – OLED Model

Nintendo Switch Lite

IMPORTANT INFORMATION FOR PARENTS

Parental Controls
Nintendo Switch offers a variety of exciting features. However, as a parent, you might want to restrict certain 
things which you deem unsuitable for children. We have prepared special steps to enable you to make 
Nintendo Switch safe for your family.
Nintendo Switch Parental Controls are available on the console itself and can also be controlled by an app on 
your smart device. During the initial setup of your console, you can select how you would like to set Parental 
Controls. Follow the on-screen instructions to finish setting Parental Controls.
On the console itself, you can use a PIN to set and change your desired Parental Controls settings. Your PIN can 
also be used to temporarily disable Parental Controls if you should wish to do so.
You can also change your settings at any time – even when you are away from home – using the  dedicated app.
Purchase Restrictions in Nintendo eShop
In order to restrict Nintendo eShop purchases, you must associate your child’s Nintendo Account with your 
Nintendo Account. Access your Nintendo Account on a smart device or PC to create an account for your 
child or associate an existing account with yours and set restrictions as you deem appropriate in the Nintendo 
Account settings. https://accounts.nintendo.com

Using the Joy-Con Controllers (not applicable to Nintendo Switch Lite) 
Charge and pair controllers before using them for the first time. You can charge and pair controllers by  attaching 
them directly to the console or using the Joy-Con charging grip (HAC-012) (sold separately).  
To charge the controllers fully when they are attached to the console, ensure that the console is charging at the 
same time.

When playing with a Joy-Con detached from the console, make sure to use a Joy-Con strap accessory. To attach 
a Joy-Con strap accessory, match the + or – Button on the controller with the same 
symbol on the accessory. Slide the Joy-Con strap accessory onto the controller 
and lock it  using the slide lock. Then, put on and tighten the wrist strap. Hold the 
controller securely and do not let go of it. Allow  adequate room around you during 
gameplay. When you are done playing,  release the slide lock before detaching the 
accessory from the Joy-Con.
When attaching a Joy-Con to the console or attaching a Joy-Con strap  accessory, 
make sure that you orientate the Joy-Con  correctly and slide it into place until you 
hear a clicking sound. When detaching a Joy-Con from the console or another device,  
make sure that you hold the button on the back and slide upwards.

How to Activate and Deactivate Wireless Network Ports
This product has two available wireless network ports, Wi-Fi (internet) and Bluetooth® *.

Play modes    TV mode    Tabletop mode    Handheld mode**

Wi-Fi Active / OFF Active / OFF Active / OFF

Activating Wi-Fi Go to Internet in  (System Settings) on the HOME Menu and proceed to set 
up a connection.

Deactivating Wi-Fi Start  (System Settings) from the HOME Menu in handheld mode, then set 
Flight Mode to On with Wi-Fi set to Off.

Bluetooth

Always Active***

Active / OFF Active / OFF

Activating Bluetooth
Go to Flight Mode in  (System Settings) on the HOME 
Menu and proceed to set Flight Mode to Off. Or, with the 
flight mode function still enabled, set Bluetooth to On.

Deactivating Bluetooth Start  (System Settings) from the HOME Menu, then 
set Flight Mode to On with Bluetooth set to Off.

*  The Bluetooth network port is not available for Nintendo Switch Lite.
**  TV and tabletop modes are not applicable to Nintendo Switch Lite. Only handheld mode is available.
***  The Bluetooth network port in TV mode is always active, because the console will always be reactivated using a controller paired 

via Bluetooth.
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Disposal of this Product
Do not dispose of this product or built-in batteries in household waste.   
For details see https://www.nintendo.com/eu/docs
The battery should be removed by a qualified professional. Visit https://www.nintendo.com/eu/battery for more 
information.

Warranty Information
To find out how to receive warranty information, see https://support.nintendo.com 

 HINWEIS

In diesem Dokument werden die Begriffe „Nintendo Switch“, „Konsole“ und „Nintendo Switch-Konsole“ gleichfalls, 
sofern nicht anders angegeben, für das Nintendo Switch Lite-System verwendet. Jegliche  Hinweise zu Joy-Con- 
Controllern, mehrfachen Batterien und der Vibrationsfunktion gelten nicht für das Nintendo Switch Lite-System.  

Gesundheits- und Sicherheitsinformationen
Bitte lies und beachte die folgenden Gesundheits- und Sicherheitsinformationen sorgfältig. Andernfalls kann dies 
zu Schäden oder Verletzungen führen. Kinder sollten während der Verwendung dieses Produkts von Erwachsenen 
beaufsichtigt werden.

 WARNUNG – Epilepsiehinweis

  Bei einigen Personen (ca. 1 Person von 4000) können blinkende Lichter und Muster beim Betrachten von Fernseh-
bildern oder beim Spielen von Videospielen epileptische Anfälle oder Ohnmacht auslösen. Dies kann auch bei 
Spielern auftreten, die bisher noch keine epileptischen Anfälle hatten. Jede Person, bei der ein epileptischer 
Anfall, Bewusstseinsverlust oder ein anderes durch Epilepsie bedingtes Symptom aufgetreten ist, sollte einen 
Arzt befragen, bevor ein Videospiel gespielt wird.

  Unterbrich sofort das Spiel und befrage einen Arzt, falls eines der folgenden Symptome auftreten sollte: Krämpfe, 
Augen- oder Muskelzuckungen, Wahrnehmungsverlust der Umgebung, verändertes Sehvermögen, unwillkürliche 
Bewegungen oder Desorientierung.

  Beachte beim Spielen stets die folgenden Hinweise, um die Wahrscheinlichkeit eines epileptischen  Anfalls zu 
verringern:
 • Verzichte auf das Spielen, wenn du erschöpft bist oder Schlaf benötigst.
• Spiele immer in einem gut beleuchteten Raum.
• Achte darauf, pro Stunde etwa 10 - 15 Minuten Pause zu machen.

 WARNUNG – Augenermüdung, Überanstrengung und Bewegungskrankheit (Kinetose)

 Vermeide eine exzessiv lange Spieldauer.
 Lege pro Stunde eine Pause von 10 - 15 Minuten ein, unabhängig davon, wie du dich fühlst.
 Unterbrich das Spielen sofort, wenn eines der folgenden Symptome bei dir auftritt:
•   Falls deine Augen während des Spielens ermüden oder schmerzen oder bei Schwindelgefühl, Übelkeit oder 

Ermüdung.
•  Falls deine Hände, Handgelenke oder Arme ermüden oder falls du ein Kribbeln, Taubheitsgefühl, Brennen oder 

eine Steifheit in den Gliedmaßen verspürst.
Sollten diese Symptome anhalten, suche einen Arzt auf.

 WARNUNG – Schwangerschaft und gesundheitliche Probleme

 Befrage einen Arzt vor dem Spielen von Spielen, die körperliche Betätigung erfordern, falls:
•   du schwanger bist,
• du an Herz-, Atem-, Rücken-, Gelenk- oder anderen orthopädischen Beschwerden leidest,
• du an Bluthochdruck leidest,
• dein Arzt dir die Einschränkung deiner körperlichen Betätigung verordnet hat,
• andere medizinische Beschwerden vorliegen, die durch körperliche Betätigung verschlimmert werden.

DEUTSCH

 WARNUNG – Batterien

  Unterbrich die Verwendung, falls aus einer Batterie Flüssigkeit austritt. 
Sollte ausgetretene Batterieflüssigkeit mit deinen Augen in Berührung geraten, spüle deine Augen sofort mit viel 
Wasser aus und suche einen Arzt auf. Sollte die Flüssigkeit mit deinen Händen in Berührung geraten, wasche sie 
sorgfältig mit Wasser. Wische die Flüssigkeit mit einem Tuch vorsichtig von der Oberfläche des Geräts ab.

  Die Konsole und die Joy-Con-Controller enthalten je eine wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterie. Tausche 
die Batterien nicht selbst aus. Die Batterien müssen von einem qualifizierten Servicemitarbeiter entfernt und 
ausgetauscht werden. Wende dich bitte an den Nintendo Support, um weitere Informationen zu erhalten.

 WARNUNG – Hinweise zur elektrischen Sicherheit

  Verwende das Nintendo Switch-Netzteil (HAC-002) oder ein kompatibles Netzteil, um die Konsole aufzuladen.  
Informationen zum Strombedarf erhältst du in der Rubrik „Informationen zum Strombedarf und zur EU-Regelung 
für einheitliche Ladegeräte“.

  Beachte bei der Verwendung des Nintendo Switch-Netzteils (HAC-002) folgende Sicherheitshinweise:
•  Verwende das Netzteil mit der korrekten Netzspannung (100–240 V (Wechselstrom)).
•  Verwende keine Spannungswandler oder Steckdosen, die die zugeführte Stromstärke reduzieren.
•  Das Netzteil sollte an eine gut erreichbare Steckdose in unmittelbarer Nähe des Geräts angeschlossen werden.
•  Das Netzteil sollte nur im Haus verwendet werden.

  Solltest du ungewöhnliche Geräusche, Gerüche oder Rauchentwicklung bemerken, ziehe den Netzteilstecker aus 
der Steckdose und kontaktiere den Nintendo Support.

  Setze die Geräte keinem Feuer, keinen Mikrowellen, hohen oder extrem niedrigen Temperaturen oder direkter 
Sonnenstrahlung aus.

  Achte darauf, dass Geräte nicht in Kontakt mit Flüssigkeiten kommen, und berühre sie nicht mit nassen oder 
fettigen Händen. Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, beende die Verwendung des Geräts und wende dich an 
den Nintendo Support.

  Verwende beim Gebrauch der Geräte keine übermäßige Kraft. 
Ziehe nicht an Kabeln und verbiege sie nicht zu sehr.

 Berühre die Anschlüsse des Geräts nicht mit den Fingern oder metallischen Gegenständen.
  Berühre nicht das Netzteil bzw. an das Netzteil angeschlossene Geräte, wenn die Geräte während eines Gewitters 
aufgeladen werden.

 Verwende nur kompatibles Zubehör, das zur Verwendung in deinem Land freigegeben wurde.
  Zerlege Geräte nicht und versuche nicht, sie zu reparieren. 
Sollte ein Gerät beschädigt sein, unterbrich die Verwendung und wende dich an den Nintendo Support. Berühre 
keine beschädigten Bereiche. Vermeide den Kontakt mit ausgetretener Flüssigkeit.

 WARNUNG – Allgemeine Hinweise

  Bewahre diese Konsole, sämtliches Zubehör und Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von jüngeren 
Kindern und Haustieren auf. Kleine Gegenstände wie Softwarekarten, microSD Cards und Verpackungsmaterialien 
könnten versehentlich verschluckt werden. Kabel könnten sich um den Hals schnüren.

  Achte bei der Verwendung der Konsole darauf, dass der Abstand zu einem Herzschrittmacher mindestens 15 cm 
beträgt, solange die drahtlose Verbindung verwendet wird. Solltest du einen Herzschrittmacher oder ein anderes, 
implantiertes medizinisches Gerät nutzen, konsultiere vor der Verwendung einen Arzt.

  Die Verwendung der drahtlosen Verbindung ist an bestimmten Orten möglicherweise nicht erlaubt, wie an Bord 
von Flugzeugen oder in Krankenhäusern. Bitte befolge die geltenden Bestimmungen.

    Verwende deinen Kopfhörer nicht über einen längeren Zeitraum mit zu hoher Lautstärke, da der hohe 
Schalldruckpegel zu einer Beeinträchtigung deines Hörvermögens führen kann.

  Stelle die Lautstärke so ein, dass du Geräusche deiner Umgebung noch hören kannst. Sollten Symptome wie 
Klingeln in den Ohren auftreten, suche einen Arzt auf.

  Beende das Spielen, falls du die Konsole oder die Controller während des Ladevorgangs in den Händen hältst 
und dieses bzw. diese sich zu sehr erhitzen. Ansonsten kann dies möglicherweise zu Hautverbrennungen führen.

  Personen, die an verletzungs- oder krankheitsbedingten Beschwerden an Fingern, Händen oder Armen leiden, 
sollten die Vibrationsfunktion nicht verwenden.

VORSICHTIGER GEBRAUCH

  Lagere die Konsole nicht in Umgebungen, an denen hohe Luftfeuchtigkeit herrscht oder an denen die Temperatur 
sich plötzlich ändern kann. Sollte sich Kondenswasser gebildet haben, schalte die Konsole aus und warte, bis 
alle Wassertropfen verdunstet sind.

  Verwende die Konsole nicht in einer staubigen oder rauchigen Umgebung.
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Aktivieren und Deaktivieren der Schnittstellen  
zur drahtlosen Datenübertragung

Dieses Produkt verfügt über zwei Schnittstellen zur drahtlosen Datenübertragung: WLAN (Internet) und 
Bluetooth*.

Spiel-Modi   TV-Modus   Tisch-Modus   Handheld-Modus**

WLAN Aktiviert/AUS Aktiviert/AUS Aktiviert/AUS

WLAN aktivieren Wähle im HOME-Menü die Option „  (Systemeinstellungen)“ und dann „Internet“ 
aus. Daraufhin kannst du eine Internetverbindung einrichten.

WLAN deaktivieren Wähle im Handheld-Modus im HOME-Menü die Option „  Systemeinstellungen)“ 
aus. Aktiviere daraufhin den Flugzeugmodus („Ein“) und deaktiviere WLAN („Aus“).

Bluetooth

Immer aktiviert***

Aktiviert/AUS Aktiviert/AUS

Bluetooth aktivieren
Wähle im HOME-Menü die Option „  (System-
einstellungen)“ aus und deaktiviere dann den Flugzeug-
modus („Aus“). Oder, wenn der Flugzeugmodus noch 
aktiviert ist, aktiviere Bluetooth („Ein“).

Bluetooth deaktivieren
Wähle im HOME-Menü die Option „  (System-
einstellungen)“, aktiviere daraufhin den Flugmodus 
(„Ein“) und deaktiviere Bluetooth („Aus“).

*  Die Bluetooth-Schnittstelle ist für Nintendo Switch Lite nicht verfügbar.
**  TV- und Tisch-Modus werden für Nintendo Switch Lite nicht unterstützt. Nur der Handheld-Modus ist verfügbar.
***  Im TV-Modus ist die Bluetooth-Schnittstelle immer aktiviert, da der Ruhemodus der Konsole immer mithilfe eines über Bluetooth 

synchronisierten Controllers beendet wird.

Entsorgen des Produkts
Entsorge dieses Produkt oder integrierte Batterien nicht im Hausmüll. Weitere Informationen erhältst du unter: 
https://www.nintendo.com/eu/docs 
Die Batterie sollte nur von qualifiziertem Personal entfernt werden. Weitere Informationen erhältst du unter: 
https://www.nintendo.com/eu/battery
Für Deutschland: Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektrogerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, sondern einer getrennten Sammlung zuzuführen ist. Nicht 
von dem  Gerät umschlossene Altbatterien und -akkus sind vor der Rückgabe zu entfernen. Die Vertreiber von 
Elektrogeräten im stationären Handel und Fernabsatz sind beim Kauf eines neuen Gerätes der gleichen Geräteart 
zur unentgeltlichen Rücknahme des Altgeräts verpflichtet. Kleingeräte (keine äußere Abmessung größer 25 cm) 
werden von den Vertreibern auch ohne Kauf eines neuen Geräts unentgeltlich zurückgenommen. Zudem stehen 
kostenfreie Sammelstellen für Altgeräte zur Verfügung. Die Adressen erhältst du von deiner Kommunalverwaltung. 
Sofern das Altgerät personenbezogene Daten enthält, bist du selbst für die Löschung verantwortlich.

 NOTE 

Dans ce document, les termes « console Nintendo Switch », « Nintendo Switch » et « console » désignent également, sauf 
mention contraire, la console Nintendo Switch Lite. Cependant, les références aux manettes Joy-Con, aux batteries des 
manettes et à la fonction vibrations HD ne s'appliquent pas à la console Nintendo Switch Lite.

Informations sur la santé et la sécurité
Veuillez lire les informations sur la santé et la sécurité et vous y conformer. Le non-respect des précautions indiquées 
peut entraîner des blessures ou des dégâts matériels. L'utilisation de ce produit par des enfants doit se faire sous la 
supervision d'un adulte.

 AVERTISSEMENT SUR L'ÉPILEPSIE

I – Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un jeu vidéo
 • Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
• Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran.

FRANÇAIS

  Bedecke beim Spielen weder den Lüftungs - 
einlass noch die Lüftungsöffnung der Konsole,  
um eine Überhitzung der Konsole zu vermeiden. 

  Sollten Geräte verschmutzt sein, wische sie mit  
einem trockenen, weichen Tuch ab. Verwende keine  
Verdünner oder andere Lösungsmittel.

 Achte beim Spielen auf deine Umgebung.
  Lade die in die Geräte integrierten Batterien mindestens  
einmal alle sechs  Monate auf. Wenn die Batterien  
über längere Zeit nicht verwendet werden,  können  
sie möglicherweise nicht wieder aufgeladen werden.

  Um das Risiko von Nachwirk- bzw. Einbrenneffekten  
auf dem OLED-Bildschirm (nur HEG-001) der  
Nintendo Switch-Konsole zu minimieren, deaktiviere  
nicht die Standardeinstellung des Standby-Modus und  
vermeide Darstellungen desselben Bildes auf dem OLED-Bildschirm über einen längeren Zeitraum.

  Der OLED-Bildschirm der Nintendo Switch-Konsole (nur HEG-001) ist mit einem Film überzogen, der im Schadensfall 
dazu dient, dass sich keine Splitter verteilen. Bitte nicht ablösen.

Stelle sicher, dass du nach dem Beenden des Setups die Gesundheits- und Sicherheitsinformationen 
deiner Nintendo Switch-Konsole liest. Diese findest du, wenn du im HOME-Menü unter  (System-
einstellungen) SERVICE auswählst. 

WICHTIGE HINWEISE FÜR ELTERN

Altersbeschränkungen
Nintendo Switch bietet eine Menge spannender Funktionen. Für Eltern ist es aber unter Umständen ratsam, 
manche der Funktionen zu sperren, die möglicherweise nicht für Kinder geeignet sein könnten. Zu diesem 
Zweck haben wir einige Möglichkeiten für Eltern eingerichtet, mit denen eine sichere Verwendung der 
Nintendo Switch-Konsole für die ganze Familie ermöglicht wird.
Die Nintendo Switch-Altersbeschränkungen sind auf der Konsole verfügbar und können auch mithilfe einer App 
von einem Smart-Gerät aus angepasst werden. Während des ersten Setups der Konsole können Eltern auswählen, 
wie die Altersbeschränkungen angepasst werden sollen. Folge den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
Altersbeschränkungen einzurichten.
Für das Anpassen der Altersbeschränkungen auf der Konsole wird eine Geheimzahl benötigt. Mit dieser Geheimzahl 
lassen sich die Altersbeschränkungen, falls gewünscht, auch vorübergehend aufheben.
Die Einstellungen können jederzeit angepasst werden. Durch Verwendung der speziellen App kann dies auch 
von unterwegs geschehen.
Einschränkungen zu Käufen im Nintendo eShop
Um Käufe im Nintendo eShop zu sperren, muss der Nintendo-Account deines Kindes mit deinem 
 Nintendo-Account verknüpft werden. Greife über ein Smart-Gerät oder einen PC auf deinen Nintendo- Account 
zu und erstelle einen Account für dein Kind oder verknüpfe einen bereits bestehenden Account mit deinem, um 
in den Einstellungen des Nintendo-Accounts Einschränkungen vornehmen zu können.

https://accounts.nintendo.com

Verwendung der Joy-Con-Controller  
(nicht zutreffend für Nintendo Switch Lite)

Lade Controller auf und synchronisiere sie, bevor sie zum ersten Mal verwendet werden. Controller können aufgeladen 
und synchronisiert werden, indem sie direkt an die Konsole oder die Joy-Con-Aufladehalterung (HAC-012) (separat 
erhältlich) angeschlossen werden. Stelle sicher, dass die Konsole gleichzeitig aufgeladen wird, um an die Konsole 
angeschlossene Controller vollständig aufladen zu können.

Verwende bitte beim Spielen mit einem Joy-Con-Controller, der von der Konsole entfernt wurde, das Joy-Con- 
Schlaufenzubehör. Stelle dabei sicher, dass der Plus- oder Minus-Knopf auf dem Controller mit dem gleichen 
Symbol auf dem Joy-Con-Schlaufen zubehör übereinstimmt. Schiebe danach das Joy-Con- Schlaufenzubehör auf 
den Controller und arretiere es mithilfe der Schiebe arretierung. Lege als Nächstes  
die Handgelenksschlaufe an und ziehe sie fest. Halte den Controller sicher in der 
Hand und lass ihn nicht los. Achte beim Spielen auf ausreichend Abstand zu deiner 
Umgebung. Achte nach dem Spielen darauf, stets die Schiebearretierung zu lösen, 
bevor du das Joy-Con-Schlaufenzubehör anbringen oder abnehmen möchtest.
Achte beim Anschließen eines Joy-Con-Controllers an die Konsole oder beim  
Anschließen des Joy-Con-Schlaufenzubehörs darauf, dass der Joy-Con-Controller 
korrekt ausgerichtet ist, und schiebe ihn in die Einrastposition, bis du ein Klick- 
geräusch hörst. Achte beim Entfernen eines Joy-Con-Controllers von der Konsole oder von einem 
anderen Gerät darauf, dass du den Entriegelungsknopf auf der Rückseite gedrückt hältst, während 
du den Controller nach oben schiebst.

Nintendo Switch
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•  Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de 
télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement.

• En cours d'utilisation, faites des pauses de 10 à 15 minutes toutes les heures.
II – Avertissement sur l'épilepsie
 •  Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de 

conscience à la vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide d'images 
ou répétition de figures géométriques simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises 
lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n'ont pas d'antécédent 
médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d'épilepsie.

•  Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de 
conscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation.

•  Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux 
vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, trouble de la vision, contraction 
des yeux ou des muscles, trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de 
conscience, il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin.

 AVERTISSEMENT – Fatigue oculaire, cinétose et traumatismes dus à des mouvements répétés

 Évitez de jouer de manière excessivement prolongée. 
 Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous estimez que ce n'est pas nécessaire.
 Cessez de jouer si vous présentez un des symptômes suivants :
•   vos yeux sont fatigués ou irrités lorsque vous jouez, vous vous sentez étourdi, nauséeux ou fatigué ;
•  vos mains, poignets ou bras sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, vous ressentez des fourmillements, 

un engourdissement, une sensation de brûlure ou de raideur, ou toute autre gêne.
Si l'un ou plusieurs de ces symptômes persistent, consultez un médecin.

 AVERTISSEMENT – Grossesse et condition physique

 Consultez votre médecin avant de jouer à des jeux qui pourraient nécessiter des efforts physiques si :
•   vous êtes enceinte ;
• vous avez des problèmes cardiaques, respiratoires, de dos, d'articulations ou orthopédiques ;
• vous avez une pression artérielle élevée ;
• votre médecin vous a conseillé de limiter votre activité physique ;
• vous avez un problème de santé risquant d'être aggravé par une activité physique.

 AVERTISSEMENT – Batteries

  Si l'une des batteries fuit, cessez d'utiliser la console. Si du liquide provenant d'une batterie entre en contact avec vos 
yeux, rincez immédiatement et abondamment avec de l'eau et consultez un médecin. En cas de contact avec la 
peau, rincez abondamment avec de l'eau. Retirez le liquide en essuyant soigneusement l'extérieur de la console 
avec un chiffon doux légèrement humide.

  La console et les manettes Joy-Con contiennent chacune une batterie lithium-ion. N'essayez pas de remplacer 
vous-même les batteries. Elles doivent être retirées et remplacées par un professionnel qualifié. Pour plus 
 d'informations, contactez l'assistance Nintendo.

 AVERTISSEMENT – Électricité

  Utilisez l'adaptateur secteur Nintendo Switch (HAC-002) ou un adaptateur secteur compatible pour charger la 
console. Pour en savoir plus sur la puissance requise, consultez la section « Puissance requise et informations 
sur les chargeurs universels au sein de l'UE ».

  Suivez les précautions ci-dessous lorsque vous utilisez l'adaptateur secteur Nintendo Switch (HAC-002) :
•  Branchez l'adaptateur secteur dans une prise de tension appropriée (CA 100-240 V).
•  N'utilisez pas d'adaptateur ou de prise dont la tension est plus faible.
•  L'adaptateur secteur doit être branché dans une prise murale proche et facile d'accès.
•  L'adaptateur secteur est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement.

  Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une odeur étrange, débranchez 
le cordon de l'adaptateur secteur de la prise murale et contactez l'assistance Nintendo.

  N'exposez pas les éléments de la console au feu, à des micro-ondes, à la lumière directe du soleil, ou à des 
températures élevées ou extrêmement basses.

  Ne laissez pas les éléments de la console entrer en contact avec des liquides et ne les manipulez pas avec des 
mains humides ou grasses. Si du liquide pénètre à l'intérieur d'un élément de la console, cessez de l'utiliser et 
contactez l'assistance Nintendo.

  Ne soumettez pas les éléments de la console à une force excessive. 
Ne tirez pas sur les câbles et ne les pliez pas fortement.

 Ne touchez pas les connecteurs avec vos doigts ou des objets en métal.
  Ne touchez pas l'adaptateur secteur ou les appareils connectés lorsque la batterie est en charge pendant un orage.
 N'utilisez que des accessoires compatibles dont l'utilisation a été approuvée dans votre pays.

   N'essayez pas de démonter ou de réparer les éléments de la console. 
Si un élément de la console est endommagé, cessez de l'utiliser et contactez l'assistance Nintendo. Ne touchez 
pas les parties endommagées. Évitez d'entrer en contact avec tout liquide s'échappant de la console.

 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

  Gardez la console, ses accessoires et son emballage hors de portée des jeunes enfants ou des animaux domestiques. 
Les petites pièces, telles que les cartes de jeu, les cartes microSD et les éléments de l'emballage, pourraient être 
ingérées accidentellement. Les câbles pourraient s'enrouler autour de leur cou.

    En raison de la forte pression acoustique et du risque de détérioration de l'ouïe, ne mettez pas le 
volume trop fort lorsque vous utilisez des écouteurs pendant une longue période.

  Maintenez le volume à un niveau suffisamment bas pour pouvoir entendre les bruits environnants. Si vous 
ressentez des symptômes tels qu'un sifflement, consultez un médecin.

  Si vous tenez la console ou les manettes lorsqu'elles sont en charge et qu'elles chauffent trop, arrêtez de jouer. 
Vous risquez de vous brûler.

  Les personnes souffrant de blessures ou d'affections concernant leurs doigts, mains ou bras ne doivent pas utiliser 
la fonction de vibration.

PRÉCAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL

Modèle DAS

Nintendo Switch – Modèle OLED (HEG-001) DAS tête*/tronc/membres : 0,5 W/kg

Nintendo Switch (HAC-001(-01)) DAS tête*/tronc/membres : 1,80 W/kg

Nintendo Switch Lite (HDH-001) DAS tronc/membres : 0,991 W/kg

* Valeur applicable uniquement en cas d'utilisation du produit Nintendo Labo : kit VR sur l'avant de la tête.

A.  Informations relatives à la sécurité des personnes utilisatrices ou non 
  L'utilisation de la communication sans fil peut ne pas être autorisée dans certains lieux tels que les  hôpitaux 
ou à bord des avions. Veuillez vous conformer aux réglementations en vigueur.

  N'utilisez pas la console à moins de 15 centimètres d'un stimulateur cardiaque lorsque la communication sans fil 
est activée. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif médical implanté, consultez votre 
médecin avant utilisation.

B.  Informations sur les comportements à adopter pour réduire l'exposition aux rayonnements émis par les 
équipements radioélectriques 

  Utilisez l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de 
rayonnements reçus.

  Éloignez les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.
  Éloignez les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

VIGILANCE

  Ne placez pas votre console dans des endroits humides ou sujets à de brusques variations de température. Si de la 
condensation se forme, éteignez la console et attendez que les gouttelettes d'eau s'évaporent.

  N'utilisez pas la console dans des endroits poussiéreux ou enfumés.
  Lorsque vous jouez, n'obstruez ni les grilles  
ni les entrées de ventilation de la console afin  
d'éviter toute surchauffe de celle-ci. 

  Si un élément de la console est sale, essuyez-le  
à l'aide d'un chiffon doux et sec. Évitez l'utilisation  
de diluant ou de tout autre solvant.

   Soyez attentif à ce qui vous entoure lorsque vous  
utilisez la console.

   Assurez-vous de recharger les batteries au moins une  
fois tous les six mois. Les batteries qui ne sont pas  
utilisées pendant une période prolongée peuvent devenir  
impossible à  recharger.

   Pour minimiser le risque de marquage ou de brûlure  
de l'écran OLED de la console Nintendo Switch  
(HEG-001 uniquement), ne désactivez pas la mise en  
veille automatique de la console, et évitez d'afficher une même image pendant trop longtemps sur l'écran OLED.

   L'écran OLED de la console Nintendo Switch (HEG-001 uniquement) est recouvert d'un film destiné à prévenir la 
dispersion de fragments en cas de dommages. Veuillez ne pas le retirer.

Lisez attentivement les informations sur la santé et la sécurité sur la console Nintendo Switch une 
fois qu'elle est paramétrée. Ces informations sont accessibles en sélectionnant  (paramètres de la 
console) puis ASSISTANCE dans le menu HOME. 

Nintendo Switch
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INFORMATIONS IMPORTANTES À L'ATTENTION DES PARENTS

Contrôle parental
La console Nintendo Switch dispose de nombreuses fonctionnalités de divertissement. Cependant, en tant 
que parent, vous pourriez vouloir restreindre l'utilisation de certaines fonctions que vous estimez ne pas 
convenir à vos enfants. Nous avons préparé des outils qui vous permettront de rendre l'utilisation de la 
console aussi sûre que vous le souhaitez.
Les paramètres de contrôle parental Nintendo Switch sont accessibles sur la console elle-même, et peuvent 
également être ajustés depuis une application sur appareil connecté (smartphone ou tablette). Pendant le 
paramétrage initial de la console, vous pouvez configurer la fonction de contrôle parental. Suivez simplement 
les instructions qui s'affichent à l'écran.
Sur la console, vous pouvez choisir un code secret qui permettra de changer les paramètres de contrôle parental. 
Ce code peut également être utilisé pour lever temporairement les restrictions du contrôle parental quand 
vous le désirez.
Vous pouvez changer ces paramètres à tout moment, même lorsque vous n'êtes pas à proximité de la console, 
en utilisant l'application sur appareil connecté.
Restrictions des achats dans le Nintendo eShop
Pour restreindre les achats dans le Nintendo eShop, vous devez associer le compte Nintendo de votre enfant 
avec votre propre compte Nintendo. Accédez à votre compte Nintendo depuis un appareil connecté ou un 
ordinateur, et créez un compte pour votre enfant (ou associez son compte avec le vôtre s'il en possède déjà un). 
Ensuite, vous pouvez ajuster les restrictions comme vous le souhaitez depuis les paramètres de votre compte 
Nintendo. https://accounts.nintendo.com

Utiliser les manettes Joy-Con  
(ne s'applique pas à la console Nintendo Switch Lite)

Chargez et synchronisez les manettes avec la console avant leur première utilisation. Vous pouvez les charger et 
les synchroniser en les attachant à la console, ou bien en les connectant au support de recharge Joy-Con (HAC-012) 
(vendu séparément). Pour que les manettes soient rechargées complètement lorsqu'elles sont attachées à la console, 
assurez-vous que la console est en charge à ce moment-là.

Lorsque vous utilisez une manette Joy-Con détachée de la console, veillez à utiliser la dragonne Joy-Con.  
Pour attacher la dragonne à la manette, vérifiez que le bouton (+ ou -) de la manette correspond au symbole 
sur l'attache de la dragonne. Glissez  l'attache de la dragonne sur la manette, et  
bloquez-la en poussant le verrou. Ensuite, ajustez le cordon de la dragonne  
autour de votre poignet. Tenez  toujours la manette fermement, et ne la lâchez pas. 
Ménagez suffisamment d'espace autour de vous lorsque vous jouez. N'oubliez  
pas de tirer le verrou avant d'attacher ou de détacher la dragonne Joy-Con.
Lorsque vous attachez une manette Joy-Con à la console ou à une dragonne  
Joy-Con, assurez-vous que la manette est orientée correctement et faites-la  
glisser jusqu'à ce que vous entendiez un clic. Lorsque vous détachez une  
manette Joy-Con de la console ou d'un autre élément, assurez-vous de maintenir  
le bouton à l'arrière appuyé et de faire glisser la manette vers le haut.

Comment activer ou désactiver les ports du réseau sans fil
Ce produit dispose de deux ports réseau sans fil, Wi-Fi (Internet) et Bluetooth*.

Mode d'utilisation    Mode téléviseur    Mode semi-nomade    Mode portable**

Wi-Fi Activé / Désactivé Activé / Désactivé Activé / Désactivé

Activation  
du Wi-Fi

Sélectionnez  (paramètres de la console) depuis le menu HOME, puis Internet,  
et paramétrez une connexion.

Désactivation  
du Wi-Fi

En mode portable, sélectionnez  (paramètres de la console) depuis le  
menu HOME, puis activez le mode avion en laissant le Wi-Fi désactivé.

Bluetooth

Toujours activé***

Activé / Désactivé Activé / Désactivé

Activation  
du Bluetooth

Sélectionnez  (paramètres de la console) depuis  
le menu HOME, puis désactivez le mode avion. Vous 
pouvez aussi laisser le mode avion activé et régler 
l'option Bluetooth sur Oui.

Désactivation  
du Bluetooth

Sélectionnez  (paramètres de la console) depuis  
le menu HOME, puis activez le mode avion en laissant 
l'option Bluetooth sur Non.

*  Le port réseau Bluetooth n'est pas disponible sur la console Nintendo Switch Lite.
**  Les modes téléviseur et semi-nomade ne sont pas disponibles sur la console Nintendo Switch Lite. Elle ne peut être utilisée qu'en 

mode portable.
***  En mode téléviseur, le port réseau Bluetooth est toujours activé car la console peut toujours être réactivée à l'aide d'une manette 

connectée via Bluetooth.

Comment jeter ce produit
Ne jetez pas ce produit ou les batteries qu'il contient à la poubelle. Pour plus d'informations, visitez le site :  
https://www.nintendo.com/eu/docs
La batterie doit être retirée par un professionnel qualifié. Pour plus d’informations, visitez le site : 
https://www.nintendo.com/eu/battery

 LET OP

In dit document verwijzen de termen ‘Nintendo Switch‘, ‘systeem‘ en ‘Nintendo Switch-systeem‘ ook naar het 
Nintendo Switch Lite-systeem, tenzij anders aangegeven. Verwijzingen naar de Joy-Con-controllers, meerdere 
batterijen en de trilfunctie zijn niet van toepassing op het Nintendo Switch Lite-systeem.

Gezondheids- en veiligheidsinformatie
Neem de volgende gezondheids- en veiligheidsinformatie in acht. Het nalaten hiervan kan letsel en/of schade tot gevolg 
hebben. Ouders of voogden dienen toezicht te houden op kinderen wanneer ze dit product gebruiken.

 WAARSCHUWING – Epilepsie

  Bij sommige mensen (ongeveer 1 op de 4000) kunnen knipperende lichten of patronen een epileptische aanval 
of black-out veroorzaken. Dit kan bijvoorbeeld gebeuren als iemand televisie kijkt of een videogame speelt, ook 
als hij of zij nog nooit een epileptische aanval heeft gehad. Iedereen die eerder last heeft gehad van een epileptische 
aanval of bewustzijnsverlies, of andere symptomen heeft ervaren die wezen op epilepsie, dient een arts te raadplegen 
alvorens videogames te spelen.

  Stop onmiddellijk met spelen en neem contact op met een arts als je een of meer ongebruikelijke  symptomen 
ervaart, zoals: stuiptrekkingen, samentrekkingen rond ogen of in spieren, bewustzijnsverlies, veranderd gezichts-
vermogen, ongecontroleerde bewegingen of desoriëntatie.

  Doe het volgende om de kans op een epileptische aanval tijdens het spelen van videogames te verminderen:
 • Speel niet als je moe bent of een slaaptekort hebt.
• Speel in een goed verlichte kamer.
• Neem ieder uur een pauze van 10 tot 15 minuten.

NEDERLANDS
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 WAARSCHUWING – Oververmoeide ogen, bewegingsziekte en overbelasting van spieren

 Speel niet overdadig lang.
 Neem om het uur een pauze van 10 tot 15 minuten, ook als het niet nodig lijkt.
 Stop onmiddellijk met spelen als je een of meer van deze symptomen ervaart:
•   Als je ogen vermoeid of pijnlijk aanvoelen tijdens het spelen, of als je je duizelig, misselijk of vermoeid voelt;
•  Als je handen, polsen of armen vermoeid of pijnlijk aanvoelen, of als je symptomen ervaart zoals  tintelingen, 

gevoelloosheid, een brandend gevoel, stijfheid of ander ongemak.
Raadpleeg een arts als een of meer van deze symptomen voortduren.

 WAARSCHUWING – Zwangerschap en medische aandoeningen

 Raadpleeg in de volgende gevallen een arts voordat je games speelt die lichamelijke inspanning vereisen:
• Bij zwangerschap
• Bij hartklachten, ademhalingsklachten, rugklachten, gewrichtsklachten of orthopedische klachten
• Bij hoge bloeddruk
• Als een arts je het advies heeft gegeven lichamelijke inspanning te beperken
• Als je lijdt aan een kwaal die kan worden verergerd door lichamelijke inspanning

 WAARSCHUWING – Batterijen

  Als er een batterij lekt, stop dan meteen met het gebruik van het product. 
Als vloeistof uit de batterij in aanraking komt met je ogen, spoel ze dan onmiddellijk uit met veel water en raadpleeg 
een arts. Als vloeistof op je handen lekt, was ze dan grondig met water. Veeg de gelekte vloeistof voorzichtig 
van de buitenkant van het product met een doekje.

  Het systeem en de Joy-Con-controllers bevatten elk een oplaadbare lithium-ion-batterij. Vervang de batterijen 
niet zelf. De batterijen moeten worden verwijderd en vervangen door een specialist. Neem contact op met 
 Nintendo Support voor meer informatie. 

 WAARSCHUWING – Veiligheid in verband met elektriciteit

  Gebruik de Nintendo Switch-voeding (HAC-002) of een compatibele voeding om het systeem op te laden. Lees 
de sectie 'Informatie over vermogenvereisten en de EU-richtlijn voor universele laders' voor een overzicht van de 
vermogenvereisten.

  Let op het volgende wanneer je de Nintendo Switch-voeding (HAC-002) gebruikt:
•  Gebruik de voeding alleen met het juiste voltage (AC 100-240 V).
•  Gebruik geen transformators of stopcontacten die minder stroom leveren.
•  Steek de voeding in een eenvoudig bereikbaar stopcontact in de nabijheid.
•  De voeding is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.

  Als je een vreemd geluid hoort, rook ziet of iets vreemds ruikt, haal de voeding dan uit het stopcontact en neem 
contact op met Nintendo Support.

  Stel de apparaten niet bloot aan vuur, microgolven, direct zonlicht, of hoge of extreem lage temperaturen.
  Laat de producten niet in contact komen met vocht, en gebruik ze niet met natte of vettige handen. 
Als er vocht in het product is gekomen, stop dan meteen met het gebruik ervan en neem contact op met 
 Nintendo Support.

  Oefen niet overmatig veel kracht op de producten uit. 
Trek niet aan kabels en buig ze niet met overdreven veel kracht door.

 Raak de aansluitpunten van het product niet met je vingers of metalen voorwerpen aan.
 Raak de voeding of aangesloten producten niet aan tijdens het opladen als het onweert.
 Gebruik alleen compatibele accessoires waarvan het gebruik is toegestaan in jouw land.
  Probeer de producten niet zelf uit elkaar te halen of te repareren. 
Als producten beschadigd zijn, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met Nintendo 
Support. Raak geen beschadigde onderdelen aan. Vermijd contact met lekkende vloeistof.

 WAARSCHUWING – Algemeen

  Houd dit systeem, bijbehorende accessoires en verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kleine  kinderen en 
huisdieren. Kleine onderdelen zoals gamecards, microSD-kaarten en verpakkingsmateriaal kunnen per ongeluk 
worden ingeslikt. De kabels kunnen zich rond de nek wikkelen.

  Gebruik dit systeem niet binnen een afstand van 15 centimeter van een pacemaker wanneer je de draadloze 
communicatie gebruikt. Als je een pacemaker of een ander geïmplanteerd medisch apparaat hebt, raadpleeg dan 
eerst een arts.

  Draadloze communicatie is mogelijk verboden op bepaalde plaatsen, zoals in vliegtuigen of ziekenhuizen. 
Volg de geldende regels.

    Gebruik je hoofdtelefoon niet lange tijd met een hoog volume, vanwege de hoge geluidsdruk en het risico 
op gehoorbeschadiging.

  Stel het volume zo in dat je nog achtergrondgeluiden kunt horen. Als je problemen zoals oorsuizen ervaart, raadpleeg 
dan een arts.

  Stop met spelen als het systeem of de controllers te warm worden tijdens het opladen, terwijl je ze vasthoudt. 
Dit kan leiden tot brandwonden.

  Personen met letsel of een handicap aan de vingers, handen of armen moeten de trilfunctie niet gebruiken.

ZORGVULDIG GEBRUIK

  Bewaar het systeem niet op vochtige plaatsen of plaatsen waar de temperatuur opeens kan veranderen. 
Als er sprake is van condensvorming, zet het systeem dan uit en wacht tot de condens is verdwenen.

  Gebruik het systeem niet op stoffige of rokerige  
plaatsen.

  Bedek de ventilatieopeningen van het systeem  
niet tijdens het spelen, om te voorkomen dat het  
systeem oververhit raakt. 

  Als de producten vuil zijn, wrijf ze dan schoon  
met een zachte, droge doek. Gebruik geen verfver- 
dunner of andere oplosmiddelen.

 Houd rekening met je omgeving tijdens het spelen.
  Zorg dat je de batterijen van het product minstens  
elke zes maanden oplaadt. Als de batterijen lange  
tijd niet worden gebruikt, kunnen ze mogelijk niet  
meer worden opgeladen.

  Schakel de standaardinstellingen voor de slaapstand  
van het Nintendo Switch-systeem (alleen HEG-001)  
niet uit en zorg dat op het OLED-scherm van het  
Nintendo Switch-systeem niet lange tijd hetzelfde  
beeld wordt weergegeven, om het risico op beeldretentie of scherminbranding op het OLED-scherm zo veel 
mogelijk te beperken.

  Op het OLED-scherm van het Nintendo Switch-systeem (alleen HEG-001) zit een folie dat moet voorkomen dat 
scherven loskomen wanneer het scherm beschadigd raakt. Trek het folie niet los.

Lees de informatie op het scherm ‘Gezondheids- en veiligheidsinformatie’ op het Nintendo Switch-systeem 
wanneer je het systeem hebt ingesteld. Je kunt deze informatie vinden via  (systeeminstellingen) 

 ONDERSTEUNING in het HOME-menu.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR OUDERS/VOOGDEN

Ouderlijk toezicht
De Nintendo Switch heeft een hoop spannende mogelijkheden, maar er zijn wellicht een aantal functies die je als 
ouder wilt beperken omdat je ze niet geschikt vindt voor kinderen. Dankzij een paar eenvoudige stappen kun je de 
Nintendo Switch veilig maken voor de hele familie.
Het ouderlijk toezicht voor de Nintendo Switch is beschikbaar op het systeem zelf en kan ook worden ingesteld 
via een app voor je smartapparaat. Wanneer je het systeem voor het eerst instelt, kun je kiezen op welke manier 
je het ouderlijk toezicht wilt instellen. Volg de instructies op het scherm om via het ouderlijk toezicht functies 
te beperken.
Op het systeem kun je een pincode gebruiken om het ouderlijk toezicht in te stellen of te wijzigen zoals je wilt. 
De pincode kan ook worden gebruikt om het ouderlijk toezicht tijdelijk uit te schakelen.
Je kunt je instellingen bovendien altijd aanpassen, zelfs als je niet thuis bent, dankzij de speciale app.
Aankopen in de Nintendo eShop beperken
Om aankopen in de Nintendo eShop te beperken moet je de Nintendo-account van je kind verbinden aan je eigen 
Nintendo-account. Log in op je Nintendo-account via een smartapparaat of pc om een account aan te maken voor 
je kind of een bestaande account aan die van jezelf te verbinden, en bepaal in de Nintendo-accountinstellingen 
welke beperkingen je wilt instellen. https://accounts.nintendo.com

 

De Joy-Con-controllers gebruiken  
(niet van toepassing op de Nintendo Switch Lite)

Laad controllers op en synchroniseer ze voordat je ze de eerste keer gebruikt. Je kunt controllers opladen en 
synchroniseren door ze direct vast te maken aan het systeem of door de oplaadbare Joy-Con-houder (HAC-012) 
(wordt apart verkocht) te gebruiken. Om de controllers volledig op te laden wanneer ze zijn vastgemaakt aan het 
systeem, moet je zorgen dat het systeem zelf ook wordt opgeladen.

Nintendo Switch

Nintendo Switch – OLED-Model

Nintendo Switch Lite
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Эпилепсия

  Некоторые люди (примерно 1 из 4000) подвержены эпилептическим приступам или временным  
нарушениям сознания, причинами которых могут стать мерцающий свет или частая смена контрастных 
цветов. Просмотр телевизора или видеоигры могут спровоцировать подобный приступ, даже если ранее 
симптомы болезни не проявлялись. Если в прошлом у вас наблюдались эпилепсия, потеря сознания или 
другие симптомы, сходные с эпилептическими, перед началом видеоигры обязательно проконсультируйтесь 
с врачом.

  Прекратите игру и обратитесь за консультацией к врачу, если у вашего ребенка или у вас появились 
следующие симптомы: конвульсии, подергивание век или мускулов, потеря сознания, нарушения зрения, 
непроизвольные движения или дезориентация.

  Чтобы снизить вероятность проявления этих симптомов во время игры, соблюдайте следующие меры 
предосторожности.
 • Не играйте, если чувствуете усталость или сонливость.
• Играйте в хорошо освещенном помещении.
• Каждый час делайте перерыв 10–15 минут.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Перенапряжение глаз, морская болезнь и травмы вследствие 
повторяющихся движений

 Избегайте чрезмерно продолжительных игровых сеансов.
 Каждый час делайте перерыв 10–15 минут, даже если вы считаете, что перерыв вам не нужен.
 Прекратите игру при появлении следующих симптомов.
•  Если во время игры вы почувствуете усталость или боль в глазах или если вы ощущаете головокружение, 

тошноту или усталость.
•  Если во время игры вы почувствуете усталость или боль в кистях, запястьях или предплечьях, а также 

если вы почувствуете такие симптомы, как покалывание, онемение, жжение или затекание.
Если вы продолжаете испытывать эти симптомы, обратитесь к врачу.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Беременность и медицинские противопоказания

  В следующих случаях проконсультируйтесь с врачом, прежде чем использовать программы, требующие 
физической активности:
•  в случае беременности;
•  вы страдаете сердечными, респираторными, позвоночными, суставными или ортопедическими  

заболеваниями;
•  у вас высокое кровяное давление;
•  ваш врач рекомендовал ограничить физические нагрузки;
• состояние вашего здоровья может ухудшиться вследствие физических нагрузок.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Батареи

  Прекратите использование в случае утечки из батареи. 
Если жидкость, вытекшая из батареи, попадет в глаза, немедленно промойте их большим  количеством 
воды и обратитесь к врачу. В случае попадания жидкости на кожу рук тщательно вымойте их водой.  
Тщательно вытрите жидкость с внешней поверхности устройства тканью.

  Консоль и контроллеры Joy-Con содержат аккумуляторные литий-ионные батареи. Не пытайтесь 
самостоятельно сменить батареи. Извлечение и замена батарей должны осуществляться квали фициро-
ванными специалистами. Обратитесь в техническую поддержку Nintendo за подробной информацией.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Меры электробезопасности

  Для зарядки консоли используйте блок питания Nintendo Switch (HAC-002) или другой совместимый 
блок питания. Для получения информации о требуемой мощности см. раздел «Требуемая мощность и 
общая информация о заряжающих устройствах в ЕС».

  При использовании блока питания Nintendo Switch (HAC-002) соблюдайте следующие меры безопасности.
•  Подключайте блок питания только к розеткам с правильным напряжением сети (AC 100–240 В).
•  Не используйте трансформаторы напряжения или вилки для снижения напряжения.
•  Блок питания должен подсоединяться к легкодоступным розеткам, расположенным вблизи от подзаря-

жаемого оборудования.
•  Блок питания предназначен для использования только в помещении.

  При появлении дыма, странного звука или запаха отсоедините блок питания от розетки и обратитесь в 
техническую поддержку Nintendo.

  Не подвергайте устройства воздействию пламени, волн СВЧ, прямых солнечных лучей, высоких и крайне 
низких температур.

  Избегайте контакта устройств с жидкостями и не прикасайтесь к ним влажными или жирными руками. 
При проникновении жидкости внутрь прекратите использовать устройство и обратитесь в техническую 
поддержку Nintendo.

  Не применяйте к устройствам чрезмерную силу. 
Не тяните за кабели и не скручивайте их слишком плотно.

Wanneer je een Joy-Con los van het systeem gebruikt, gebruik dan een Joy-Con-polsbandaccessoire. Om een 
Joy-Con-polsbandaccessoire vast te maken, moet je zorgen dat de plusknop of minknop op de controller zich 
naast het overeenkomstige symbool op het accessoire bevindt. Schuif het Joy-Con- 
polsbandaccessoire aan de controller vast, en duw de schuif naar boven. Houd de 
controller stevig vast en laat hem niet los. Zorg dat je voldoende ruimte om je heen 
hebt tijdens het spelen. Wanneer je klaar bent met spelen, trek dan de schuif uit 
voordat je het accessoire losmaakt van de Joy-Con.
Wanneer je een Joy-Con vastmaakt aan het systeem of een Joy-Con-polsband-
accessoire vastmaakt aan een Joy-Con, zorg dan dat je de Joy-Con in de juiste 
richting houdt, en schuif tot je een klikgeluid hoort. Wanneer je een Joy-Con  
losmaakt van het systeem of van een ander apparaat, zorg dan dat je de knop  
achterop ingedrukt houdt en de Joy-Con omhoog schuift.

Draadloze netwerkpoorten in- of uitschakelen
Dit product heeft twee beschikbare draadloze netwerkpoorten: wifi (internet) en Bluetooth*.

Speelstijlen    Tv-stijl    Tafelstijl    Handheldstijl**

Wifi Aan / Uit Aan / Uit Aan / Uit

Wifi inschakelen Ga vanuit het HOME-menu naar  (systeeminstellingen), kies INTERNET en 
stel een verbinding in.

Wifi uitschakelen Ga vanuit het HOME-menu naar  (systeeminstellingen) in de handheldstijl, 
kies VLIEGTUIGSTIJL en schakel die in terwijl je wifi uitschakelt.

Bluetooth

Altijd aan***

Aan / Uit Aan / Uit

Bluetooth  
inschakelen

Ga vanuit het HOME-menu naar  (systeeminstel-
lingen), kies daar VLIEGTUIGSTAND en schakel die uit. 
Of schakel Bluetooth in terwijl de vliegtuigstand nog 
steeds is ingeschakeld.

Bluetooth  
uitschakelen

Ga vanuit het HOME-menu naar  (systeeminstel-
lingen), kies VLIEGTUIGSTAND en schakel die in terwijl 
je Bluetooth uitschakelt.

*  De Bluetooth-netwerkpoort is niet beschikbaar voor de Nintendo Switch Lite.
**  Informatie over de tv- en tafelstijl is niet van toepassing op de Nintendo Switch Lite. Alleen de handheldstijl is beschikbaar.
***  In de tv-stijl staat de Bluetooth-poort altijd aan, omdat het systeem dan altijd uit de slaapstand kan worden gehaald met een  

controller die via Bluetooth is gesynchroniseerd.

Dit product weggooien
Dit product en ingebouwde batterijen mogen niet samen met het huisvuil worden weggegooid. Kijk voor meer informatie 
op https://www.nintendo.com/eu/docs
De batterij moet worden verwijderd door een specialist. Kijk voor meer informatie op 
https://www.nintendo.com/eu/battery

 ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

Обозначения «Nintendo Switch», «консоль» и «консоль Nintendo Switch» в данном документе относятся также 
к системе Nintendo Switch Lite, если не указано иначе. Все упоминания контроллеров Joy-Con, нескольких 
аккумуляторных батарей и функции вибрации не имеют отношения к системе Nintendo Switch Lite. 

Информация о здоровье и безопасности
Пожалуйста, прочитайте и соблюдайте положения информации о здоровье и безопасности. Несоблюдение 
этих требований может привести к травмам или повреждениям. Взрослые должны присматривать за детьми 
во время использования этого продукта.

РУССКИЙ
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 Не прикасайтесь к контактам устройств пальцами или металлическими предметами.
  Не прикасайтесь к блоку питания или к подключенным к нему устройствам, если они заряжаются во  
время грозы.

 Используйте только совместимые аксессуары, допущенные к использованию в вашей стране.
  Не разбирайте и не пытайтесь ремонтировать устройства. 
Если устройства повреждены, прекратите их использование и обратитесь в техническую поддержку 
Nintendo. Не прикасайтесь к поврежденным участкам. Избегайте контакта с любой вытекшей жидкостью.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Общие предосторожности
   Держите консоль, аксессуары и упаковку вне доступа маленьких детей и домашних животных. 
Они могут случайно проглотить маленькие части, например игровые карты, карты microSD и упаковку. 
Кабели могут обмотаться вокруг шеи.

  Не используйте эту консоль на расстоянии менее 15 см от кардиостимулятора при включенной  
беспроводной связи. Если у вас есть кардиостимулятор или прочие имплантированные медицинские 
устройства, сначала проконсультируйтесь с врачом.

  Использование беспроводной связи может быть запрещено в некоторых местах, например в  самолетах 
или больницах. Пожалуйста, соблюдайте соответствующие правила.

    Не используйте наушники при слишком высокой громкости в течение длительного времени  
из-за высокого звукового давления и риска повреждения слуха.

  Устанавливайте такую громкость звука, которая позволяла бы вам слышать окружающие звуки. 
Обратитесь к врачу при появлении таких симптомов, как звон в ушах.

  Прекратите игру, если консоль или контроллеры сильно нагрелись во время зарядки, так как это может 
привести к ожогам кожи.

  Людям с травмами или болезнями, связанными с пальцами, кистями или предплечьями,  
не  рекомендуется пользоваться функцией вибрации каких-либо аксессуаров.

ОСТОРОЖНО
   Не держите консоль во влажных местах или в местах, где может резко меняться температура. В случае 
образования конденсата отключите питание и подождите до тех пор, пока капли воды не испарятся.

  Не используйте консоль в пыльных или  
задымленных местах.

  Не прикрывайте во время игры отверстия для  
впуска воздуха или вентиляционные отверстия  
консоли, чтобы избежать ее перегревания. 

  Если устройства загрязнятся, протрите их  
мягкой сухой тканью. Не используйте разбавитель  
и прочие растворители.

  Не теряйте из вида окружающие предметы во  
время игры.

  Обязательно заряжайте встроенные батареи не  
реже одного раза каждые шесть месяцев.  
Если батареи не использовались длительное время,  
возможно, вам не удастся больше зарядить их.

  Чтобы снизить риск остаточного изображения или  
выгорания экрана на OLED-экране консоли Nintendo Switch (только HEG-001), не отключайте настройки 
режима ожидания, установленные на консоли по умолчанию, и не оставляйте одно и то же изображение на 
OLED-экране в течение долгого времени. 

  OLED-экран консоли Nintendo Switch (только HEG-001) покрыт пленкой, благодаря которой осколки не 
распадаются в случае повреждения. Не отклеивайте пленку. 

Обязательно ознакомьтесь с разделом Информация о здоровье и безопасности на консоли 
Nintendo Switch по завершении настройки консоли. Вы можете получить доступ к этой инфор-
мации, выбрав в меню HOME  (Системные настройки), затем «Техническая поддержка».

Nintendo Switch

Nintendo Switch – OLED-модель

Nintendo Switch Lite

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ

Родительский контроль
Консоль Nintendo Switch предлагает разнообразные функции. Однако вы как родитель, возможно, хотите 
ограничить некоторые из них, которые вы считаете неподходящими для детей. Мы подготовили особые 
шаги, которые помогут вам сделать использование консоли Nintendo Switch безопасным для вашей 
семьи.
Родительский контроль Nintendo Switch доступен на самой консоли, и, кроме того, вы можете осуществлять 
его также с помощью приложения на вашем смарт-устройстве. При начальной настройке консоли вы 
можете выбрать способ настройки родительского контроля. Следуйте инструкциям на экране, чтобы 
завершить настройку родительского контроля.
На самой консоли вы можете использовать PIN-код для установления или изменения желаемых настроек 
родительского контроля. Вы можете также использовать этот PIN-код, чтобы при желании временно 
отключить родительский контроль.
Вы можете также в любое время изменить ваши настройки — даже если вы не дома — с помощью 
предназначенного для этого приложения.
Об ограничении покупок в Nintendo eShop
Чтобы ограничить покупки в Nintendo eShop, вы должны объединить учетную запись Nintendo ребенка 
с вашей учетной записью Nintendo. Войдите в вашу учетную запись Nintendo со смарт- устройства или 
компьютера, чтобы создать новую учетную запись для вашего ребенка или объединить уже существующую 
учетную запись с вашей и установить в настройках учетной записи Nintendo ограничения, которые вы 
считаете нужными. https://accounts.nintendo.com

Об использовании контроллеров Joy-Con  
(неприменимо к Nintendo Switch Lite)

Прежде чем использовать контроллеры в первый раз, зарядите и синхронизируйте их с консолью. Вы можете 
зарядить и синхронизировать контроллеры, прикрепив их непосредственно к консоли, или с помощью 
подзаряжающего держателя Joy-Con (HAC-012) (продается отдельно). Чтобы полностью зарядить контроллеры, 
когда они прикреплены к консоли, обязательно заряжайте в то же время и консоль.

Если вы используете контроллер Joy-Con, не прикрепленный к консоли, обязательно используйте аксессуар 
с ремешком Joy-Con. Чтобы прикрепить ремешок Joy-Con, совместите кнопку + или - на контроллере с таким 
же значком на аксессуаре с ремешком Joy-Con. Вставьте аксессуар с ремешком 
Joy-Con в контроллер скользящим движением и закрепите аксессуар с помощью 
защелки. Затем наденьте и затяните ремешок. Крепко держите контроллер и не 
выпускайте его. Во время игры оставляйте вокруг себя достаточно свободного  
места. После игры откройте защелку, перед тем как отсоединить аксессуар с 
ремешком Joy-Con.
Прикрепляя контроллеры Joy-Con к консоли или аксессуар с ремешком Joy-Con 
к контроллерам, убедитесь, что вы правильно держите контроллер Joy-Con,  
и прикрепите его скользящим движением до щелчка. Отсоединяя Joy-Con от консоли или другого 
устройства, обязательно нажмите и удерживайте кнопку сзади и тяните контроллер вверх.
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 ADVERTENCIA – Fatiga visual, mareos y lesiones por movimientos repetitivos

 Evita jugar durante demasiado tiempo seguido.
 Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aunque creas que no lo necesitas.
 Deja de jugar si notas alguno de estos síntomas:
•  Cansancio o dolor en los ojos, fatiga, mareos o náuseas.
•  Cansancio o dolor en las manos, las muñecas o los brazos, hormigueo, entumecimiento, quemazón u otras 

molestias.
Si alguno de estos síntomas no cesa, acude a un médico.

 ADVERTENCIA – Embarazo y enfermedades

 Consulta a tu médico antes de utilizar juegos que requieran esfuerzo físico en los siguientes casos:
•  Si estás embarazada.
•  Si sufres problemas cardiovasculares o respiratorios, o problemas de la espalda, de las articulaciones u ortopédicos.
• Si padeces hipertensión.
• Si tu médico te ha ordenado reducir el esfuerzo físico.
• Si padeces alguna otra enfermedad que podría agravarse por realizar esfuerzos físicos.

 ADVERTENCIA – Baterías

  Si se produce una fuga de líquido de cualquier batería, deja de usar el producto. 
Si el fluido fugado entrara en contacto con tus ojos, lávatelos inmediatamente con abundante agua y acude a un 
médico. Si se vertiera en tus manos, lávatelas bien con agua. Limpia cuidadosamente el fluido de la superficie 
del dispositivo con un paño.

  La consola y cada mando Joy-Con contienen una batería recargable de ion-litio. No trates de sustituir las baterías 
por tu cuenta. Las baterías deben ser extraídas y sustituidas por un profesional cualificado. Para obtener más 
información, ponte en contacto con el servicio de ayuda de Nintendo.

 ADVERTENCIA – Uso de aparatos eléctricos

  Utiliza el adaptador de corriente de Nintendo Switch (HAC-002) o un adaptador de corriente compatible para  
cargar la batería de la consola. Para conocer los requisitos de potencia, consulta la sección "Requisitos de  
potencia e información sobre el cargador común de la UE".

  Sigue estas instrucciones cuando utilices el adaptador de corriente de Nintendo Switch (HAC-002):
•  Utiliza el adaptador de corriente con el voltaje adecuado (CA 100-240 V).
•  No utilices transformadores ni enchufes reguladores que permitan reducir la intensidad de la corriente.
•  Utiliza un enchufe cercano y accesible para conectar el adaptador de corriente.
•  El adaptador de corriente es únicamente para interiores.

  Si percibes ruidos extraños, humo u olores inusuales, desenchufa el adaptador de corriente y ponte en contacto 
con el servicio de ayuda de Nintendo.

  No expongas los dispositivos al fuego, a microondas, a la luz directa del sol ni a temperaturas extremadamente 
altas o bajas.

  No permitas que los dispositivos entren en contacto con líquidos ni toques la consola con las manos húmedas 
o grasientas. Si entrara líquido en algún dispositivo, deja de utilizarlo inmediatamente y ponte en contacto con 
el servicio de ayuda de Nintendo.

  No ejerzas demasiada fuerza sobre los dispositivos. 
No retuerzas los cables ni tires con fuerza de ellos.

 No toques los terminales con los dedos ni con ningún objeto metálico.
  Durante una tormenta eléctrica, no toques el adaptador de corriente ni los dispositivos conectados mientras se 
estén cargando las baterías.

 Utiliza únicamente accesorios que sean compatibles con esta consola y que estén homologados en tu país.
  No desmontes ni trates de reparar la consola ni sus componentes. 
Si los dispositivos están dañados, ponte en contacto con el servicio de ayuda de Nintendo. No  toques las zonas 
dañadas y evita el contacto con líquidos procedentes de fugas.

 ADVERTENCIAS GENERALES

  Mantén la consola, los accesorios y el embalaje lejos del alcance de niños pequeños y mascotas. 
Los componentes pequeños, como las tarjetas de juego, las tarjetas microSD o ciertas partes del  embalaje, 
podrían ser ingeridos por accidente. Los cables podrían enrollarse alrededor del cuello.

  No utilices la consola a menos de 15 centímetros de un marcapasos cuando esté activada la comunicación 
inalámbrica. Si tienes implantado un marcapasos u otro dispositivo médico, no utilices la consola sin consultar 
antes a tu médico.

  No utilices la comunicación inalámbrica en zonas donde su uso esté prohibido o limitado, como en hospitales 
o aviones. Respeta la normativa vigente.

О включении и выключении портов беспроводной связи
Этот продукт оснащен двумя портами беспроводной связи, Wi-Fi (Интернет) и Bluetooth*.

Режимы игры   Режим ТВ   Настольный режим   Портативный режим**

Wi-Fi Включен/ВЫКЛ. Включен/ВЫКЛ. Включен/ВЫКЛ.

Включить  
Wi-Fi

Выберите в меню HOME значок  (Системные настройки), затем «Интернет» и 
настройте подключение.

Выключить  
Wi-Fi

В портативном режиме выберите в меню HOME значок  (Системные настройки), 
затем включите режим полета, выбрав для Wi-Fi настройку «ВЫКЛ.»

Bluetooth

Всегда включен***

Включен/ВЫКЛ. Включен/ВЫКЛ.

Включить  
Bluetooth

Выберите в меню HOME значок  (Системные настройки), 
затем выключите режим полета или, если режим полета 
все еще включен, выберите для Bluetooth настройку «ВКЛ.»

Выключить  
Bluetooth

Выберите в меню HOME значок  (Системные 
настройки), затем включите режим полета, выбрав для 
Bluetooth настройку «ВЫКЛ.»

*  Порт сети Bluetooth недоступен для Nintendo Switch Lite.
**  Режим ТВ и настольный режим неприменимы к Nintendo Switch Lite. Доступен только портативный режим.
***  Порт сети Bluetooth всегда включен в режиме ТВ, так как консоль всегда снова включается с помощью контроллера, 

синхронизированного через Bluetooth.

Утилизация этого продукта
Не выбрасывайте этот продукт или встроенные батареи с бытовыми отходами. Подробную информацию см. 
на https://www.nintendo.com/eu/docs
Извлечение батареи должно осуществляться квалифицированными специалистами. Подробную 
 информацию см. на https://www.nintendo.com/eu/battery

 NOTA 

En este documento, los términos “Nintendo Switch”, “consola” y “consola Nintendo Switch” también hacen referencia 
a la consola Nintendo Switch Lite salvo que se especifique lo contrario. Cualquier referencia a los mandos Joy-Con, a 
varias baterías o a la función de vibración no se aplica a la consola Nintendo Switch Lite.

Información sobre salud y seguridad
Lee con detenimiento la información sobre salud y seguridad. De lo contrario, se podrían producir daños o lesiones. 
Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto.

 ADVERTENCIA – Epilepsia

  Ciertas personas (aproximadamente una de cada cuatro mil) pueden sufrir ataques o desmayos al  exponerse a 
destellos o patrones de luz como los que se producen al ver la televisión o jugar a videojuegos, incluso aunque 
no tengan antecedentes de casos similares. Las personas que hayan padecido alguna vez ataques, pérdida de 
consciencia o cualquier otro síntoma relacionado con la epilepsia,  deberían consultar a un médico antes de jugar 
a un videojuego.

  Deja de jugar y consulta a un médico si notas síntomas como convulsiones, espasmos oculares o musculares, 
pérdida de consciencia, alteración de la visión, movimientos involuntarios o desorientación.

 Precauciones para reducir la probabilidad de sufrir un ataque mientras juegas:
 • No juegues si sientes cansancio o tienes sueño.
• Juega siempre en lugares bien iluminados.
• Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego.

ESPAÑOL
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Cómo utilizar los mandos Joy-Con  
(no se aplica a Nintendo Switch Lite)

Carga los mandos completamente y sincronízalos con la consola antes de utilizarlos por primera vez. Para ello, 
acóplalos directamente a la consola Nintendo Switch o al soporte de carga para mandos Joy-Con (HAC-012),  
que se vende por separado. Para cargar la batería completamente, asegúrate de que los mandos estén acoplados  
a la consola mientras esta está cargando.

Si extraes un Joy-Con de la consola para jugar, puedes utilizar la correa del mando  
Joy-Con. Para  encajarla, alinea el botón + o – del Joy-Con con el mismo símbolo  
de la  correa. Desliza la correa hasta encajarla por completo en el Joy-Con y cierra  
el seguro. Después de hacerlo, ponte la correa y ajústala a la muñeca. Sujeta el 
Joy-Con con firmeza y no lo sueltes. Cuando juegues, comprueba que haya suficiente 
espacio a tu alrededor. Abre siempre el seguro antes de  insertar o extraer la correa 
del mando Joy-Con.
Cuando acoples un mando Joy-Con a la consola o acoples la correa del mando 
Joy-Con, asegúrate de que orientas el mando correctamente y  deslízalo hasta que 
oigas un clic. Cuando extraigas un mando Joy-Con de la consola o de otro dispositivo, asegúrate 
de que mantienes pulsado el botón de la parte posterior y deslizas el mando hacia arriba.

Cómo activar y desactivar la conexión inalámbrica a la red
Este producto dispone de dos puertos de conexión inalámbrica a la red: Wi-Fi (internet) y Bluetooth*.

Modos de juego    Modo televisor    Modo sobremesa    Modo portátil**

Wi-Fi Se puede activar/desactivar Se puede activar/desactivar Se puede activar/desactivar

Cómo activar  
la conexión Wi-Fi

Abre el menú HOME, accede a la configuración de la consola ( ), selecciona  
INTERNET y configura una conexión.

Cómo desactivar  
la conexión Wi-Fi

Abre el menú HOME en modo portátil, accede a la configuración de la consola ( ), 
activa el modo avión y mantén la conexión Wi-Fi desactivada.

Bluetooth

Siempre activada***

Se puede activar/desactivar Se puede activar/desactivar

Cómo activar  
la conexión  
Bluetooth

Abre el menú HOME, accede a la configuración de la 
consola ( ), selecciona MODO AVIÓN y desactiva el 
modo avión. O, con el modo avión activado, activa la 
conexión Bluetooth por separado.

Cómo desactivar  
la conexión  
Bluetooth

Abre el menú HOME en modo portátil, accede a la 
configuración de la consola ( ), activa el modo avión 
y mantén la conexión Bluetooth desactivada.

*  El puerto de red Bluetooth no está disponible en la consola Nintendo Switch Lite.
**  El modo televisor y el modo sobremesa no se aplican a la consola Nintendo Switch Lite. Solo está disponible el modo portátil.
***  La conexión Bluetooth en modo televisor siempre está activada porque la consola siempre se reactiva utilizando un mando 

 sincronizado mediante Bluetooth.

Cómo desechar este producto
No te deshagas de este producto ni de las baterías tirándolos a la basura doméstica.  
Visita https://www.nintendo.com/eu/docs para obtener más información.
La batería debe ser extraída por un profesional cualificado. Visita https://www.nintendo.com/eu/battery para 
 obtener más información.
El precio de este producto de Nintendo incluye el coste de recogida y reciclaje de la batería.

    Para evitar niveles elevados de presión acústica y prevenir problemas de audición, no utilices auriculares 
a un volumen demasiado alto durante largos periodos de tiempo.

  Regula el volumen de manera que puedas escuchar el sonido de fondo. Si sientes pitidos en los oídos o alguna 
otra molestia, acude a un médico.

  Deja de jugar si estás sujetando la consola o los mandos y estos se sobrecalientan mientras se están cargando. 
De lo contrario, se podrían producir quemaduras en la piel.

  Las personas en tratamiento por lesiones o enfermedades relacionadas con los dedos, las manos o los brazos 
no deberían utilizar la función de vibración.

TRATAR CON CUIDADO

  No utilices ni guardes la consola en lugares húmedos o donde se produzcan cambios bruscos de  temperatura. 
Si se condensara agua, apaga la consola y deja que las gotas se evaporen.

  No utilices ni guardes la consola en zonas  
donde se acumule polvo o humo.

  No cubras las rejillas de ventilación de entrada  
y de salida mientras juegas para prevenir  
sobrecalentamientos. 

  Si la consola o sus accesorios se ensucian,  
límpialos con un paño suave y seco. No utilices  
ningún tipo de disolvente.

  Cuando juegues, comprueba que haya suficiente  
espacio a tu alrededor y presta atención a los  
obstáculos que te rodeen.

  Asegúrate de recargar la batería de los dispositivos  
al menos una vez cada seis meses.  
Si las baterías dejan de utilizarse durante un largo  
periodo de tiempo, pueden perder permanentemente su  
capacidad de carga.

  Para reducir el riesgo de que se produzca un efecto de retención de imagen o de quemado en la pantalla OLED 
de la consola Nintendo Switch (solo HEG-001), no desactives los ajustes por defecto del modo de espera y evita 
que una imagen permanezca estática en la pantalla OLED durante periodos prolongados.

  La pantalla OLED de la consola Nintendo Switch (solo HEG-001) va cubierta con una película diseñada para evitar 
que se desprendan fragmentos en el caso de sufrir algún desperfecto. No la retires.

Una vez configurada la consola Nintendo Switch, lee también la información sobre salud y seguridad 
en la consola. Para consultarla, abre el menú HOME, accede a la configuración de la consola ( ) y 
 selecciona AYUDA. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA PADRES, MADRES Y TUTORES

Control parental
Nintendo Switch tiene funciones muy divertidas y variadas, pero te interesará saber que puedes limitar algunas 
de ellas si las consideras inapropiadas para niños. Hemos incluido herramientas especiales para que puedas 
convertir tu Nintendo Switch en una consola segura para toda la familia.
Las restricciones del control parental de Nintendo Switch se pueden ajustar desde la propia consola o desde 
una aplicación que puedes instalar en tu dispositivo inteligente. Durante la configuración inicial, podrás elegir 
cómo quieres configurar el control parental. Sigue las instrucciones en pantalla para terminar de activar las 
restricciones.
Podrás cambiar los ajustes del control parental desde la propia consola mediante una contraseña. Esta contraseña 
también se puede utilizar para desactivar temporalmente el control parental cuando lo necesites.
Podrás modificar las restricciones en cualquier momento, incluso cuando estés fuera de casa, utilizando la 
aplicación.
Cómo bloquear las compras en Nintendo eShop
Para restringir las compras en Nintendo eShop, debes vincular la cuenta Nintendo del niño a tu propia cuenta. 
Accede a tu cuenta Nintendo con un ordenador o un dispositivo inteligente para crear una cuenta infantil o para 
vincular una ya existente a la tuya y restringir las funciones que consideres inapropiadas en los ajustes de la 
cuenta Nintendo. https://accounts.nintendo.com

Nintendo Switch

Nintendo Switch – Modelo OLED

Nintendo Switch Lite
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 NOTA 

Neste documento, os termos "Nintendo Switch", "consola" e "consola Nintendo Switch" também se referem à consola 
Nintendo Switch Lite, exceto indicação em contrário. Quaisquer referências a comandos Joy-Con, baterias múltiplas 
e à funcionalidade de vibração não se aplicam à consola Nintendo Switch Lite. 

Informações sobre saúde e segurança
Lê e respeita as informações sobre saúde e segurança. O não cumprimento destas instruções poderá provocar 
lesões ou danos. Os pais ou representantes legais deverão vigiar as crianças enquanto elas utilizam este produto.

 ATENÇÃO – Ataques epiléticos

  Algumas pessoas (cerca de 1 em cada 4000) poderão sofrer ataques epiléticos ou perdas de consciência causados 
por flashes ou padrões luminosos enquanto veem televisão ou utilizam videojogos, mesmo que anteriormente 
não tenham sofrido qualquer reação deste tipo. As pessoas que já tenham sofrido ataques epiléticos, perdas de 
consciência ou qualquer outro sintoma ligado à epilepsia deverão consultar um médico antes de jogar.

  Se ocorrerem sintomas invulgares tais como convulsões, espasmos oculares ou musculares, perda de consciência, 
visão alterada, movimentos involuntários ou desorientação, para de jogar e consulta um médico.

 Para reduzir a probabilidade de ocorrência de um ataque epilético enquanto jogas:
 • Não jogues se estiveres cansado ou com sono;
• Joga numa divisão bem iluminada;
• Faz uma pausa de 10 a 15 minutos por cada hora de jogo.

 ATENÇÃO – Tensão ocular, enjoo de movimento e lesões provocadas por movimentos repetitivos

 Evita sessões de jogo demasiado longas.
 Faz uma pausa de 10 a 15 minutos por cada hora de jogo, mesmo que não consideres necessário fazê-la.
 Para de jogar caso ocorra algum dos sintomas que se seguem:
•  Se sentires fadiga ou irritação ocular, ou se sentires tonturas, náuseas ou cansaço;
•  Se sentires as mãos, pulsos ou braços cansados ou doridos enquanto jogas, ou se tiveres sintomas como 

formigueiro, torpor, ardor ou rigidez.
Se algum destes sintomas persistir, consulta um médico.

 ATENÇÃO – Gravidez e problemas de saúde

 Consulta um médico antes de utilizares videojogos que possam requerer atividade física se:
•  Estiveres grávida;
• Sofreres de problemas cardíacos, respiratórios, ortopédicos ou de articulações;
• Sofreres de hipertensão arterial;
• Tiveres recebido indicações médicas para limitar as atividades físicas;
• Tiveres problemas de saúde que possam ser agravados por atividades físicas.

 ATENÇÃO – Baterias

  Se alguma das baterias derramar, para de utilizar a consola. 
Se o fluido derramado de uma bateria entrar em contacto com os olhos, lava-os imediatamente com bastante 
água e consulta um médico. Em caso de contacto com as mãos, lava-as cuidadosamente com água. Limpa o 
fluido derramado na superfície do dispositivo com um pano.

  A consola e os comandos Joy-Con utilizam cada um uma bateria de iões de lítio recarregável. Não substituir 
as baterias. Esta tarefa deverá ser executada por um profissional qualificado para o efeito. Para mais informações, 
entrar em contacto com a Assistência da Nintendo.

 ATENÇÃO – Segurança elétrica

  Utilizar o carregador da Nintendo Switch (HAC-002) ou um adaptador de corrente compatível para carregar a 
consola. Para mais informações sobre os requisitos de potência, consultar a secção "Requisitos de potência e 
informações sobre o carregador comum da UE".

  Respeitar as seguintes indicações durante a utilização do carregador da Nintendo Switch (HAC-002):
•  O carregador deverá ser ligado à voltagem correta (CA 100 – 240 V).
•  Não deverão ser utilizados transformadores ou fichas com valores de voltagem reduzidos.
•  O carregador deverá estar ligado a uma tomada de fácil acesso e que esteja próxima do equipamento.
•  O carregador só deverá ser utilizado em espaços interiores.

PORTUGUÊS   No caso de o utilizador ouvir um ruído estranho, vir fumo ou sentir um odor invulgar, deverá desligar o carregador 
da tomada e entrar em contacto com a Assistência da Nintendo.

 Mantém os dispositivos longe de fogo, micro-ondas, luz solar direta, temperaturas altas ou extremamente baixas.
  Os dispositivos não deverão entrar em contacto com líquidos. Não os utilizes com as mãos molhadas ou 
engorduradas. Se algum líquido se infiltrar no dispositivo, interrompe a sua utilização e entra em contacto com 
a Assistência da Nintendo.

  Não empregues demasiada força ao utilizar os dispositivos. 
Não puxes nem torças os cabos.

 Não toques nos conetores do dispositivo com os dedos ou com objetos de metal.
  Durante uma trovoada, não toques no carregador ou em outros dispositivos se estes estiverem ligados à corrente.
 Utiliza apenas acessórios compatíveis cuja utilização tenha sido aprovada no teu país.
  Não desmontes nem tentes reparar os dispositivos. 
Se os dispositivos estiverem danificados, interrompe a sua utilização e entra em contacto com a Assistência da 
Nintendo. Não toques nas áreas danificadas. No caso de os dispositivos derramarem líquidos, evita o contacto 
com estes.

 ATENÇÃO – Avisos gerais

  A consola, bem como os respetivos acessórios e materiais de embalamento, deverão ser mantidos fora do alcance 
de crianças e animais de estimação. As peças pequenas, tais como cartões de jogo, cartões microSD e materiais 
de embalamento poderão ser engolidos acidentalmente. Os cabos podem enrolar-se à volta do pescoço.

  Quando a comunicação sem fios estiver ativada, esta consola não deverá ser utilizada a menos de  
15 centímetros de um pacemaker. Em caso de utilização de um pacemaker ou de qualquer outro  dispositivo 
médico, deverá ser consultado um médico antes de se utilizar a consola.

  Poderá não ser possível utilizar a comunicação sem fios em aviões ou hospitais, entre outros espaços. 
Respeita as regras de utilização dos espaços em que te encontres.

    Não utilizes auscultadores com um volume muito elevado durante longos períodos de tempo devido 
à elevada pressão sonora e a riscos de problemas auditivos.

  O volume deverá ser mantido de forma a que consigas ouvir o que te rodeia. Consulta um médico caso ocorram 
sintomas como, por exemplo, zumbidos nos ouvidos.

  Para de jogar se, durante o seu carregamento, a consola ou os comandos sobreaquecerem enquanto os utilizas. 
Caso contrário, poderão ocorrer queimaduras na pele.

  A função de vibração não deverá ser utilizada por pessoas com lesões ou problemas nos dedos, mãos ou braços.

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

  Não utilizes a consola em áreas húmidas ou em que ocorram mudanças bruscas de temperatura. 
Se ocorrer condensação, desliga a consola e aguarda até que as gotas de água se evaporem.

 Não utilizes a consola em áreas com pó ou fumo. 
  Enquanto jogas, não tapes as entradas nem  
as saídas de ar para evitar o sobreaquecimento  
da consola. 

  Se os dispositivos estiverem sujos, limpa-os  
com um pano seco e macio. Não utilizar diluente  
ou outros solventes.

 Ao jogar, presta atenção ao ambiente que te rodeia.
  Certifica-te de que carregas a bateria, pelo menos,  
uma vez de seis em seis  meses.  
Se as baterias não forem utilizadas durante um  
período de tempo prolongado, poderá não ser  
possível carregá-las.

  Para minimizar o risco de ocorrerem queimaduras  
de ecrã ou um efeito de retenção de imagem no ecrã  
OLED da consola Nintendo Switch (apenas HEG-001),  
não desatives as definições predefinidas do modo de descanso da consola e evita que seja exibida a mesma  
imagem no ecrã OLED por longos períodos de tempo.

  O ecrã OLED da consola Nintendo Switch (apenas HEG-001) está revestido de uma película concebida para evitar 
que os fragmentos do ecrã se dispersem em caso de dano. Não remover a película.

Uma vez configurada a consola, a página das informações sobre saúde e segurança da consola  
Nintendo Switch deverá ser lida. Estas informações estão acessíveis a partir da opção ASSISTÊNCIA 
nas definições da consola ( ) do menu HOME.

Nintendo Switch
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Eliminação do produto
Este produto, bem como as baterias nele integradas, não deverão ser eliminados juntamente com o lixo  doméstico. 
O utilizador deverá aceder a https://www.nintendo.com/eu/docs para obter mais informações. 
A bateria deverá ser retirada por um profissional qualificado para o efeito.  
Aceder a https://www.nintendo.com/eu/battery para mais informações.
Para mais informações sobre a eliminação da embalagem do produto, consultar:  
https://www.nintendo.com/pt-pt/residuos-de-embalagens

 NOTA 

In questo documento, i termini ″Nintendo Switch″, ″console″ e ″console Nintendo Switch″ sono usati per riferirsi anche alla 
console Nintendo Switch Lite, eccetto dove indicato diversamente. I riferimenti ai controller Joy-Con, alle batterie multiple 
e alla funzione di vibrazione non si applicano alla console Nintendo Switch Lite.

Informazioni per la salute e la sicurezza
Leggere e seguire attentamente le informazioni per la salute e la sicurezza. La mancata osservanza  
delle precauzioni riportate potrebbe provocare danni alle persone o alle cose. Si raccomanda agli adulti  
di sorvegliare i bambini durante l'utilizzo del prodotto.

 AVVERTENZA – Crisi epilettiche

  Una minoranza di persone (circa una su 4000) potrebbe soffrire di crisi epilettiche o perdita momentanea di 
coscienza se esposta a determinate luci lampeggianti, come quelle della televisione o dei videogiochi, anche se 
tali disturbi non sono stati accusati in precedenza. Coloro che hanno sofferto di crisi, perdita di coscienza o di 
altri disturbi collegati all′epilessia devono consultare un medico prima di usare un qualsiasi videogioco.

  Interrompere il gioco e consultare un medico in presenza di sintomi quali: convulsioni, contrazioni oculari e muscolari, 
perdita di coscienza, alterazione visiva, movimenti incontrollati o disorientamento.

 Per ridurre la probabilità di crisi epilettiche durante il gioco:
 • Non giocare in caso di stanchezza o se si ha bisogno di dormire.
• Giocare in un ambiente ben illuminato.
• Fare sempre una pausa di 10-15 minuti dopo ogni ora di gioco.

 AVVERTENZA – Affaticamento della vista, chinetosi e disturbi provocati da movimenti ripetuti

 Evitare sessioni di gioco eccessivamente lunghe. 
 A prescindere da come ci si sente, fare sempre una pausa di 10-15 minuti dopo ogni ora di gioco.
 Interrompere il gioco se si avvertono sintomi come quelli riportati di seguito.
•  Affaticamento della vista o arrossamento degli occhi durante il gioco, presenza di vertigini, nausea o stanchezza.
•  Stanchezza o dolore a mani, polsi o braccia durante il gioco, presenza di sintomi quali formicolio, 

 intorpidimento, bruciore, rigidità muscolare o altri disturbi.
Se uno qualsiasi dei sintomi sopra elencati persiste, consultare un medico.

 AVVERTENZA – Gravidanza e patologie mediche

 Prima di usare software che richiedono uno sforzo fisico, consultare un medico nei seguenti casi.
•  Se si è in stato di gravidanza.
• Se si soffre di disturbi cardiaci, respiratori, alla schiena, problemi articolari o ortopedici.
• Se si soffre di ipertensione arteriosa.
• Se, per disposizione del proprio medico, si possono compiere solo sforzi fisici limitati.
• Se si soffre di un disturbo medico che può essere aggravato dall′attività fisica.

 AVVERTENZA – Batterie

  Interrompere l'uso dei dispositivi se dalla batteria fuoriesce del liquido. 
Se il liquido fuoriuscito da una batteria viene a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con abbondante 
acqua e contattare un medico. In caso di contatto con le mani, lavarle abbondantemente con acqua. Rimuovere 
accuratamente il liquido dalla superficie del dispositivo con un panno.

  La console e i controller Joy-Con contengono batterie ricaricabili al litio. Non cercare di sostituire le batterie. 
Le batterie devono essere rimosse e sostituite da un professionista qualificato. Per maggiori informazioni, 
contattare l'assistenza di Nintendo.

ITALIANO

INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA OS PAIS

Controlo parental
A Nintendo Switch disponibiliza uma enorme variedade de funcionalidades. No entanto, os pais poderão querer 
restringir certos conteúdos que considerem inadequados a crianças. Criámos alguns passos especiais para 
tornar a Nintendo Switch segura para toda a família.
O controlo parental da Nintendo Switch está disponível na consola e também pode ser controlado por uma 
aplicação móvel num dispositivo inteligente. Durante a configuração inicial da consola, é possível selecionar 
o grau de configuração do controlo parental. Para concluir esta configuração, as instruções no ecrã deverão 
ser seguidas.
É possível utilizar um código PIN na consola para definir e alterar as definições de controlo parental adequadas. 
Este código também pode ser utilizado para desativar temporariamente o controlo parental, se houver necessidade 
de o fazer.
Também é possível alterar a qualquer momento as definições configuradas, mesmo fora de casa, através da 
aplicação móvel criada especialmente para o efeito.
Restringir compras na Nintendo eShop
Para restringir compras na Nintendo eShop, a Conta Nintendo da criança deverá estar associada à conta do 
utilizador. O utilizador deverá aceder à sua conta num PC ou dispositivo inteligente para criar uma conta infantil 
ou associar uma conta existente à sua. https://accounts.nintendo.com

Utilizar os comandos Joy-Con  
(não aplicável à Nintendo Switch Lite) 

Carregar e sincronizar os comandos antes da sua primeira utilização. É possível carregar e sincronizar os comandos 
colocando-os diretamente na consola ou utilizando o suporte de carregamento para Joy-Con (HAC-012) (vendido 
em separado). Para carregar os comandos na totalidade quando estão encaixados na consola, o utilizador deverá 
certificar-se de que esta está também a carregar.

Utilizar um acessório da correia Joy-Con sempre que um comando Joy-Con estiver removido da consola. Para 
colocar o acessório da correia Joy-Con, o utilizador deverá fazer corresponder o botão + ou – do comando com 
o mesmo símbolo no acessório. Deslizar o acessório da correia Joy-Con até este 
encaixar no comando e prendê-lo utilizando o fecho. De seguida, inserir e ajustar a 
correia para o pulso. Segurar o comando com firmeza, sem largar. Certificar-se de 
que existe espaço suficiente em redor para jogar. No final da sessão de jogo, soltar 
o fecho antes de remover o acessório do comando Joy-Con.
Ao encaixar um comando Joy-Con na consola ou ao colocar um acessório da correia 
Joy-Con num comando, o utilizador deverá certificar-se de que o comando está na 
posição correta e deslizá-lo até ouvir um clique. Quando remover um comando 
Joy-Con da consola ou de outro dispositivo, o utilizador deverá certificar-se de que mantém  
premido o botão que se encontra no verso do comando enquanto desliza para cima.

Ativar e desativar as portas de rede sem fios
O produto possui duas portas de rede sem fios, Wi-Fi (Internet) e Bluetooth*.

Modos de jogo    Modo TV    Modo de superfície estável    Modo portátil**

Wi-Fi Ativado / Desativado Ativado / Desativado Ativado / Desativado

Ativar o Wi-Fi Aceder a “Internet” nas definições da consola ( ) no menu HOME e configurar uma 
ligação.

Desativar  
o Wi-Fi

Aceder às definições da consola ( ) no menu HOME no modo portátil e definir  
o modo de voo para “Sim” e o Wi-Fi para “Não”.

Bluetooth

Sempre ativado***

Ativado / Desativado Ativado / Desativado

Ativar  
o Bluetooth

Aceder à opção “Modo de voo” nas definições da consola ( ) 
no menu HOME e definir o modo de voo para “Não” ou, com o 
modo de voo ativado, definir o Bluetooth para “Sim”.

Desativar  
o Bluetooth

Aceder às definições da consola ( ) no menu HOME e 
definir o modo de voo para “Sim” e o Bluetooth para “Não”.

*  A Nintendo Switch Lite não inclui uma porta de rede Bluetooth.
**  Os modos TV e de superfície estável não são aplicáveis à Nintendo Switch Lite. Apenas está disponível o modo portátil.
***  A porta de rede Bluetooth no modo TV está sempre ativada, porque a consola será sempre reativada ao utilizar-se um comando 

emparelhado por Bluetooth.



28 29

 AVVERTENZA – Sicurezza elettrica

  Per caricare la console, usare il blocco alimentatore per Nintendo Switch (HAC-002) o un blocco alimentatore 
compatibile. Per i requisiti di potenza, vedere la sezione "Requisiti di potenza e informazioni sui caricabatteria 
standardizzati UE".

  Assicurarsi di seguire attentamente le seguenti precauzioni quando si utilizza il blocco alimentatore per Nintendo 
Switch (HAC-002):
•  Collegare il blocco alimentatore a una presa di corrente con le specifiche adeguate (CA 100–240 V).
•  Non usare trasformatori di tensione o prese che erogano una quantità minore di corrente elettrica.
•  Inserire il blocco alimentatore in una presa di corrente facilmente accessibile che si trovi nelle vicinanze.
•  Il blocco alimentatore deve essere utilizzato esclusivamente in ambienti chiusi.

  Se si avvertono rumori inusuali, fumo o odori particolari durante l′uso, scollegare il blocco alimentatore dalla 
presa e contattare l'assistenza di Nintendo.

  Non esporre i dispositivi al fuoco, microonde, luce solare diretta, temperature estremamente basse  
o estremamente alte.

  Evitare che i dispositivi vengano a contatto con liquidi e non toccarli con mani bagnate, sudate o unte. 
Se un liquido si infiltra nei dispositivi, interrompere l'uso e contattare l'assistenza di Nintendo.

  Non sottoporre i dispositivi a forza eccessiva. 
Evitare di torcere o tirare con forza i cavi.

 Non toccare i terminali dei dispositivi con le dita o con oggetti metallici.
 Non toccare il blocco alimentatore o dispositivi collegati in fase di ricarica durante un temporale.
 Utilizzare solo accessori compatibili che sono stati approvati per l'uso nel proprio paese.
  Non smontare o cercare di riparare i dispositivi. 
Se i dispositivi sono danneggiati, interrompere immediatamente l'uso e contattare l'assistenza di Nintendo. Non 
toccare parti danneggiate. Evitare il contatto con gli eventuali liquidi che fuoriescono.

 AVVERTENZA

  Tenere la console, gli accessori e i materiali d'imballaggio fuori dalla portata di bambini piccoli e animali domestici. 
Componenti di piccole dimensioni come schede di gioco, schede microSD e parti dell'imballaggio potrebbero essere 
ingeriti accidentalmente. I cavi potrebbero attorcigliarsi attorno al collo.

  Non utilizzare la console a una distanza inferiore a 15 centimetri da un pacemaker quando è attiva la comunicazione 
wireless. Se si è portatori di un pacemaker o di un altro apparecchio medico, consultare il proprio medico prima 
dell'uso.

  L'uso della comunicazione wireless potrebbe non essere consentito in determinati luoghi, come ad esempio in 
ospedale o a bordo di un aereo. Attenersi ai rispettivi regolamenti.

    A causa dell'elevata pressione sonora e del rischio di danni all'udito, non usare le cuffie a un volume 
eccessivamente alto per lunghi periodi di tempo.

  Mantenere un volume che permetta di sentire i rumori circostanti. Consultare un medico se si avvertono sintomi 
quali ronzio nelle orecchie.

  Interrompere il gioco se la console o i controller dovessero surriscaldarsi durante la fase di ricarica, poiché 
potrebbero verificarsi bruciature alla pelle.

 Non usare la funzione vibrazione se si ricevono cure mediche per lesioni o problemi a dita, mani o braccia.

AVVISO

  Non conservare la console in ambienti con un alto tasso di umidità o in luoghi esposti a repentini sbalzi di 
temperatura. Se si forma condensa, spegnere la console e attendere finché le goccioline d′acqua non sono 
evaporate.

  Non usare la console in ambienti esposti a polvere  
o fumo.

  Non coprire le bocchette di entrata o di uscita  
dell'aria durante il gioco per evitare il surriscalda- 
mento della console. 

  Se i dispositivi si sporcano, pulirli con un panno  
morbido e asciutto. Non usare diluenti o altri solventi.

  Fare attenzione all'ambiente circostante quando  
si utilizza la console.

  Assicurarsi di caricare le batterie integrate almeno  
una volta ogni sei mesi. 
Se le batterie non vengono utilizzate per un periodo  
di tempo prolungato,  potrebbe diventare impossibile  
caricarle nuovamente.

  Per ridurre al minimo il rischio di ritenzione dell'immagine  
o di effetto burn-in sullo schermo OLED della console  
Nintendo Switch (solo HEG-001), non disattivare l'impostazione predefinita della console relativa alla modalità 
riposo e assicurarsi di non lasciare un'immagine statica sullo schermo OLED per lunghi periodi di tempo.

  Lo schermo OLED della console Nintendo Switch (solo HEG-001) è coperto da una pellicola allo scopo di prevenire 
il distaccamento di eventuali frammenti in caso di rottura. Non rimuoverla.

Nintendo Switch

Nintendo Switch – Modello OLED

Nintendo Switch Lite

Dopo l′installazione della console Nintendo Switch, assicurarsi di leggere attentamente la pagina 
 Informazioni per la salute e la sicurezza. Per consultare la pagina, accedere alle impostazioni di 
 sistema ( ) dal menu HOME e selezionare ASSISTENZA.

INFORMAZIONI IMPORTANTI PER I GENITORI

Filtro famiglia
Nintendo Switch offre una gran varietà di funzioni entusiasmanti. Tuttavia i genitori potrebbero voler limitare 
alcune funzionalità che ritengono non adatte ai propri bambini. Per questo sono state create procedure speciali 
per un utilizzo sicuro della console Nintendo Switch per tutta la famiglia.
È possibile configurare il filtro famiglia per Nintendo Switch sulla console stessa e tramite un′app  utilizzabile 
con il proprio dispositivo smart. Durante l′installazione iniziale della console è possibile impostare le limitazioni 
desiderate per il filtro famiglia. Seguire le istruzioni a schermo per completare la configurazione del filtro famiglia.
Per configurare e modificare le impostazioni del filtro famiglia sulla console è possibile utilizzare un PIN. Il PIN 
può anche essere usato se si desidera disattivare temporaneamente il filtro famiglia.
Le impostazioni possono essere modificate in qualsiasi momento, anche lontani da casa, tramite l′app dedicata.
Limitare gli acquisti nel Nintendo eShop
Per limitare gli acquisti nel Nintendo eShop, l′account Nintendo del genitore deve essere collegato all′account 
Nintendo del bambino. Accedere al proprio account da PC o da un dispositivo smart per creare un account per 
il bambino, oppure collegare un account già esistente al proprio e configurare le limitazioni più appropriate 
nelle impostazioni dell′account Nintendo. https://accounts.nintendo.com

Usare i controller Joy-Con 
(non si applica a Nintendo Switch Lite)

Caricare e sincronizzare i controller prima di usarli per la prima volta. È possibile caricare e sincronizzare   
i controller collegandoli direttamente alla console o utilizzando l′impugnatura ricarica Joy-Con (HAC-012) (venduta 
separatamente). Per caricare completamente i controller quando sono collegati alla console, assicurarsi che anche 
la console sia in fase di ricarica. 

Quando si utilizza un controller Joy-Con scollegato dalla console, assicurarsi di utilizzare l′accessorio con il 
laccetto per Joy-Con. Per collegare l′accessorio con il laccetto per Joy-Con, allineare il pulsante + o il pulsante – 
del controller con lo stesso simbolo presente sull′accessorio. Far scivolare sul 
controller l′accessorio con il laccetto per Joy-Con e assicurarlo usando il fermo, 
quindi indossare il laccetto assicurandolo al polso.  Tenere saldamente il controller  
e non lasciare la presa. Assicurarsi di avere abbastanza spazio attorno a sé 
mentre si gioca. Una volta finito di giocare, sbloccare il fermo prima di scollegare 
l′accessorio dal controller Joy-Con.
Quando si collega un controller Joy-Con alla console o l′accessorio con il laccetto per 
Joy-Con, assicurarsi che il controller sia orientato nel verso giusto e farlo scivolare 
fino a quando si sente un clic. Quando si scollega un Joy-Con dalla console o da un altro dispositivo, 
assicurarsi di tenere premuto il pulsante sul retro e di far scivolare il controller verso l'alto.
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 VARNING – Överansträngning av ögon, åksjuka och personskador vid upprepade rörelser

 Undvik att spela överdrivet länge.
 Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme, även om du inte anser att du behöver det.
 Sluta spela om du upplever något av dessa symptom:
•   Om du blir trött eller får ont i ögonen när du spelar, eller om du känner dig yr, illamående eller trött.
•  Om du blir trött eller öm i dina händer, handleder eller armar när du spelar, eller om du känner stickningar, 

domningar, sveda, stelhet eller annat obehag.
Om något av dessa symptom håller i sig konsulterar du en läkare.

 VARNING – Graviditet och medicinska tillstånd

 Konsultera en läkare innan du spelar spel som kan fordra fysisk aktivitet om:
• Du är gravid.
• Du lider av hjärt-, andnings-, rygg-, led- eller ortopediska problem.
• Du har högt blodtryck.
• Din läkare har ordinerat dig att begränsa din fysiska aktivitet.
• Du har något annat medicinskt tillstånd som kan förvärras av fysisk aktivitet.

 VARNING – Batterier

  Sluta använda om ett batteri läcker. 
Om batterivätska kommer i kontakt med dina ögon sköljer du omedelbart dina ögon med mycket vatten och 
konsulterar en läkare. Om vätska läcker på dina händer tvättar du dem ordentligt med vatten. Torka noggrant 
bort vätskan från enhetens utsida med en trasa.

  Både konsolen och Joy-Con-handkontrollerna innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri. Byt inte ut batterierna 
på egen hand. Batterierna får endast tas ur och bytas ut av en kvalificerad yrkesman. Kontakta Bergsala Service 
Center för mer information.

 VARNING – Elsäkerhet

  Använd Nintendo Switch-nätadaptern (HAC-002) eller en kompatibel nätadapter för att ladda konsolen.  
Se avsnittet ”Effektkrav och information om EU:s gemensamma laddare” för strömkrav.

  Observera följande försiktighetsåtgärder när du använder Nintendo Switch-nätadaptern (HAC-002):
• Anslut nätadaptern till rätt spänning (AC 100–240 V).
• Använd inte spänningstransformatorer eller kontakter som ger reducerad strömtillförsel.
• Nätadaptern bör kopplas in i ett närliggande och lättåtkomligt vägguttag.
• Nätadaptern är endast avsedd för inomhusbruk.

  Om du hör ett konstigt ljud, ser rök eller något luktar konstigt kopplar du ur nätadaptern från vägguttaget och 
kontaktar Bergsala Service Center.

  Utsätt inte enheterna för eld, mikrovågor, direkt solljus, höga eller extremt låga temperaturer.
  Låt inte enheterna komma i kontakt med vätskor och använd dem inte med blöta eller oljiga händer. 
Om det kommer in vätska slutar du använda och kontaktar Bergsala Service Center.

  Utsätt inte enheterna för överdrivet våld. 
Dra inte i kablarna och vrid dem inte för hårt.

 Rör inte enheternas kontakter med dina fingrar eller metallföremål.
 Rör inte nätadaptern eller anslutna enheter när de laddas under åskväder.
 Använd endast kompatibla tillbehör som har godkänts för användning i ditt land.
  Montera inte isär och försök inte att reparera enheterna. 
Om enheterna är skadade slutar du att använda dem och kontaktar Bergsala Service Center. Rör inte skadade 
områden. Undvik kontakt med läckande vätskor.

 VARNING – Allmänt

  Förvara den här konsolen, dess tillbehör och förpackningsmaterial utom räckhåll för små barn och husdjur. Små 
delar, såsom kort, microSD-kort och förpackningsmaterial kan oavsiktligt sväljas. Kablarna kan ringlas runt halsen.

  Använd inte den här konsolen inom 15 centimeter från en pacemaker när du använder trådlös kommunikation. 
Om du har en pacemaker eller någon annan inopererad medicinteknisk apparat ska du först konsultera en läkare.

  Trådlös kommunikation kan vara förbjuden på vissa platser, såsom flygplan eller sjukhus. 
Följ särskilda bestämmelser.

    Använd inte hörlurar med hög volym under långa perioder, på grund av högt ljudtryck och risk för  
hörselskador.

  Håll volymen på en nivå så att du kan höra din omgivning. Kontakta en läkare om du upplever symtom såsom 
sus i öronen.

  Sluta spela om du håller i konsolen eller handkontrollerna när de laddas och blir för varma, eftersom detta kan 
leda till brännskador.

  Personer som har en personskada eller sjukdom som omfattar deras fingrar, händer eller armar bör inte  
använda vibrationsfunktionen.

Attivare e disattivare le porte di rete wireless
Questo prodotto dispone di due porte di rete wireless, Wi-Fi (Internet) e Bluetooth*.

Stili di gioco    Modalità TV    Modalità da tavolo    Modalità portatile**

Wi-Fi Attivo / Disattivato Attivo / Disattivato Attivo / Disattivato

Attivare Wi-Fi Accedere alle impostazioni di sistema ( ) nel menu HOME, selezionare Internet 
e configurare la connessione.

Disattivare Wi-Fi In modalità portatile, accedere alle impostazioni di sistema ( ) nel menu HOME 
e attivare la modalità aereo con il Wi-Fi disattivato.

Bluetooth

Sempre attivo***

Attivo / Disattivato Attivo / Disattivato

Attivare Bluetooth
Accedere alle impostazioni di sistema ( ) nel menu 
HOME, selezionare la modalità aereo e disattivarla. 
 Oppure, mantenendo attiva la modalità aereo, attivare 
l'opzione Bluetooth.

Disattivare  
Bluetooth

Accedere alle impostazioni di sistema ( ) nel  
menu HOME e attivare la modalità aereo con l'opzione 
 Bluetooth disattivata.

*  La porta di rete Bluetooth non è disponibile per Nintendo Switch Lite.
**  La modalità TV e la modalità da tavolo non si applicano a Nintendo Switch Lite. È disponibile solo la modalità portatile.
***  La porta di rete Bluetooth è sempre attiva in modalità TV perché la console si riattiva sempre usando un controller sincronizzato 

tramite Bluetooth.

Smaltimento del prodotto
Non gettare questo prodotto o le batterie integrate insieme ai rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni, consultare il 
sito https://www.nintendo.com/eu/docs
È consigliabile far rimuovere la batteria da un professionista qualificato. Per maggiori informazioni, consultare il sito  
https://www.nintendo.com/eu/battery

 OBS

I den här dokumentationen syftar termerna ”Nintendo Switch”, ”konsol” och ”Nintendo Switch-konsol” även på 
Nintendo Switch Lite-konsolen, om inte annat anges. Referenser till Joy-Con-handkontroller, till flera batterier och 
till vibrationsfunktionen gäller inte Nintendo Switch Lite-konsolen.

Hälso- och säkerhetsinformation
Läs och följ hälso- och säkerhetsinformationen. Om du inte gör detta kan det leda till personskada eller annan skada. 
Om barn ska använda den här produkten bör vuxna ha dem under uppsyn.

 VARNING – Epilepsianfall

  Vissa personer (ungefär 1 på 4 000) kan få epilepsianfall eller förlora medvetandet av blixtrande ljus eller mönster. 
Detta kan inträffa när de tittar på tv eller spelar tv-spel, även om de aldrig haft ett epilepsianfall tidigare. Alla som 
någonsin har drabbats av epilepsianfall, förlorat medvetandet eller drabbats av något annat symptom som är 
kopplat till epilepsi bör konsultera en läkare innan de spelar tv-spel.

  Sluta spela och konsultera en läkare om du upplever några ovanliga symptom, såsom kramper, ryckningar i ögon 
eller muskler, medvetandeförändring, förändrad synupplevelse, ofrivilliga kroppsrörelser eller förvirring. 

 Så här minskar du sannolikheten att få ett epilepsianfall när du spelar tv-spel:
 • Spela inte om du är trött eller behöver sova.
• Spela i ett välupplyst rum.
• Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme.

SVENSKA
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Så startar och stänger du av trådlösa nätverksanslutningar
Den här produkten har två trådlösa nätverksanslutningar, Wi-Fi (internet) och Bluetooth*.

Spellägen    Tv-läge    Bordsläge    Handhållsläge**

Wifi Aktivt / AV Aktivt / AV Aktivt / AV

Starta wifi Gå till Internet i  (System Settings (systeminställningarna)) i HOME-menyn 
och konfigurera en anslutning.

Stäng av wifi Starta  (System Settings) från HOME-menyn i handhållsläge och ställ in 
Flight Mode (flygplansläge) till On (på) och Wi-Fi till Off (av).

Bluetooth

Alltid aktivt***

Aktivt / AV Aktivt / AV

Starta Bluetooth
Gå till Flight Mode i  (System Settings) i HOME-menyn 
och ställ in Flight Mode till Off, eller ställ in Bluetooth 
till On när Flight Mode är aktivt.

Stäng av Bluetooth Öppna  (System Settings) från HOME-menyn och 
ställ in Flight Mode till On med Bluetooth inställt på Off.

*  Bluetooth-anslutningen finns inte på Nintendo Switch Lite.
**  Nintendo Switch Lite har bara handhållsläge och inte tv- eller bordsläge.
***  Bluetooth-nätverksanslutningen är alltid aktiv i tv-läget, eftersom konsolen alltid aktiveras med en handkontroll som är parkopplad 

via Bluetooth.

Kassering av den här produkten
Kassera inte den här produkten eller de inbyggda batterierna i hushållsavfallet.  
Se https://www.nintendo.se/service för mer information.
Batteriet bör tas ur av en kvalificerad yrkesman. Besök https://www.nintendo.com/eu/battery för mer information.

Information om garanti
Se https://www.nintendo.se/service för att få reda på hur du kan få information om garanti.

 BEMÆRK VENLIGST  

I dette dokument refererer betegnelsen “Nintendo Switch”, “konsol” og “Nintendo Switch-konsol” også til  
Nintendo Switch Lite-konsollen, medmindre andet er angivet. Enhver henvisning til Joy-Con-controllere, multiple 
batterier og til vibrationsfunktionen gælder ikke for Nintendo Switch Lite-konsollen.

Helbreds- og sikkerhedsoplysninger
Læs og overhold venligst helbreds- og sikkerhedsoplysningerne. Undlades dette, kan det forårsage personskade 
eller beskadigelse. Voksne bør overvåge børns anvendelse af dette produkt. 

 ADVARSEL – Anfald

  Nogle mennesker (ca. 1 ud af 4000) kan komme ud for at få anfald eller blackout forårsaget af lysglimt eller 
lysmønstre, og det kan eventuelt ske, når de ser fjernsyn eller spiller videospil, også selvom de aldrig før har haft 
sådanne anfald. Alle, der nogensinde har oplevet anfald, har mistet bevidstheden eller har haft andre symptomer, 
der ligner en epileptisk tilstand, bør kontakte en læge, inden de spiller videospil.

  Stop spillet og søg læge, hvis du oplever usædvanlige symptomer, såsom: kramper, øjen- eller muskeltrækninger, 
nedsat opmærksomhed, synsforstyrrelser, ufrivillige bevægelser eller desorientering.

 For at reducere risikoen for anfald, når der spilles videospil:
 • Undlad at spille, hvis du er træt eller har behov for søvn.
• Spil i et veloplyst rum.
• Tag en pause på 10 til 15 minutter hver time.

DANSK

FÖRSIKTIG ANVÄNDNING

  Placera inte konsolen i fuktiga områden eller i områden där temperaturen plötsligt kan förändras. 
Om det uppstår kondens stänger du av strömmen och väntar tills vattendropparna har dunstat.

 Använd inte i dammiga eller rökiga områden.
  Undvik att konsolen överhettas genom att inte  
täcka över dess luftintag eller lufthål när du spelar. 

  Om enheterna blir smutsiga torkar du av dem med  
en mjuk, torr trasa. Undvik att använda thinner eller  
andra lösningsmedel.

 Var uppmärksam på din omgivning när du spelar.
  Se till att ladda de inbyggda batterierna minst en  
gång i halvåret. 
Om batterierna inte används under en längre tid kan  
det bli omöjligt att ladda dem.

  För att minska risken för bildinbränning på  
Nintendo Switch-konsolens OLED-skärm  
(endast HEG-001) rekommenderas du att inte  
stänga av konsolens standardinställningar för viloläge och att inte ha samma bild på skärmen under längre tid.

  Nintendo Switch-konsolens OLED-skärm (endast HEG-001) är täckt av en tunn film för att motverka splitter 
vid händelse av skada. Ta inte av den.

Se till att du läser hälso- och säkerhetsinformationsidan för Nintendo Switch-konsolen när den har  
installerats. Du kan nå den här informationen via SUPPORT i  (System Settings (systeminställningar)) i 
HOME-menyn. 

VIKTIG INFORMATION FÖR FÖRÄLDRAR

Innehållsfiltrering
Nintendo Switch erbjuder en mängd spännande funktioner. Men som förälder är det möjligt att du vill begränsa 
vissa saker som du tycker är olämpliga för barn. Vi har skapat specialanpassade säkerhetsfunktioner så att du 
kan göra din Nintendo Switch säker för din familj.
Innehållsfiltrering för Nintendo Switch finns tillgänglig på själva konsolen och kan även kontrolleras med en 
applikation på en smart enhet. När du för första gången konfigurerar din konsol kan du välja hur du vill ställa 
in innehållsfiltreringen. Följ instruktionerna på skärmen för att genomföra inställningen av innehållsfiltrering.
Det går att använda en PIN-kod på själva konsolen för att ställa in och ändra inställningarna för innehållsfiltrering 
som du vill ha dem. Du kan även använda din PIN-kod för att temporärt avaktivera innehållsfiltreringen om du 
vill göra det.
Du kan även ändra dina inställningar när du vill – även om du inte är hemma – genom att använda applikationen 
som är avsedd för det.
Köpbegränsningar i Nintendo eShop
För att kunna begränsa köp i Nintendo eShop måste du förena ditt barns Nintendo Account med ditt Nintendo 
Account. Gå in på ditt Nintendo Account på en smart enhet eller dator för att skapa ett konto åt ditt barn eller 
förena ett existerande konto med ditt. Ställ sedan in begränsningarna på ett sätt som du tycker är lämpligt i 
Nintendo Account-inställningarna. https://accounts.nintendo.com

Använda Joy-Con-handkontrollerna  
(gäller inte Nintendo Switch Lite)

Ladda och parkoppla handkontrollerna innan du använder dem för första gången. Du kan ladda och parkoppla hand-
kontroller genom att sätta fast dem direkt i konsolen eller genom att använda Joy-Con-laddningsgreppet (HAC-012) 
(säljs separat). För att ladda handkontrollerna fullt när de sitter fast i konsolen ser du till att konsolen laddas samtidigt.

När du spelar med en Joy-Con som tagits loss från konsolen, ser du till att använda Joy-Con-remtillbehöret. För att 
sätta fast Joy-Con-remtillbehöret, passar du ihop plus- eller  minusknappen på  
handkontrollen med motsvarande symbol på tillbehöret. Haka fast Joy-Con- 
remtillbehöret på handkontrollen och lås fast den genom att använda klicklåset.  
Ta sedan på dig handledsremmen och dra åt den. Ta ett stadigt grepp om  
handkontrollen och släpp den inte. Se till att du har tillräckligt med utrymme  
runt omkring dig när du spelar. När du har spelat färdigt kopplar du loss klicklåset 
innan du tar loss tillbehöret från din Joy-Con.
När du sätter fast din Joy-Con i konsolen eller sätter fast ett Joy-Con-remtillbehör 
ser du till att din Joy-Con är rätt vänd och trycker den på plats tills du hör ett klick. Se till att hålla  
in knappen på baksidan och dra uppåt när du tar loss Joy-Con från konsolen eller andra enheter.

Nintendo Switch

Nintendo Switch – OLED-modell

Nintendo Switch Lite
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FORSIGTIG ANVENDELSE

  Undlad at anbringe konsollen på fugtige områder eller steder, hvor temperaturen pludselig kan skifte. 
Hvis der opstår kondensering, så sluk for strømmen, og vent, indtil vanddråberne er fordampet.

 Undlad anvendelse i støvede eller røgfyldte områder.
  Undlad at tildække konsollens luftindtag eller  
ventilationsåbninger under spil for at undgå  
overophedning. 

  Hvis enheder bliver snavsede, så aftør dem  
med en blød, tør klud. Undgå anvendelse af fortynder  
eller andre opløsningsmidler.

 Vær opmærksom på dine omgivelser, mens du spiller.
  Sørg for at oplade de indbyggede batterier mindst  
én gang hver sjette måned. 
Hvis batterierne ikke anvendes i en længere periode,  
kan de muligvis ikke oplades.

  For at minimere risikoen for at billedet bibeholdes  
eller brænder sig fast på Nintendo Switch-konsollens  
OLED-skærm (kun HEG-001), skal du undlade at  
deaktivere konsollens standardindstillinger for dvaletilstand og være opmærksom på ikke at vise det samme 
billede på OLED-skærmen i længere tid ad gangen.

  Nintendo Switch-konsollens OLED-skærm (kun HEG-001) er dækket af en film, der er beregnet til at forhindre, 
at dele spredes i tilfælde af beskadigelse. Fjern den ikke.

Sørg venligst for at have læst siden med helbreds- og sikkerhedsoplysninger for Nintendo Switch- 
konsollen, når den er sat op. Du kan tilgå disse oplysninger fra SUPPORT i  (System Settings (system-
indstillinger)) på HOME-menuen.

VIGTIGE OPLYSNINGER TIL FORÆLDRE

Forældrekontrol
Nintendo Switch tilbyder en vifte af spændende funktioner. Som forælder vil du dog eventuelt ønske at 
begrænse visse ting, som du mener, er upassende for børn. Vi har udformet nogle særlige trin, så du kan 
gøre Nintendo Switch sikker for din familie.
Nintendo Switch-forældrekontrol er tilgængelig på selve konsollen og kan også styres fra en app på din smartenhed. 
Under den indledende opsætning af konsollen kan du vælge dine ønskede indstillinger for forældrekontrollen. 
Følg anvisningerne på skærmen for at færdiggøre indstillingen af forældrekontrollen.
På selve konsollen kan du bruge en PIN-kode til at vælge og ændre dine ønskede indstillinger for forældrekontrollen. 
Din PIN-kode kan også bruges til midlertidigt at deaktivere forældrekontrollen, hvis du ønsker at gøre dette.
Du kan også ændre dine indstillinger på et vilkårligt tidspunkt – selv når du ikke er hjemme – ved hjælp af den 
tilhørende app.
Købsbegrænsninger i Nintendo eShop
For at begrænse køb i Nintendo eShop, skal du forbinde dit barns Nintendo Account med din Nintendo Account. 
Tilgå din Nintendo Account på en smartenhed eller fra en computer for at oprette en konto til dit barn eller 
forbinde en eksisterende konto med din og indstille de begrænsninger, som du finder passende under Nintendo 
Account-indstillinger. https://accounts.nintendo.com

Anvendelse af Joy-Con-controllere  
(gælder ikke Nintendo Switch Lite)

Oplad og tilknyt controllere, før de anvendes første gang. Controllere kan oplades og tilknyttes ved at tilslutte 
dem direkte til konsollen eller ved hjælp af Joy-Con-opladningsgrebet (HAC-012) (sælges separat). For at oplade 
controllerne helt mens de er tilsluttet konsollen, skal konsollen oplade samtidigt.

Når der spilles med en Joy-Con frakoblet konsollen, så sørg for at bruge Joy-Con-stroptilbehøret.  
For at fastgøre et Joy-Con-stroptilbehør, skal plus- eller minusknappen på controlleren  
matches med det samme symbol på tilbehøret. Glid Joy-Con- stroptilbehøret på 
controlleren, og lås det fast ved hjælp af skydelåsen. Tag det derefter på, og stram 
håndledsstroppen. Hold godt fast i controlleren, og lad være med at slippe den. 
Sørg for, at der er plads nok omkring dig, når du spiller. Når du er færdig med at 
spille, så frigør skydelåsen, før tilbehøret frakobles Joy-Con.
Når en Joy-Con tilkobles konsollen, eller et Joy-Con-stroptilbehør fastgøres, så 
sørg for at Joy-Con vender rigtigt, og glid det på plads, indtil du hører et klik.  
Når du kobler en Joy-Con fra konsollen eller en anden enhed, skal du sørge for  
at holde knappen bagpå inde og glide opad.

Nintendo Switch

Nintendo Switch – OLED-model

Nintendo Switch Lite

 ADVARSEL – Overanstrengte øjne, bevægelsessyge og skader som følge af gentagne bevægelser

 Undlad at spille for lang tid ad gangen.
 Tag en pause på 10 til 15 minutter hver time, også selvom det ikke opleves som værende nødvendigt.
 Stop spillet, hvis du oplever nogen af følgende symptomer:
•  Hvis du oplever træthed eller ømhed i øjnene under spillet, eller hvis du føler dig svimmel, træt eller får kvalme.
•  Hvis du oplever træthed eller ømhed i hænder, håndled eller arme under spillet, eller hvis du oplever prikken, 

følelsesløshed, en brændende fornemmelse, stivhed eller ubehag.
Hvis nogen af disse symptomer varer ved, så søg læge.

 ADVARSEL – Graviditet og sygdomstilstande

 Søg læge, før du spiller spil, der kan kræve fysisk aktivitet, hvis:
• Du er gravid.
• Du lider af hjerte-, åndedræts-, ryg-, ledproblemer eller ortopædiske problemer.
• Du har forhøjet blodtryk.
• Din læge har rådet dig til at begrænse din fysiske aktivitet.
• Du har andre sygdomstilstande, der kan forværres af fysisk aktivitet.

 ADVARSEL – Batterier

  Stop anvendelse, hvis et batteri lækker. 
Hvis batterivæsken kommer i kontakt med øjnene, skal du øjeblikkeligt skylle dine øjne med rigeligt vand og 
søge læge. Hvis lækagen kommer i kontakt med hænderne, så skyl dem grundigt med vand. Tør forsigtigt  
væsken af enhedens yderside med en klud. 

  Konsollen og Joy-Con-controllerne indeholder hver især et genopladeligt litium-ionbatteri. Forsøg ikke at udskifte 
batterierne selv. Batterierne skal fjernes og udskiftes af en kvalificeret tekniker. Kontakt venligst Bergsala Service 
Center for yderligere oplysninger.

 ADVARSEL – Elektrisk sikkerhed

  Brug Nintendo Switch-strømforsyningen (HAC-002) eller en kompatibel strømforsyning til at oplade konsollen. 
For strømkrav, se afsnittet "Strømkrav og EU Fælles Opladerinformation".

  Vær opmærksom på følgende forholdsregler, når du bruger Nintendo Switch-strømforsyningen (HAC-002):
• Tilslut strømforsyningen til den korrekte spænding (100-240 V vekselstrøm).
• Undlad at anvende spændingstransformere eller stik, der leverer reducerede mængder elektricitet.
• Strømforsyningen skal tilsluttes en let tilgængelig stikkontakt i nærheden.
• Strømforsyningen er kun til indendørs brug.

  Hvis der høres underlige lyde, observeres røg eller ualmindelige lugte, så træk strømforsyningskablet ud af 
stikkontakten, og kontakt Bergsala Service Center.

  Udsæt ikke enhederne for ild, mikrobølger, direkte sollys, høje eller ekstremt kolde temperaturer.
  Lad ikke enheder komme i kontakt med væsker, og anvend dem ikke med våde eller fedtede fingre. 
Hvis der trænger væske ind, så stands anvendelse, og kontakt Bergsala Service Center.

  Undlad at udsætte enhederne for hårdhændet behandling. 
Undlad at trække i kablerne, og vrid dem ikke for stramt.

 Undlad at berøre enhedernes tilslutninger med fingrene eller metalgenstande.
 Undlad at berøre strømforsyningen eller tilsluttede enheder ved opladning under tordenvejr.
 Anvend kun kompatibelt tilbehør, der er godkendt til anvendelse i dit hjemland.
  Forsøg ikke at adskille eller reparere enheder. 
Hvis enheder bliver beskadiget, så stands anvendelsen, og kontakt Bergsala Service Center. Berør ikke beskadigede 
områder. Undgå kontakt med enhver form for lækkende væske.

 ADVARSEL – Generelt

  Hold denne konsol samt dens tilbehør og emballage uden for små børns og kæledyrs rækkevidde. 
Små dele, såsom spilkort, microSD-kort og emballeringsgenstande kan indtages ved et uheld. Kabler kan vikle 
sig omkring halsen.

  Undlad at anvende denne konsol inden for 15 centimeter af en pacemaker ved anvendelse af trådløs kommunikation. 
Hvis du har en pacemaker eller en anden implanteret medicinsk enhed, så søg først læge.

  Trådløs kommunikation er eventuelt ikke tilladt på visse steder såsom i fly eller på hospitaler. 
Følg venligst de respektive regler.

    Brug ikke hovedtelefoner til at lytte ved høje lydniveauer over længere perioder, da et højt lydtryk giver risiko 
for beskadigelse af hørelsen. 

  Hold lydstyrken på et niveau, hvor du kan høre dine omgivelser. Henvend dig til en læge, hvis du oplever symptomer 
som summen for ørene.

  Stop spillet, hvis du holder konsollen eller controllerne under opladning, og de bliver for varme, da dette kan 
forårsage hudforbrænding.

  Personer, der har skader eller lidelser i fingre, hænder eller arme, bør ikke bruge vibrationsfunktionen.
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 VAROITUS – silmien rasittuminen, liikepahoinvointi ja rasitusvammat

 Älä pelaa liian pitkään yhdellä kertaa.
 Pidä 10–15 minuutin tauko tunnin välein, vaikka et kokisi tarvitsevasi sitä.
 Keskeytä pelaaminen, jos koet seuraavia oireita:
•  Jos silmäsi väsyvät tai kipeytyvät pelatessa tai jos koet huimausta, pahoinvointia tai väsymystä.
•  Jos kätesi, ranteesi tai käsivartesi väsyvät tai kipeytyvät pelatessa tai niissä ilmenee pistelyä,  puutumista, 

kuumotusta, jäykkyyttä tai muita vaivoja.
Oireiden jatkuessa keskustele lääkärin kanssa.

 VAROITUS – pelaaminen raskaana tai sairaana 

  Ennen kuin pelaat pelejä, jotka voivat aiheuttaa fyysistä rasitusta, keskustele lääkärin kanssa seuraavissa  
tapauksissa: 
•  Olet raskaana.
• Kärsit sydän-, hengitys-, selkä- tai nivelvaivoista tai luu- ja tukielinsairauksista.
• Verenpaineesi on korkea.
• Lääkärisi on kehottanut sinua välttämään fyysistä rasitusta.
• Kärsit vaivasta tai sairaudesta, jota fyysinen rasitus voi pahentaa.

 VAROITUS – akut

  Jos akku vuotaa, lopeta konsolin käyttö. 
Jos akkunestettä joutuu silmiin, huuhtele silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin. Jos nestettä 
joutuu käsillesi, pese ne huolellisesti vedellä. Pyyhi neste laitteen ulkopinnasta varovasti liinalla.

  Konsolissa ja molemmissa Joy-Con-ohjaimissa on ladattavat litiumioniakut. Älä yritä vaihtaa akkuja itse. Akut saa 
poistaa vain pätevä asiantuntija. Saat lisätietoja Bergsala Service Center -kuluttajapalvelusta.

 VAROITUS – sähköturvallisuus

  Käytä konsolin lataamiseen Nintendo Switch -muuntajaa (HAC-002) tai muuta yhteensopivaa muuntajaa.  
Katso tehovaatimukset osiosta ”Tehovaatimukset ja EU:n yleiset laturitiedot”.

  Noudata seuraavia varotoimia, kun käytät Nintendo Switch -muuntajaa (HAC-002):
• Kytke muuntaja oikeaan jännitteeseen (AC 100–240 V).
• Älä käytä sähkövirtaa pienentäviä jännitteenmuuntajia tai pistokkeita.
• Muuntaja tulisi kytkeä helposti saatavilla olevaan pistorasiaan ladattavan laitteen lähellä.
• Muuntaja on tarkoitettu käytettäväksi vain sisätiloissa.

  Jos kuulet outoa ääntä, näet savua tai haistat jotakin outoa, irrota muuntaja pistorasiasta ja ota  yhteyttä  
Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.

  Älä altista laitteita tulelle, mikroaalloille, suoralle auringonvalolle tai hyvin kuumille tai kylmille lämpötiloille.
  Älä päästä laitteita kosketuksiin nesteiden kanssa äläkä käytä niitä märillä tai öljyisillä käsillä. 
Jos laitteiden sisään pääsee nestettä, lopeta niiden käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service Center  -kuluttajapalveluun.

  Älä käytä tarpeettoman paljon voimaa, kun käsittelet laitteita. 
Älä vedä johtoja tai väännä niitä liian tiukkaan.

 Älä koske laitteiden liitäntöihin sormilla tai metalliesineillä.
 Älä koske muuntajaan tai liitettyihin laitteisiin ukonilmalla latauksen aikana.
 Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita, jotka on hyväksytty käytettäväksi maassasi.
  Älä pura tai yritä korjata laitteita. 
Jos laitteet vaurioituvat, lopeta niiden käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun. Älä koske 
vahingoittuneisiin osiin. Älä koske laitteista mahdollisesti vuotaneisiin nesteisiin.

 VAROITUS – yleistä

  Älä jätä konsolia, sen lisävarusteita tai pakkausmateriaaleja pienten lasten tai lemmikkien ulottuville. 
Pienet lapset tai lemmikit voivat vahingossa nielaista pieniä osia, kuten pelikortteja, microSD-muistikortteja tai 
pakkausmateriaaleja. Johdot voivat kiertyä kaulan ympärille.

  Älä käytä konsolia alle 15 senttimetrin etäisyydellä sydämentahdistimesta, kun langaton yhteys on  käytössä. 
Jos sinulla on sydämentahdistin tai jokin muu istutettu lääketieteellinen koje, keskustele  lääkärin kanssa ennen 
konsolin käyttöä.

  Langattoman yhteyden käyttö ei välttämättä ole sallittua tietyissä paikoissa, kuten lentokoneissa ja  sairaaloissa. 
Noudata annettuja ohjeita.

    Älä kuuntele kuulokkeilla kovalla äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja suuren äänenpaineen ja  
kuulovauriovaaran takia. 

  Pidä äänenvoimakkuus sellaisella tasolla, että kuulet ympäristösi. Jos korvasi soivat jatkuvasti tai kärsit muista 
oireista, käänny lääkärin puoleen.

  Keskeytä pelaaminen, jos pidät konsolia tai ohjaimia käsissäsi ja ne ylikuumenevat latauksen aikana, koska 
tämä voi aiheuttaa palovammoja. 

  Älä käytä tärinätoimintoa, jos sinulla on sormiin, käsiin tai käsivarsiin vaikuttava vamma tai vaiva.

Sådan aktiveres og deaktiveres trådløse netværksporte
Dette produkt har to tilgængelige trådløse netværksporte, wi-fi (internet) og Bluetooth*.

Spiltilstande    Tv-tilstand    Bordpladetilstand    Håndholdt tilstand**

Wi-fi Aktiv/fra Aktiv/fra Aktiv/fra

Aktivér wi-fi Gå til Internet i  (System Settings (systemindstillinger)) i HOME-menuen,  
og fortsæt med at konfigurere en forbindelse.

Deaktiver wi-fi Start  (System Settings) fra HOME-menuen i håndholdt tilstand, slå derefter 
Flytilstand til med wi-fi slået fra.

Bluetooth

Altid aktiv***

Aktiv/fra Aktiv/fra

Aktivér Bluetooth
Gå til Flytilstand i  (System Settings) i HOME-menuen, 
og fortsæt med at slå Flytilstand fra. Eller slå Bluetooth 
til, hvis flytilstand stadig er aktiveret.

Deaktiver Bluetooth Start  (System Settings) fra HOME-menuen, slå  
derefter Flytilstand til med Bluetooth slået fra.

*  Bluetooth-netværksporten er ikke tilgængelig for Nintendo Switch Lite.
**  Tv- og bordpladetilstandene kan ikke anvendes med Nintendo Switch Lite. Kun håndholdt tilstand er tilgængelig.
***  Bluetooth-netværksporten er altid aktiv i tv-tilstand, fordi konsollen altid vil blive genaktiveret, når man bruger en controller, der er 

parret via Bluetooth.

Bortskaffelse af dette produkt
Undlad at bortskaffe dette produkt eller indbyggede batterier i husholdningsaffald. For yderligere oplysninger se  
https://www.nintendo.dk/service
Batteriet skal fjernes af en kvalificeret tekniker. Besøg https://www.nintendo.com/eu/battery for yderligere oplysninger.

Garantioplysninger
For at finde ud af, hvordan du får garantioplysninger, se https://www.nintendo.dk/service

 HUOMAA  

Tässä asiakirjassa ”Nintendo Switch”, ”konsoli” ja ”Nintendo Switch -konsoli” tarkoittavat myös  
Nintendo Switch Lite -konsolia, ellei toisin mainita. Mitkään viittaukset Joy-Con-ohjaimiin, akkuihin tai tärinätoimintoon 
eivät koske Nintendo Switch Lite -konsolia.

Terveys- ja turvaohjeet
Noudata terveys- ja turvaohjeita huolellisesti. Ohjeiden laiminlyönti voi johtaa tapaturmaan tai loukkaantumiseen. 
Jos lapset käyttävät tätä tuotetta, aikuisten on valvottava sitä.

 VAROITUS – kohtaukset

  Välähdykset ja liikkuvat kuviot televisiolähetyksissä tai videopeleissä voivat aiheuttaa joillekin ihmisille (noin 
yhdelle 4 000:sta) kohtauksia ja tajunnanmenetystä, vaikka kyseisiä oireita ei olisi aiemmin ilmennyt. Jos olet 
aiemmin kärsinyt kohtauksista, tajunnanmenetyksistä tai muista epilepsiaan liittyvistä oireista, keskustele lääkärin 
kanssa ennen videopelien pelaamista. 

  Keskeytä pelaaminen ja keskustele lääkärin kanssa, jos koet epätavallisia oireita, kuten kouristelua,  silmien tai 
lihasten nykimistä, tajunnanmenetystä, näköhäiriöitä, tahattomia liikkeitä tai sekavuutta.

 Seuraavat ohjeet auttavat vähentämään videopelien pelaamiseen liittyvää kohtausriskiä:
 • Älä pelaa väsyneenä tai unen puutteessa.
• Pelaa hyvin valaistussa tilassa.
• Pidä 10–15 minuutin tauko tunnin välein.

SUOMI



38 39

TURVALLINEN KÄYTTÖ

  Älä sijoita konsolia kosteisiin paikkoihin tai paikkoihin, joissa lämpötila voi muuttua äkillisesti. 
Jos kosteutta tiivistyy, sammuta virta ja odota, kunnes vesipisarat ovat haihtuneet.

 Älä käytä pölyisissä tai savuisissa ympäristöissä.
  Älä peitä konsolin ilmanvaihtoaukkoja pelaamisen  
aikana ylikuumenemisen  välttämiseksi. 

  Jos laitteet likaantuvat, puhdista ne pehmeällä,  
kuivalla liinalla. Vältä tinnerin tai muiden liuottimien  
käyttöä.

 Huomioi ympäristösi pelaamisen aikana.
  Lataa kiinteät akut vähintään puolen vuoden välein. 
Jos akkuja ei käytetä pitkään aikaan, niitä voi olla  
mahdotonta ladata. 

  Välttääksesi kuvan palamisen Nintendo Switch -konsolin  
OLED-näytölle (vain HEG-001) älä ota konsolin  
oletuslepotila-asetusta pois käytöstä ja huolehdi, ettei  
sama kuva pysy näkyvissä OLED-näytöllä pitkiä aikoja.

  Nintendo Switch -konsolin OLED-näyttö (vain HEG-001) on suojattu kalvolla, joka estää sirpaleiden leviämisen 
vahingon sattuessa. Älä poista kalvoa.

Tutustu terveys- ja turvaohjesivuun asennettuasi Nintendo Switch -konsolin. Näet nämä tiedot HOME- 
valikon kohdassa SUPPORT (tuki)  (System Settings (järjestelmäasetukset)).

TÄRKEÄÄ TIETOA VANHEMMILLE

Lapsilukko
Nintendo Switch tarjoaa useita mielenkiintoisia ominaisuuksia, mutta vanhempana saatat haluta rajoittaa niiden 
ominaisuuksien käyttöä, joita et pidä lapsille soveltuvina. Seuraavia ohjeita noudattamalla voit varmistaa, että 
Nintendo Switch -konsolin käyttö on turvallista perheellesi.
Nintendo Switch -konsolin lapsilukkoa voi käyttää konsolista tai älylaitteeseen asennetulla sovelluksella. Kun 
asennat konsolisi ensimmäisen kerran voit valita, miten käytät lapsilukkoa. Noudata näytölle tulevia ohjeita 
lapsilukon asetusten määrittämiseksi.
Voit asettaa PIN-koodin, jolla voit määrittää ja muuttaa lapsilukkoasetuksia konsolista käsin. PIN-koodilla voi 
myös poistaa lapsilukon väliaikaisesti käytöstä.
Voit muuttaa asetuksia siihen käyttöön tarkoitetulla sovelluksella milloin haluat, myös ollessasi poissa kodista.
Nintendo eShop -ostosrajoitukset
Voit rajoittaa Nintendo eShop -ostoksia yhdistämällä lapsesi Nintendo Account -tilin omaan Nintendo Account -tiliisi. 
Käytä Nintendo Account -tiliäsi älylaitteella tai tietokoneella ja luo tili lapsellesi tai yhdistä olemassa oleva tili omaasi. 
Määritä haluamasi rajoitukset Nintendo Account -tilin asetuksista. https://accounts.nintendo.com

Joy-Con-ohjainten käyttäminen  
(ei koske Nintendo Switch Lite -konsolia)

Lataa ja synkronoi ohjaimet ennen kuin käytät niitä ensimmäistä kertaa. Lataa ja synkronoi ohjaimet liittämällä ne 
suoraan konsoliin tai käyttämällä (erikseen myytävää) Joy-Con-latauskappaletta (HAC-012). Varmista, että myös 
konsoli latautuu ladataksesi siihen liitettyjen ohjainten akut täyteen.

Kun pelaat konsolista irrotetulla Joy-Con-ohjaimella, käytä Joy-Con-hihnaa. Liitä  
Joy-Con-hihna sovittamalla ohjaimen plus- tai miinuspainike hihnan vastaavien  
merkintöjen mukaisesti. Liu’uta Joy-Con-hihna kiinni ohjaimeen ja lukitse se  
paikalleen hihnalukolla. Laita rannehihna päällesi ja kiristä se. Pidä ohjaimesta  
tukevasti kiinni äläkä irrota siitä käytön aikana. Varmista, että ympärilläsi on  
riittävästi tilaa pelatessasi. Kun olet lopettanut pelaamisen, avaa hihnalukko ja  
irrota hihna Joy-Con-ohjaimesta.
Kun liität Joy-Con-ohjaimen konsoliin tai liität ohjaimeen hihnan, käännä  
Joy-Con-ohjain oikein päin ja liu’uta se paikalleen kunnes kuulet napsahduksen.  
Kun irrotat Joy-Con-ohjainta konsolista tai muusta laitteesta, pidä ohjaimen  
takana oleva painike painettuna ja liu'uta ohjainta ylöspäin.

Nintendo Switch

Nintendo Switch – OLED-malli

Nintendo Switch Lite

Langattoman verkon porttien aktivoiminen ja deaktivoiminen
Tässä tuotteessa on käytettävissä kaksi langattoman verkon porttia: Wi-Fi (internet) ja Bluetooth*.

Pelitilat    TV-tila    Pöytätila    Käsikäyttötila**

Wi-Fi Aktiivinen / POIS Aktiivinen / POIS Aktiivinen / POIS

Wi-Fi-yhteyden  
aktivoiminen

Määritä yhteys avaamalla HOME-valikosta  (System Settings  
(järjestelmäasetukset)) ja valitsemalla Internet.

Wi-Fi-yhteyden  
deaktivoiminen

Avaa HOME-valikosta  (System Settings) käsikäyttötilassa ja vaihda  
Flight Mode (lentotila) On-tilaan ja Wi-Fi-asetus Off-tilaan.

Bluetooth

Aina aktiivinen***

Aktiivinen / POIS Aktiivinen / POIS

Bluetooth-yhteyden  
aktivoiminen

Avaa HOME- valikosta  (System Settings), siirry 
kohtaan Flight Mode ja vaihda Flight Mode Off-tilaan. 
Jos lentotila on jo käytössä, vaihda Bluetooth On-tilaan.

Bluetooth-yhteyden  
deaktivoiminen

Avaa HOME-valikosta  (System Settings) ja vaihda 
Flight Mode On-tilaan ja Bluetooth Off-tilaan.

*  Bluetooth-verkkoportti ei ole käytettävissä Nintendo Switch Lite -konsolissa.
**  TV-tila ja pöytätila eivät ole käytettävissä Nintendo Switch Lite -konsolissa. Vain käsikäyttötila on käytettävissä.
***  Bluetooth-verkkoportti on TV-tilassa aina aktiivinen, koska ohjain yhdistetään konsoliin käyttämällä Bluetooth-yhteyttä.

Tuotteen hävittäminen
Älä hävitä tätä tuotetta tai sen kiinteitä akkuja kotitalousjätteen mukana. Jos haluat lisätietoja, käy  osoitteessa 
https://www.nintendo.fi/service
Akun saa poistaa vain pätevä asiantuntija. Jos haluat lisätietoja, käy osoitteessa 
https://www.nintendo.com/eu/battery

Takuutiedot
Tietoa takuutietojen saamisesta on osoitteessa https://www.nintendo.fi/service

 MERK DEG FØLGENDE

I dette dokumentet blir uttrykkene «Nintendo Switch», «konsoll» og «Nintendo Switch-konsoll» også brukt for konsollen 
Nintendo Switch Lite, med mindre noe annet er spesifisert. Alle referanser til Joy-Con-kontrollene, til flere batterier, 
og til vibreringsfunksjonen gjelder ikke konsollen Nintendo Switch Lite.

Helse- og sikkerhetsinformasjon
Les og ta hensyn til følgende helse- og sikkerhetsinformasjon. Å unnlate å gjøre dette kan medføre skade på person 
og/eller eiendom. Voksne bør ha tilsyn med barns bruk av dette produktet.

 ADVARSEL – Anfall

  Noen mennesker (ca. 1 av 4000) kan få anfall eller miste bevisstheten når de utsettes for lysglimt eller lysmønstre. 
Dette kan skje når de ser på TV eller spiller videospill, selv om de aldri tidligere har hatt  anfall. Alle som har hatt 
et anfall, mistet bevisstheten eller har hatt andre symptomer forbundet med epilepsi, bør konsultere lege før de 
spiller videospill.

  Stopp spillingen og kontakt lege hvis du har uvanlige symptomer, som: krampetrekninger, øye- eller muskelrykninger, 
tap av bevissthet, synsforstyrrelser, ukontrollerte bevegelser eller desorientering.

 Følg disse forholdsreglene for å minske risikoen for anfall under videospilling:
 • Ikke spill når du er trett eller trenger søvn.
• Spill i et rom med god belysning.
• Ta pause i 10–15 minutter hver time.

NORSK
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FORSIKTIG BRUK

  Ikke plasser konsollen i fuktige områder eller områder der temperaturen plutselig kan forandre seg. 
Hvis det oppstår kondens, må du skru av strømmen og vente til vanndråpene har fordampet.

 Ikke bruk i støvete eller røykfylte områder. 
  Ikke dekk til konsollens luftinntak eller  
ventilasjon mens du spiller, for å unngå  
overoppheting. 

  Hvis enheter blir skitne, må du tørke av dem  
med en myk, tørr klut. Unngå bruk av fortynningsvæske  
eller andre løsemidler.

 Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du spiller.
  Sørg for å lade de innebygde batteriene minst én  
gang hver sjette måned. 
Hvis batteriene ikke er i bruk på en lengre periode,  
kan det hende det blir umulig å lade dem.  

  For å minimere risikoen for bildelagring eller  
innbrenning på skjermen på Nintendo Switch-konsollens  
OLED-skjerm (bare for HEG-001) må du ikke slå av  
konsollens standardinnstilling for hvilemodus og  
passe på at ikke det samme bildet vises på OLED-skjermen over lengre tid.

  På Nintendo Switch-konsollens OLED-skjerm (bare for HEG-001) er det en skjermbeskytter som forhindrer at 
mange små biter spres hvis skjermen blir skadet. Ikke ta den av.

Vennligst les helse- og sikkerhetsinformasjon-siden på Nintendo Switch-konsollen når den er satt opp. Du 
finner denne informasjonen i SUPPORT i  (System Settings (systeminnstillinger)) på HOME-menyen.

VIKTIG INFORMASJON TIL FORELDRE

Barnelåsfunksjonen
Nintendo Switch tilbyr en rekke spennende funksjoner, men som forelder ønsker du kanskje å begrense 
enkelte ting du anser som upassende for barn. Vi har klargjort spesielle steg som gjør det mulig for deg å gjøre 
Nintendo Switch trygg for familien din.
Barnelåsfunksjonen til Nintendo Switch er tilgjengelig på selve konsollen, og kan også styres fra en app på 
smartenheten din. Ved førstegangskonfigurasjon av konsollen din, kan du velge hvordan du vil konfigurere 
barnelåsfunksjonen. Følg instruksjonene på skjermen for å avslutte konfigurasjonen av barnelåsfunksjonen.
På selve konsollen kan du bruke en PIN-kode for å konfigurere og endre innstillingene for barnelåsfunksjonen. 
PIN-koden kan også brukes til å midlertidig deaktivere barnelåsfunksjonen dersom du skulle ønske dette.
Du kan også til enhver tid endre innstillingene dine, selv når du ikke er hjemme – ved å bruke den tiltenkte 
appen.
Kjøpsbegrensninger i Nintendo eShop
For å kunne begrense kjøp i Nintendo eShop, må du knytte ditt barns Nintendo Account til din Nintendo Account. 
Gå inn på din Nintendo Account fra en smartenhet eller PC for å opprette en konto til barnet ditt eller knytte en 
eksisterende konto til din, og konfigurere begrensninger som du finner hensiktsmessige i Nintendo Account- 
innstillingene. https://accounts.nintendo.com

Bruk av Joy-Con-kontrollene (gjelder ikke Nintendo Switch Lite)
Lad og opprett parvis tilkobling med kontrollene før førstegangs bruk. Du kan lade og opprette parvis tilkobling 
med kontrollene ved å feste dem direkte på konsollen eller ved å bruke Joy-Con-oppladingsgrepet (HAC-012) 
(selges separat). For å lade kontrollene helt opp når de er festet til konsollen, må du sørge for at konsollen lades 
samtidig.

Når du spiller med en Joy-Con løsrevet fra konsollen, må du sørge for å bruke et Joy-Con-stropptilbehør. Du fester 
en Joy-Con-stropp ved å matche knappen + eller – på kontrollen med det samme 
symbolet på tilbehøret. Skli Joy-Con-stropptilbehøret på kontrollen og lås ved å 
bruke sklilåsen. Deretter tar du på og strammer  håndleddstroppen. Hold kontrollen 
godt fast, og ikke slipp den. La det være tilstrekkelig med plass rundt deg mens 
du spiller. Når du er ferdig med å spille, må du løse ut sklilåsen før du løsner tilbehøret 
fra Joy-Con.
Når du fester en Joy-Con til konsollen eller fester et Joy-Con-stropptilbehør, må du 
sørge for at du vinkler Joy-Con riktig og sklir den på plass til du hører en klikkelyd. 
Når du kobler fra en Joy-Con fra konsollen eller en annen enhet, må du holde inne  
knappen på baksiden og dra oppover.

Nintendo Switch

Nintendo Switch – modell med OLED

Nintendo Switch Lite

 ADVARSEL – Overbelastning av øynene, bevegelsessyke og skader ved gjentatte bevegelser

 Unngå å spille for lenge av gangen.
 Ta pause i 10–15 minutter hver time, selv om du ikke synes du trenger det.
 Stopp spillingen hvis du opplever noen av disse symptomene:
•  hvis øynene dine blir slitne eller såre mens du spiller, eller hvis du føler deg svimmel, kvalm eller trøtt
•  hvis hendene, håndleddene eller armene dine blir slitne eller såre mens du spiller, eller hvis du kjenner symptomer 

som prikking, nummenhet, en brennende følelse, stivhet eller annet ubehag
Hvis noen av disse symptomene vedvarer, må du oppsøke lege.

 ADVARSEL – Graviditet og sykdomstilstander

 Rådfør deg med en lege før du spiller spill som kan kreve fysisk aktivitet hvis
• du er gravid
• du lider av hjerte-, lunge-, rygg-, leddproblemer eller ortopediske problemer.
• du har høyt blodtrykk
• legen din har rådet deg til å begrense fysisk aktivitet
• du har andre medisinske problemer som kan forverres av fysisk aktivitet

 ADVARSEL – Batterier

  Stopp all bruk hvis et batteri lekker. 
Hvis batterivæske kommer i kontakt med øynene, må du rense dem umiddelbart med store mengder vann og 
kontakte lege. Hvis en væske kommer i kontakt med hendene dine, må du vaske dem godt med vann. Tørk væsken 
forsiktig av enhetens utside med en klut.

  Konsollen og Joy-Con-kontrollene har hvert sitt oppladbare litium-ionbatteri. Ikke bytt batteriene selv. Batteriene 
må fjernes og byttes av en kvalifisert profesjonell. Kontakt Bergsala Service Center for mer informasjon.

 ADVARSEL – Elektrisk sikkerhet

  Bruk Nintendo Switch-strømforsyningen (HAC-002) eller en kompatibel strømforsyning til å lade konsollen.  
For krav til strømforsyning, se kapittelet «Informasjon om krav til strømforsyning og felles ladeløsning i EU».

  Etterlev følgende forholdsregler når du bruker Nintendo Switch-strømforsyningen (HAC-002):
• Koble strømforsyningen til riktig voltstyrke (AC 100–240 V).
• Ikke bruk transformatorer eller uttak som leverer mindre strøm.
• Strømforsyningen skal kun kobles til et lett tilgjengelig uttak i nærheten.
• Strømforsyningen skal kun brukes innendørs.

  Hvis du hører merkelige lyder, ser røyk eller lukter noe rart, må du koble strømforsyningen fra uttaket og kontakte 
Bergsala Service Center for mer informasjon.

  Ikke utsett enhetene for ild, mikrobølger, direkte sollys eller høye eller ekstremt lave temperaturer.
  Ikke la enheter komme i kontakt med væske, og ikke bruk dem med våte eller oljete hender. 
Hvis det kommer væske inn i enheten, må du stoppe all bruk og kontakte Bergsala Service Center.

  Ikke utsett enheter for overdreven maktbruk. 
Ikke dra i kabler eller vri dem for hardt.

 Ikke rør enhetskontakter med fingrene eller metallobjekter.
 Ikke rør strømforsyningen eller tilkoblede enheter under lading ved tordenvær.
 Bruk kun kompatibelt tilbehør som har blitt godkjent for bruk i ditt land.
  Ikke demonter eller forsøk å reparere enheter. 
Hvis enheter er skadede, må du stoppe all bruk og kontakte Bergsala Service Center. Ikke rør skadede områder. 
Unngå kontakt med enhver lekkende væske.

 ADVARSEL – Generelt

  Hold denne konsollen, konsollens tilbehør og emballasjemateriale borte fra små barn og kjæledyr. 
Små deler, som spillkort, microSD-kort og emballasjedeler, kan svelges ved uhell. Kablene kan vikle seg rundt 
halsen.

  Ikke bruk denne konsollen innenfor en radius på 15 centimeter fra en pacemaker mens trådløs kommunikasjon 
er påslått. Hvis du har en pacemaker eller et annet innoperert medisinsk apparat, må du først kontakte lege.

  Trådløs kommunikasjon kan være forbudt visse steder, som fly og sykehus. 
Følg gjeldende forskrifter.

    Ikke bruk hodetelefoner med høyt lydnivå over lengre perioder på grunn av høyt lydtrykk og fare for  
hørselsskade.

  Hold volumet på et nivå der du fortsatt kan høre omgivelsene dine. Rådfør deg med en lege hvis du opplever 
symptomer som susing i ørene.

  Avslutt spillingen hvis du holder konsollen eller kontrollene mens de lader og blir for varme, da dette kan føre til 
forbrenning av huden.

  Personer som har en skade eller tilstand som påvirker fingre, hender, eller armer, bør ikke bruke vibreringsfunksjonen. 
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Slik aktiverer og deaktiverer du trådløse nettverksporter
Dette produktet har to trådløse nettverksporter: Wi-Fi (internett) og Bluetooth*.

Spillemoduser    TV-modus    Bordmodus    Håndholdt modus**

Wi-Fi Aktiv/AV Aktiv/AV Aktiv/AV

Aktivere Wi-Fi Gå til Internett i  (System Settings (systeminnstillinger)) på HOME-menyen, 
og sett opp forbindelsen.

Deaktivere Wi-Fi Start  (System Settings) fra HOME-menyen i håndholdt modus, og slå deretter 
på flymodusen og av Wi-Fi.

Bluetooth

Alltid aktiv***

Aktiv/AV Aktiv/AV

Aktivere Bluetooth
Gå til Flymodus i  (System Settings) på HOME-menyen, 
og slå av flymodusen. Eller slå på Bluetooth mens  
flymodusen fortsatt er aktivert.

Deaktivere Bluetooth Start  (System Settings) fra HOME-menyen, og slå 
deretter på flymodusen og av Bluetooth.

*  Bluetooth-nettverksporten er ikke tilgjengelig for Nintendo Switch Lite.
**  TV- og bordmodusene gjelder ikke for Nintendo Switch Lite. Bare håndholdt modus er tilgjengelig.
***  I TV-modus er alltid Bluetooth-nettverksporten aktiv, siden konsollen alltid reaktiveres med en kontroller som er paret via Bluetooth.

Avhending av dette produktet
Dette produktet eller innebygde batterier må ikke avhendes sammen med vanlig husholdningsavfall.  
Du finner mer informasjon på https://www.nintendo.no/service
Batteriet bør fjernes av en kvalifisert profesjonell. Besøk https://www.nintendo.com/eu/battery hvis du ønsker mer 
informasjon.

Garantiinformasjon
Du finner mer informasjon om hvordan du mottar garantiinformasjon på https://www.nintendo.no/service

Garantie Deutschland, Österreich, Schweiz, Belgien, Luxemburg [240925/GER-HW]

24-MONATIGE HERSTELLERGARANTIE –  
KONSOLEN DER NINTENDO SWITCH™-FAMILIE

Diese Herstellergarantie umfasst Nintendo Switch-Konsolen, Nintendo Switch – OLED-Modell-Konsolen 
und Nintendo Switch Lite-Systeme (die „Nintendo-Konsole“), einschließlich der auf der jeweiligen 
Nintendo-Konsole zum Zeitpunkt des Kaufs aufgespielten Originalsoftware (die „Nintendo-System-
software“) und der zum Zeitpunkt des Kaufs in der Verpackung der Nintendo-Konsole mitgelieferten 
Controller (die „Nintendo-Controller“). Für die Zwecke dieser Herstellergarantie werden die jeweilige 
Nintendo-Konsole, die Nintendo-Systemsoftware und die Nintendo-Controller zusammen als das 
„Produkt“ bezeichnet.
Nintendo of Europe SE, Goldsteinstrasse 235, 60528 Frankfurt, Deutschland („Nintendo“) garantiert 
dem ursprünglichen Verbraucher („Sie“/„Ihnen“), der das Produkt in einem Land des Europäischen 
Wirtschaftsraums (mit Ausnahme von Portugal und Spanien), im Vereinigten Königreich oder in der 
Schweiz gekauft hat, nach Maßgabe der folgenden Bedingungen für die Dauer von 24 Monaten ab 
dem Kaufdatum die Freiheit des Produkts von Material- und Verarbeitungsfehlern.
GARANTIEAUSSCHLUSS
Diese Herstellergarantie umfasst nicht:
  Software (ausgenommen die Nintendo-Systemsoftware) oder Spiele (jeweils unabhängig davon, 

ob das Spiel oder die Software zum Zeitpunkt des Kaufs im Produkt inbegriffen war oder nicht);
  Zubehör, Peripheriegeräte oder andere Artikel, die zum Gebrauch mit dem Produkt bestimmt sind, 

aber nicht von oder für Nintendo hergestellt werden (unabhängig davon, ob diese Artikel zum 
 Zeitpunkt des Kaufs dem Produkt beigefügt waren oder nicht);

  Produkte, die weiterverkauft oder für Miet- oder andere wirtschaftliche Zwecke benutzt wurden;
  Fehler des Produkts, die verursacht wurden durch Unfallschäden, Ihre eigene Fahrlässigkeit und/

oder die Fahrlässigkeit eines Dritten, unsachgemäßen Gebrauch, Veränderungen, Gebrauch im 
 Zusammenhang mit Produkten, die nicht von Nintendo geliefert, lizenziert oder für den Gebrauch 
mit dem Produkt autorisiert wurden (einschließlich z. B. nicht lizenzierter Spielerweiterungen, 
 Kopierlaufwerke, Anschlüsse, Netzteile oder nicht lizenzierten Zubehörs), Computerviren, Internet-
verbindungen oder andere Formen der elektronischen Kommunikation, Gebrauch, der nicht den 
 jeweiligen Anleitungen entspricht, sowie durch jeden anderen Grund, der kein Material- oder 
 Verarbeitungsfehler ist;

  Fehler des Produkts, die verursacht werden durch die Verwendung von mangelhaften, schadhaften 
oder undichten Batterien oder Batteriepacks, oder durch die Nutzung von Batterien oder Batterie-
packs, die nicht den jeweiligen Anleitungen entsprechen;

  eine sich im Laufe der Zeit allmählich einstellende Abnahme der Leistung von Batterien und Batterie-
packs für das Produkt (dies ist weder ein Mangel am Material noch ein Verarbeitungsfehler);

  Produkte, die durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren autorisierte 
Partner geöffnet, verändert oder repariert wurden oder deren Seriennummer geändert, entstellt 
oder entfernt wurde;

  den Verlust von Daten, die durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren 
 autorisierte Partner auf das Produkt geladen oder auf diesem gespeichert wurden; 

  den Verlust von Daten oder anderen Inhalten, wie zum Beispiel Software, infolge der Formatierung 
des Produkts (oder der microSD Card bzw. anderer externer Speichermedien, die mit dem Produkt 
genutzt werden) durch Sie oder durch andere Personen oder Unternehmen als Nintendo oder deren 
autorisierte Partner; oder

  den Verlust von Daten oder jedweder anderen Inhalte durch Löschung des Nintendo-Accounts, mit 
dem das Produkt registriert oder mit dem das Produkt verknüpft ist.

GELTENDMACHEN VON ANSPRÜCHEN
Um Ansprüche aufgrund dieser Herstellergarantie wirksam geltend zu machen, müssen Sie:
  Nintendo innerhalb von 24 Monaten nach dem Kaufdatum über den Fehler des Produkts informieren 

und 
  das Produkt innerhalb von 30 Kalendertagen nach dieser Information an Nintendo zurücksenden.

Um Ansprüche geltend zu machen, kontaktieren Sie bitte den Nintendo Support unter:  
support.nintendo.com
Beachten Sie bitte Folgendes, wenn Sie ein Produkt an den Nintendo Service schicken:
Bitte entfernen oder löschen Sie alle privaten oder vertraulichen Dateien oder Daten, bevor Sie Ihr 
Produkt an den Nintendo Support schicken.
Mit der Zusendung des Produkts an Nintendo willigen Sie ein, dass Nintendo oder deren autorisierte 
Partner für den Verlust, die Löschung oder Zerstörung Ihrer Dateien oder Daten, die nicht gelöscht 
oder entfernt wurden, nicht verantwortlich sind. Wir empfehlen Ihnen dringend, eine Sicherungskopie 
jeglicher Daten anzufertigen, die Sie nicht entfernen oder löschen. Bitte beachten Sie, dass, abhängig 
von der Art der Reparatur, Daten oder andere Inhalte, die im Produkt gespeichert wurden, eventuell 
gelöscht werden. Daten oder andere Inhalte, die Sie auf der microSD Card oder anderen externen 
Speichermedien gespeichert haben, können nach einer solchen Reparatur möglicherweise nicht mehr 
ausgelesen oder importiert werden.

Garantie • Garantía • Garantia • Garanzia
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PROCÉDURE DE RÉCLAMATION
Pour faire valoir la Garantie commerciale Nintendo, si le Produit s'avère défectueux en raison d'un 
défaut de matériaux ou de fabrication au cours de la période de la Garantie commerciale Nintendo, 
vous devez retourner le Produit à Nintendo dans les 24 mois qui suivent la date d'achat initial.
Pour engager une procédure de réclamation, merci de contacter l'assistance Nintendo via  
support.nintendo.com
Avant d'envoyer votre Produit, vous devez retirer ou supprimer tous les fichiers et données à caractère 
privé ou confidentiel de votre Produit.
En envoyant le Produit à Nintendo, vous acceptez et reconnaissez que Nintendo ou ses partenaires 
agréés ne pourront en aucun cas être tenus responsables de toute perte, destruction ou altération 
de vos fichiers ou données que vous n'auriez pas retirés ou supprimés. Nous vous recommandons 
vivement de faire une copie de sauvegarde de toutes les données que vous n'auriez pas retirées ou 
supprimées. Veuillez noter que, en fonction du type de réparation effectuée, il est possible que les 
données ou autres contenus stockés dans la mémoire du Produit soient effacés et que vous ne 
soyez plus en mesure, suite à cette réparation, de lire les données ou autres contenus que vous 
aviez sauvegardés sur votre carte microSD ou sur tout autre support de sauvegarde externe et/ou 
de les réimporter dans la mémoire du Produit.
Lors de l'envoi du Produit à l'assistance Nintendo, merci de suivre la procédure suivante :
1.  utiliser l'emballage d'origine dans la mesure du possible ;
2.  inclure une description du défaut ;
3.  joindre à votre envoi une copie de votre preuve d'achat indiquant la date d'achat du Produit.
Si, après inspection du Produit, Nintendo reconnaît que le Produit est défectueux, Nintendo procédera 
gratuitement, à son entière discrétion, à la réparation ou au remplacement de la pièce défectueuse 
ou au remplacement du Produit.

Si les 24 mois de la période de Garantie commerciale Nintendo se sont déjà écoulés au moment où 
le défaut est découvert ou si le défaut n'est pas couvert par la présente Garantie commerciale 
 Nintendo, Nintendo, à sa seule discrétion, pourra néanmoins être disposé à réparer ou remplacer la 
pièce défectueuse ou à remplacer le Produit. Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en 
ce qui concerne les coûts de ces services, merci de bien vouloir contacter l'assistance Nintendo via 
support.nintendo.com

Indépendamment de la présente Garantie commerciale Nintendo, vous disposez, en tant qu'acheteur 
de biens de consommation, de droits au titre de la législation sur la protection des consommateurs.

Indépendamment des droits dont vous disposez au titre de la Garantie commerciale Nintendo, vous 
êtes informé que le vendeur auprès duquel vous avez acheté le Produit reste tenu des défauts de 
conformité du bien au contrat et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L. 217-3 à L. 217-17 du Code de la consommation et 1641 à 1648 et 2232 du Code civil français.

Le consommateur dispose d'un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien pour obtenir 
la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en cas d'apparition d'un défaut de conformité. 
Durant ce délai, le consommateur n'est tenu d'établir que l'existence du défaut de conformité et 
non la date d'apparition de celui-ci.
Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d'un contenu numérique ou d'un service 
 numérique de manière continue pendant une durée supérieure à deux ans, la garantie légale est 
applicable à ce contenu numérique ou ce service numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n'est tenu d'établir que l'existence du défaut de conformité 
affectant le contenu numérique ou le service numérique et non la date d'apparition de celui-ci.
La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, de 
fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la conformité du bien.
La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la réparation ou au remplacement 
du bien dans un délai de trente jours suivant sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur 
pour lui.
Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le consommateur bénéficie 
d'une extension de six mois de la garantie initiale.
Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le remplacement, 
la garantie légale de conformité est renouvelée pour une période de deux ans à compter de la date 
de remplacement du bien.
Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d'achat en conservant le bien ou mettre fin au 
contrat en se faisant rembourser intégralement contre restitution du bien, si :
1°  Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;
2°  La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de trente jours ;
3°  La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le consommateur, 

notamment lorsque le consommateur supporte définitivement les frais de reprise ou d'enlèvement 
du bien non conforme, ou s'il supporte les frais d'installation du bien réparé ou de remplacement ;

4°  La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du vendeur 
restée infructueuse.

Wenn Sie ein Produkt an den Nintendo Support schicken:
1.  nutzen Sie bitte die Originalverpackung, falls möglich;
2.  fügen Sie bitte eine Beschreibung des Fehlers bei;
3.  fügen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei, auf dem das Kaufdatum ausgewiesen ist.
Stellt Nintendo nach Überprüfung des Produkts fest, dass das Produkt fehlerhaft ist, wird Nintendo 
nach eigenem Ermessen entweder den fehlerhaften Teil kostenlos reparieren oder ersetzen oder das 
relevante Element des Produkts kostenlos ersetzen.
Wird der Fehler erst nach Ablauf der 24-monatigen Herstellergarantie entdeckt oder ist der Fehler 
nicht durch diese Herstellergarantie gedeckt, könnte Nintendo trotzdem bereit sein, den fehlerhaften 
Teil nach eigenem Ermessen zu reparieren oder zu ersetzen oder das relevante Element des Produkts 
zu ersetzen. Um weitere Informationen hierzu zu erhalten, insbesondere zu etwaigen Kosten, wenden 
Sie sich bitte an den Nintendo Support unter: support.nintendo.com
Diese Herstellergarantie lässt gesetzliche Gewährleistungsansprüche, die Ihnen als Verbraucher 
gegenüber dem Verkäufer nach geltendem Recht einschließlich besonderer Schutzbestimmungen 
für Verbraucher zustehen können, unberührt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusätzlich 
zu den gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen.
Zusätzliche Information für Luxemburg:
Diese Herstellergarantie lässt das gesetzliche Mängelgewährleistungsrecht sowie die gesetzliche 
Garantie für versteckte Mängel unberührt. Ein Sachmangel ist innerhalb von 2 Jahren nach Lieferung 
des Produkts geltend zu machen. Ein versteckter Mangel ist unmittelbar nach Auftreten anzuzeigen. 
Der Anspruch aus der gesetzlichen Garantie für versteckte Mängel muss innerhalb eines Jahres ab 
Anzeige geltend gemacht werden.

Garantie (France) [240925/NFR-HW]

CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE NINTENDO DE 24 MOIS –  
CONSOLES DE LA FAMILLE NINTENDO SWITCH™

La présente Garantie commerciale Nintendo couvre les consoles Nintendo Switch, Nintendo Switch – 
Modèle OLED et Nintendo Switch Lite (la « console Nintendo »), ainsi que les logiciels originaux 
 intégrés, à la date de son achat, à la console Nintendo concernée (les « Logiciels opérationnels 
Nintendo ») et, le cas échéant, les manettes incluses dans l'emballage de la console Nintendo (les 
« Manettes Nintendo »). Dans le cadre de la présente Garantie commerciale Nintendo, la console 
Nintendo, les Logiciels opérationnels Nintendo et les Manettes Nintendo sont ci-après désignés 
conjointement comme le « Produit ».
Pendant une durée de 24 mois à compter de la date d'achat, Nintendo of Europe SE agissant par 
l'intermédiaire de sa succursale Nintendo France, 20 avenue André Prothin, Tour Europlaza,  
La Défense 4, 92400 Courbevoie, France (« Nintendo ») garantit à l'acheteur initial (« vous ») que le 
Produit acheté dans l'Espace économique européen (à l'exception de l'Espagne et du Portugal), 
au Royaume-Uni ou en Suisse est exempt de tout défaut de matériaux et de fabrication, selon les 
termes et conditions des présentes.
EXCLUSIONS DE GARANTIE
La présente Garantie commerciale Nintendo ne couvre pas :
  les logiciels (autres que les Logiciels opérationnels Nintendo) ou les jeux (dans les deux cas, inclus 

ou non avec le Produit à la date d'achat) ;
  les accessoires, périphériques et autres éléments destinés à être utilisés avec le Produit mais qui 

ne sont pas fabriqués par ou pour Nintendo (inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;
  les Produits qui ont été revendus d'occasion ou utilisés à des fins commerciales ou de location ;
  les défauts du Produit résultant d'un dommage accidentel, de votre négligence et/ou de celle d'un 

tiers, d'une utilisation déraisonnable, d'une modification, d'une utilisation avec des produits non 
distribués, non licenciés ou non autorisés par Nintendo (y compris, sans que cette liste soit limitative, 
les enrichissements non autorisés de jeux, les appareils de copie, adaptateurs, blocs d'alimentation 
ou autres accessoires non licenciés par Nintendo), de virus informatiques, de connexions à Internet 
ou d'un autre mode de communication électronique, de l'utilisation du Produit autrement qu'en 
conformité avec les instructions correspondantes, ou résultant d'une autre cause sans rapport 
avec un défaut de matériaux ou de fabrication ;

  les défauts du Produit causés par l'utilisation de piles ou batteries défectueuses, endommagées 
ou fuyant, ou l'utilisation de piles ou batteries non conformes aux instructions correspondantes ;

  un affaiblissement progressif dans le temps de la capacité et des performances des piles ou des 
batteries destinées à être utilisées avec le Produit (un tel affaiblissement ne constitue pas un 
 défaut de matériaux ou de fabrication du Produit) ;

  les Produits ouverts, modifiés ou réparés par une autre personne ou une autre entité que Nintendo 
ou ses partenaires agréés, ou bien dont le numéro de série a été modifié, altéré ou supprimé ;

  les pertes de données qui auraient été chargées ou stockées dans le Produit par une autre personne 
ou une autre entité que Nintendo ou ses partenaires agréés ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu, notamment logiciel, résultant d'un formatage de la 
mémoire du Produit (ou de la carte microSD, ou encore de tout autre support de sauvegarde  externe 
utilisé avec le Produit) ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu résultant de l'effacement d'un compte Nintendo 
associé au Produit.
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Pour engager une procédure de réclamation, merci de contacter l'assistance Nintendo via  
support.nintendo.com
Avant d'envoyer votre Produit, vous devez retirer ou supprimer tous les fichiers et données à caractère 
privé ou confidentiel de votre Produit.
En envoyant le Produit à Nintendo, vous acceptez et reconnaissez que Nintendo ou ses partenaires 
agréés ne pourront en aucun cas être tenus responsables de toute perte, destruction ou altération 
de vos fichiers ou données que vous n'auriez pas retirés ou supprimés. Nous vous recommandons 
vivement de faire une copie de sauvegarde de toutes les données que vous n'auriez pas retirées ou 
supprimées. Veuillez noter que, en fonction du type de réparation effectuée, il est possible que les 
données ou autres contenus stockés dans la mémoire du Produit soient effacés et que vous ne 
soyez plus en mesure, suite à cette réparation, de lire les données ou autres contenus que vous 
aviez sauvegardés sur votre carte microSD ou sur tout autre support de sauvegarde externe et/ou 
de les réimporter dans la mémoire du Produit.
Lors de l'envoi du Produit à l'assistance Nintendo, merci de suivre la procédure suivante :
1.  utiliser l'emballage d'origine dans la mesure du possible ;
2.  inclure une description du défaut ;
3.  joindre à votre envoi une copie de votre preuve d'achat indiquant la date d'achat du Produit.
Si, après inspection du Produit, Nintendo reconnaît que le Produit est défectueux, Nintendo procédera 
gratuitement, à son entière discrétion, à la réparation ou au remplacement de la pièce défectueuse 
ou au remplacement du Produit.

Si les 24 mois de la période de garantie du fabricant se sont déjà écoulés au moment où le défaut 
est découvert ou si le défaut n'est pas couvert par la présente  garantie du fabricant, Nintendo, à sa 
seule discrétion, pourra néanmoins être disposé à réparer ou remplacer la pièce défectueuse ou à 
remplacer le Produit. Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les coûts 
de ces services, merci de bien vouloir contacter l'assistance Nintendo via  support.nintendo.com

La présente garantie du fabricant n'affecte pas les droits de garantie légaux dont vous pouvez 
 disposer en tant que consommateur à l'encontre du vendeur conformément au droit applicable, 
y compris les dispositions particulières sur la protection des consommateurs. Les prestations 
énoncées ici s'ajoutent aux droits de garantie légaux.

Informations complémentaires pour le Grand-duché de Luxembourg :
La présente garantie ne fait pas obstacle aux garanties légales des vices cachés et de conformité. 
Le défaut de conformité doit être dénoncé dans un délai de deux ans à compter de la délivrance du 
produit. Le vice caché doit être dénoncé dans un bref délai à partir du moment où il a été constaté. 
Toute action en garantie des vices cachés se prescrit par un an à compter de la dénonciation du vice.

Garantie (Nederland, België) [240925/HOL-HW]

24 MAANDEN FABRIEKSGARANTIE –  
SYSTEMEN IN DE NINTENDO SWITCH™-FAMILIE

Deze garantie heeft betrekking op Nintendo Switch-systemen, Nintendo Switch – OLED-Model-systemen 
en Nintendo Switch Lite-systemen (het "Nintendo-systeem"), alsmede op de ingebouwde originele 
software in de Nintendo-systemen, die wordt geleverd bij de aanschaf van het systeem (de "Nintendo- 
besturingssoftware"), en op de controllers die inbegrepen zijn in de verpakking van het systeem 
(de "Nintendo-controllers"). In deze garantie worden de Nintendo-systemen, de Nintendo- besturings-
software en de Nintendo-controllers gezamenlijk aangeduid als het "Product".
Behoudens onderstaande voorwaarden en uitzonderingen, garandeert Nintendo of Europe SE, 
 Goldsteinstrasse 235, 60528 Frankfurt, Duitsland ("Nintendo") de eerste consumentkoper in een 
land binnen de Europese Economische Ruimte (uitgezonderd Spanje en Portugal), het Verenigd 
 Koninkrijk of Zwitserland ("u") dat het Product, gedurende een periode van 24 maanden na de  datum 
van aanschaf, vrij zal zijn van gebreken in materiaal en fabricage.
UITZONDERINGEN
Deze garantie is niet van toepassing op:
  software (anders dan de Nintendo-besturingssoftware) of spellen (al dan niet bij aanschaf 

 meegeleverd met het Product);
  accessoires, randapparatuur of andere onderdelen die zijn bedoeld voor gebruik in combinatie 

met het Product, maar niet door of voor Nintendo zijn gefabriceerd (al dan niet bij aanschaf 
 meegeleverd met het Product);

  tweedehands en gehuurde Producten of Producten die voor commerciële doeleinden worden gebruikt;
  gebreken die zijn veroorzaakt door accidentele schade, uw nalatigheid en/of de nalatigheid van een 

derde, onverantwoordelijk gebruik, wijzigingen/aanpassingen, gebruik in combinatie met producten 
die niet afkomstig zijn van Nintendo, waarvoor door Nintendo geen licentie is verleend of waarvoor 
Nintendo geen goedkeuring voor gebruik met het Product heeft gegeven (waaronder, doch niet 
 beperkt tot, spelaccessoires, kopieerapparaten, adapters, voedingen of accessoires waarvoor geen 
licentie is verleend), computervirussen of verbindingen met het internet of andere vormen van 
elektronische communicatie, dan wel door gebruik van het Product dat niet in overeenstemming 
is met de betreffende gebruiksinstructies, of elke andere oorzaak die niet direct verband houdt 
met gebreken in het materiaal of de fabricage;

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à la résolution du contrat 
lorsque le défaut de conformité est si grave qu'il justifie que la réduction du prix ou la résolution 
du contrat soit immédiate. Le consommateur n'est alors pas tenu de demander la réparation ou le 
remplacement du bien au préalable.
Le consommateur n'a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de conformité est mineur.
Toute période d'immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son remplacement suspend 
la garantie qui restait à courir jusqu'à la délivrance du bien remis en état.
Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l'application des articles L. 217-1 à L. 217-32 du code 
de la consommation.
Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie légale de conformité 
encourt une amende civile d'un montant maximal de 300 000 euros, qui peut être porté jusqu'à 10 % 
du chiffre d'affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).
Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés en application des 
articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de deux ans à compter de la découverte 
du défaut. Cette garantie donne droit à une réduction de prix si le bien est conservé ou à un 
rembourse ment intégral contre restitution du bien.

Garantie (Suisse, Belgique et Luxembourg) [240925/CH-NBE-FRA-HW]

GARANTIE DU FABRICANT DE 24 MOIS –  
CONSOLES DE LA FAMILLE NINTENDO SWITCH™

La présente garantie du fabricant couvre les consoles Nintendo Switch, Nintendo Switch – Modèle 
OLED et Nintendo Switch Lite (la « console Nintendo »), ainsi que les logiciels originaux intégrés, à 
la date de son achat, à la console Nintendo concernée (les « Logiciels opérationnels Nintendo ») et, 
le cas échéant, les manettes incluses dans l'emballage de la console Nintendo (les « Manettes 
 Nintendo »). Dans le cadre de la présente garantie du fabricant, la console Nintendo, les Logiciels 
opérationnels Nintendo et les Manettes Nintendo sont ci-après désignés conjointement comme le 
« Produit ».
Pendant une durée de 24 mois à compter de la date d'achat, Nintendo of Europe SE, Goldsteinstrasse 235, 
60528 Francfort-sur-le-Main, Allemagne (« Nintendo ») garantit à l'acheteur initial (« vous ») que le 
Produit acheté dans l'Espace économique européen (à l'exception de l'Espagne et du Portugal), au 
Royaume-Uni ou en Suisse est exempt de tout défaut de matériaux et de fabrication, selon les termes 
et conditions des présentes.
EXCLUSIONS DE GARANTIE
La présente garantie du fabricant ne couvre pas :
  les logiciels (autres que les Logiciels opérationnels Nintendo) ou les jeux (dans les deux cas, inclus 

ou non avec le Produit à la date d'achat) ;
  les accessoires, périphériques et autres éléments destinés à être utilisés avec le Produit mais qui 

ne sont pas fabriqués par ou pour Nintendo (inclus ou non avec le Produit à la date d'achat) ;
  les Produits qui ont été revendus d'occasion ou utilisés à des fins commerciales ou de location ;
  les défauts du Produit résultant d'un dommage accidentel, de votre négligence et/ou de celle d'un 

tiers, d'une utilisation déraisonnable, d'une modification, d'une utilisation avec des produits non 
distribués, non licenciés ou non autorisés par Nintendo (y compris, sans que cette liste soit limitative, 
les enrichissements non autorisés de jeux, les appareils de copie, adaptateurs, blocs d'alimentation 
ou autres accessoires non licenciés par Nintendo), de virus informatiques, de connexions à Internet 
ou d'un autre mode de communication électronique, de l'utilisation du Produit autrement qu'en 
conformité avec les instructions correspondantes, ou résultant d'une autre cause sans rapport avec 
un défaut de matériaux ou de fabrication ;

  les défauts du Produit causés par l'utilisation de piles ou batteries défectueuses, endommagées 
ou fuyant, ou l'utilisation de piles ou batteries non conformes aux instructions correspondantes ;

  un affaiblissement progressif dans le temps de la capacité et des performances des piles ou des 
batteries destinées à être utilisées avec le Produit (un tel affaiblissement ne constitue pas un défaut 
de matériaux ou de fabrication du Produit) ;

  les Produits ouverts, modifiés ou réparés par une autre personne ou une autre entité que Nintendo 
ou ses partenaires agréés, ou bien dont le numéro de série a été modifié, altéré ou supprimé ;

  les pertes de données qui auraient été chargées ou stockées dans le Produit par une autre personne 
ou une autre entité que Nintendo ou ses partenaires agréés ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu, notamment logiciel, résultant d'un formatage de 
la mémoire du Produit (ou de la carte microSD, ou encore de tout autre support de sauvegarde 
 externe utilisé avec le Produit) par vous-même ou par une autre personne ou une autre entité que 
Nintendo ou ses partenaires agréés ;

  les pertes de données ou de tout autre contenu résultant de l'effacement d'un compte Nintendo 
associé au Produit.

PROCÉDURE DE RÉCLAMATION 
Pour faire valoir la garantie du fabricant, vous devez :
  notifier à Nintendo le défaut affectant le Produit dans les 24 mois qui suivent la date d'achat ;
  retourner le produit à Nintendo dans les 30 jours civils qui suivent la notification de ce défaut à 

Nintendo.
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Sujeto a los términos y exclusiones que se detallan a continuación, 
Nintendo of Europe SE actuando a través de su sucursal Nintendo of 
Europe SE – Sucursal en España (″Nintendo″), con domicilio en  
C/ Estébanez Calderón 3-5, 28020 Madrid, garantiza al consumidor 
original que compre el Producto (″usted″) que, durante un plazo de  
36 meses siguientes a la fecha de primera compra del Producto por 
usted en España, el Producto carecerá de defectos de material y de  
fabricación.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA COMERCIAL
Esta garantía comercial no cubre:
  software (que no sea el Software de Sistema de Nintendo) o juegos 
(tanto si fueron o no incluidos con el Producto en el momento de la 
compra);

  accesorios, dispositivos u otros artículos destinados a ser usados 
con el Producto, pero que no fueron fabricados por o para Nintendo 
(tanto si fueron o no incluidos con el Producto en el momento de la 
compra);

  el Producto, si fue comprado fuera de España;
  el Producto, si ha sido revendido, o usado con fines comerciales o 
de alquiler;

  el Producto, si sufre daños accidentales, por negligencia de usted 
y/o por la de un tercero, por uso irrazonable, por modificación, por 
haber sido usado con productos no suministrados, no licenciados 
o no autorizados por Nintendo para ser usados con el Producto 
(por ejemplo, actualizaciones no autorizadas de juegos, dispositivos 
de copia, adaptadores, adaptadores de corriente o accesorios no 
autorizados), por virus informático transferido a través de conexión 
a internet, por virus informático transferido mediante dispositivo 
no licenciado por Nintendo o mediante otras formas de comunicación 
electrónica, por utilización del Producto sin observar las indicaciones 
correspondientes, o por cualquier otra causa que no esté relacionada 
con defectos de material o de fabricación;

  defectos en el Producto que sean causados por el uso de pilas o 
 baterías recargables que sean defectuosas, estén dañadas o tengan 
fugas, o por cualquier otro uso de pilas o baterías recargables que 
no sea conforme a las instrucciones correspondientes;

  la reducción gradual de la capacidad y rendimiento de la batería 
 recargable del Producto por el transcurso del tiempo (para evitar 
cualquier duda, no se considerará como un defecto de material o 
 fabricación de este Producto);

  el Producto, si ha sido abierto, modificado o reparado por una persona 
o compañía ajena a Nintendo o sus representantes autorizados, o si 
su número de serie ha sido alterado, modificado o suprimido;

  la pérdida de cualquier información cargada o almacenada en el 
 Producto por cualquier persona ajena a Nintendo o sus representantes 
autorizados;

  la pérdida de datos o cualquier otro contenido —por ejemplo, software— 
como consecuencia de formatear la memoria del Producto (o la tarjeta 
microSD o cualquier otro dispositivo externo de almacenamiento que 
sea usado con el Producto); o

  la pérdida de datos o cualquier otro contenido como consecuencia 
de borrar una cuenta Nintendo registrada o vinculada al Producto.

  gebreken die zijn veroorzaakt door gebruik van defecte, beschadigde of lekkende batterijen, of door 
elk ander gebruik van batterijen dat niet in overeenstemming is met de betreffende instructies;

  een geleidelijke daling van de capaciteit van batterijen voor het Product over een bepaalde tijdsperiode 
(dit is geen gebrek in het materiaal of de fabricage);

  Producten die zijn geopend, gewijzigd of gerepareerd door anderen dan Nintendo of haar geautoriseerde 
partners, of Producten waarvan het serienummer is gewijzigd, onleesbaar is gemaakt of is verwijderd;

  verlies van gegevens die door anderen dan Nintendo of haar geautoriseerde partners op het Product 
zijn gezet of opgeslagen;

  verlies van gegevens of andere content, zoals software, als gevolg van het formatteren van het 
geheugen van het Product (of de microSD-kaart of een ander extern opslagmedium dat met het 
Product wordt gebruikt); of

  verlies van gegevens of andere content als gevolg van het wissen van een Nintendo-account die 
voor het Product is geregistreerd of eraan is gekoppeld.

BEROEP OP DE GARANTIE
In geval van een gebrek dat onder deze garantie valt:
  dient u Nintendo binnen 24 maanden na de eerste aankoop van het Product schriftelijk te informeren 

van het gebrek in het Product; en
  dient het Product binnen 30 dagen daarna door Nintendo te zijn ontvangen.

Neem contact op met Nintendo Support op support.nintendo.com om een beroep te doen op de 
 garantie.
Voordat het Product aan Nintendo wordt toegezonden, dient u persoonlijke of vertrouwelijke bestanden 
of gegevens te verwijderen.
Door het Product aan Nintendo te versturen aanvaardt u en stemt u ermee in dat Nintendo niet 
verantwoordelijk is voor verlies, verwijdering of corruptie van uw bestanden of gegevens die niet 
zijn verwijderd. Nintendo raadt u dringend aan om een back-upkopie te maken van alle gegevens 
die niet zijn verwijderd, voordat het Product wordt toegezonden. Let op: afhankelijk van de aard van 
de reparatie worden gegevens of andere content die zijn opgeslagen in het geheugen van het Product, 
mogelijk verwijderd en kunnen gegevens of andere content die zijn opgeslagen op de microSD-kaart 
of op een ander extern opslagmedium, na de reparatie mogelijk niet worden gelezen of op het Product 
worden teruggezet.
Wanneer het Product aan Nintendo wordt toegezonden, let dan op het volgende:
1.  voeg de originele verpakking bij, indien mogelijk;
2.  voeg een omschrijving bij van het gebrek;
3.  stuur een kopie mee van het originele aankoopbewijs, waaruit de datum van aanschaf blijkt.
Indien Nintendo, na inspectie van het Product, aanvaardt dat het Product gebrekkig is, zal Nintendo 
naar vrije keuze het onderdeel van het Product dat gebrekkig is, kosteloos repareren of vervangen, 
of het betreffende element van het Product zelf kosteloos vervangen.

Indien de fabrieksgarantieperiode van 24 maanden is verstreken op het moment dat het gebrek aan 
Nintendo wordt meegedeeld of indien het gebrek niet onder deze garantie valt, dan kan Nintendo 
naar vrije keuze besluiten het onderdeel dat het gebrek veroorzaakt, te repareren of te vervangen of 
het betreffende element van het Product te vervangen. Voor meer informatie, in het bijzonder met 
betrekking tot de daarvoor geldende kosten, kan contact worden opgenomen met Nintendo Support 
op support.nintendo.com

Deze fabrieksgarantie doet op geen enkele wijze afbreuk aan de wettelijke rechten of vorderingen 
die u als koper van consumptiegoederen onder de wetgeving inzake bescherming van de consument 
heeft. De voordelen die hier beschreven zijn, zijn een aanvulling op deze rechten.

Garantía - España [240925/ESP-HW]

GARANTÍA COMERCIAL DE 36 MESES  
(CONSOLAS DE LA FAMILIA NINTENDO SWITCH™)

Esta garantía cubre las consolas Nintendo Switch, Nintendo Switch – 
Modelo OLED y Nintendo Switch Lite (la ″Consola de Nintendo″) 
 incluyendo el software original cargado en la memoria interna de la 
respectiva consola de Nintendo en el momento de la compra (el 
 ″Software de Sistema de Nintendo″) y todo mando incluido en el 
 embalaje de la consola (los ″Mandos de Nintendo″). A los efectos de 
esta garantía, la Consola de Nintendo, el Software de Sistema de 
 Nintendo y los Mandos de Nintendo se denominan, en su conjunto, el 
″Producto″.
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GARANTÍA LEGAL DEL VENDEDOR
Esta garantía comercial adicional no afecta a los derechos que usted 
pueda tener legalmente como comprador de bienes de consumo. En 
caso de falta de conformidad con el contrato, el vendedor es legalmente 
responsable, y el consumidor y usuario tiene derecho a la reparación 
del Producto, a su sustitución, a la rebaja del precio o a la resolución 
del contrato, de acuerdo con lo previsto en el Título V de la Ley General 
para la Defensa de los Consumidores y Usuarios. Estos derechos 
 legales son independientes y compatibles con esta garantía comercial 
de Nintendo.
DERECHOS ADICIONALES A LOS LEGALES
a)  Se garantiza el Producto directamente al consumidor final, 

 independientemente del punto de venta, con una reparación más 
rápida y sin desplazamientos: Esta garantía comercial permite 
que los consumidores y usuarios puedan contactar directamente 
con Nintendo, sin desplazamientos ni intermediarios, en lugar de 
desplazarse a la tienda donde se adquirió el Producto por sus propios 
medios y a su propia costa. Para la reparación del Producto en 
cuestión, Nintendo envía a una empresa de mensajería a recoger el 
Producto al domicilio del consumidor y, si está cubierto por esta 
garantía comercial, repara el Producto en un plazo aproximado de 
15 a 20 días (salvo situaciones excepcionales producidas por falta 
de stock de piezas de recambio), devolviéndole el Producto en 
mano de nuevo por mensajería. Este derecho adicional del que 
goza el consumidor, y con coste íntegramente a cargo de Nintendo, 
evita al consumidor incómodos traslados y tiempos de espera.

b)  Se exime al consumidor de la necesidad de demostrar que la no 
conformidad existía en el momento de la compra: Esta garantía 
 comercial de Nintendo exime al consumidor de la necesidad de 
 demostrar que la no conformidad existía ya en el momento de la 
compra, ya que es el propio Servicio de Asistencia Técnica de  Nintendo 
el que se ocupa de revisar el Producto defectuoso y determinar el 
origen del daño o defecto, reparándose gratuitamente en caso de que 
nuestros técnicos determinen que se trata de un defecto de material 
o de fabricación en el Producto.

Garantia Portugal [240925/POR-HW]

GARANTIA COMERCIAL DE 36 MESES –  
CONSOLAS DA FAMÍLIA NINTENDO SWITCH™

Esta garantia abrange as consolas Nintendo Switch, Nintendo 
Switch – Modelo OLED e Nintendo Switch Lite ("Consolas 
Nintendo"), incluindo as aplicações integradas originais 
 incluídas na memória interna das mesmas no momento da 
compra (o ″Software Operativo Nintendo″) e os comandos 
incluídos na embalagem das consolas (os ″Comandos  
da Nintendo″). Nesta declaração, a consola Nintendo, o 
 Software Operativo Nintendo e os Comandos da Nintendo 
são designados, de forma conjunta, por ″Produto″.

CÓMO HACER USO DE ESTA GARANTÍA COMERCIAL
Para hacer uso de esta garantía comercial, usted deberá:
  comunicar a Nintendo el defecto existente en el Producto dentro de 
los 36 meses siguientes a la fecha de compra del Producto por usted;

  devolver el Producto a Nintendo dentro de los 30 días siguientes a la 
comunicación de dicho defecto a Nintendo.

Para hacer uso de esta garantía, le rogamos que contacte con el servicio 
de ayuda de Nintendo: 
support.nintendo.com
(+34) 917 886 498 (Coste de la llamada según tarifa de su operador.)
C/ Estébanez Calderón, n.º 3-5, Edificio Discovery, Planta 6.ª,  
28020 Madrid, España
Antes de enviar el Producto al servicio de ayuda de Nintendo, deberá 
eliminar o borrar cualquier información o archivo privado o confidencial.
Al enviar el Producto a Nintendo, usted acepta y reconoce que Nintendo 
no será responsable de ninguna pérdida, eliminación o daño de sus 
archivos o información que no hayan sido borrados o eliminados. 
Nintendo le recomienda encarecidamente que haga una copia de 
 seguridad de cualquier información que no elimine o borre. Tenga en 
cuenta que, dependiendo del tipo de reparación, los datos y demás 
contenidos almacenados en la memoria del Producto pueden ser 
 eliminados, y que después de dicha reparación podría resultar imposible 
leer o importar de nuevo en el Producto los datos u otros contenidos 
que hubiera guardado en su tarjeta microSD o cualquier otro dispositivo 
externo de almacenamiento.
Al enviar el Producto al servicio de ayuda de Nintendo, le rogamos que:
1.  utilice el embalaje original cuando sea posible;
2.  facilite una descripción del defecto;
3.  adjunte una copia de su prueba de compra, que indique la fecha de 

compra del Producto.
Si, una vez inspeccionado el Producto, Nintendo admite que el Producto 
es defectuoso, Nintendo reparará o sustituirá la pieza causante del 
 defecto o sustituirá el elemento pertinente del Producto sin coste alguno.

Si el plazo de garantía de 36 meses ha finalizado en el momento en que 
el defecto se comunique a Nintendo o si el defecto no está cubierto por 
esta garantía, Nintendo podría estar dispuesto, a su entera discreción, a 
reparar o  sustituir la pieza causante del defecto o sustituir el elemento 
pertinente del Producto. Para mayor información o, en particular, para 
conocer los detalles de los costes de dichos servicios, le rogamos que 
contacte con el servicio de ayuda de Nintendo: support.nintendo.com

Esta garantía comercial no afecta a los derechos que usted pueda 
 tener legalmente como comprador de bienes de consumo. Los derechos 
descritos aquí son adicionales a los contemplados por la ley.
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•  o decréscimo gradual da capacidade e desempenho das 
baterias recarregáveis do Produto pela passagem do tempo, 
que, para evitar dúvidas, não será considerado um defeito 
em termos de material ou fabrico deste Produto;

•  o Produto, caso este tenha sido aberto, modificado ou 
 reparado por qualquer outra pessoa ou entidade que não 
a Nintendo ou os seus parceiros autorizados, ou se o seu 
número de série tiver sido alterado, modificado ou eliminado, 
parcial ou totalmente;

•  a perda de quaisquer informações ou conteúdos carregados 
ou guardados no Produto pelo Cliente ou por outra entidade 
que não a Nintendo ou os seus representantes autorizados;

•  a perda de quaisquer informações ou outros conteúdos, tais 
como aplicações, resultante de formatação da memória do 
Produto (do cartão microSD ou de qualquer outro dispositivo 
de armazenamento externo em utilização com o Produto); ou

•  a perda de quaisquer informações ou outros conteúdos 
 resultante da eliminação de uma Conta Nintendo registada 
ou vinculada ao Produto.

COMO ACIONAR A GARANTIA NINTENDO
Caso pretenda acionar esta garantia, o Cliente deverá:
•  notificar a Nintendo do defeito antes do termo do prazo de 

36 meses a contar da data da compra do Produto.
•  devolver o Produto à Nintendo, juntamente com o comprova-

tivo de compra, no prazo de 30 dias após a notificação do 
defeito.

Para notificar a Nintendo de uma avaria abrangida por esta 
garantia, contactar a Assistência da Nintendo: 
support.nintendo.com 
(+351) 211 257 040 (Assistência da Nintendo) 
(+351) 211 207 100 (Sede – Escritório) 
(Custo da chamada de acordo com as tarifas aplicadas pelo 
seu operador.) 
Avenida D. João II 1.12.02, Edifício Adamastor, Torre B,  
Piso 5 – C, 1990-077 Lisboa, Portugal
Antes de enviar o Produto para a Nintendo, apagar ou eliminar 
quaisquer ficheiros, dados ou  conteúdos confidenciais ou 
privados.

Sujeito aos termos e exclusões abaixo descritos, a Nintendo 
of Europe SE atuando através da sua sucursal Nintendo of 
Europe SE – Sucursal en España (″Nintendo″), com sede 
na C/ Estébanez  Calderón 3-5, 28020 Madrid, garante ao 
consumidor que originalmente adquiriu o Produto (o ″Cliente″), 
que, por um período máximo e único de 36 meses a contar da 
data da primeira compra do Produto em Portugal, o Produto 
está livre de defeitos nos materiais e no fabrico.
EXCLUSÕES
A garantia não abrange:
•  aplicações (exceto o Software Operativo Nintendo) ou jogos 

(quer sejam ou não fornecidos com o Produto no momento 
da compra);

•  acessórios, material periférico ou outros dispositivos que 
se destinem a ser utilizados com o Produto, mas que não 
sejam fabricados pela ou para a Nintendo (quer sejam ou 
não fornecidos com o Produto no momento da compra);

•  o Produto, caso não tenha sido comprado em Portugal;
•  o Produto, caso tenha sido revendido ou usado para 

 finalidades comerciais ou aluguer;
•  as avarias no Produto causadas acidentalmente, por 

 negligência do Cliente e/ou de terceiros, por utilização 
 incorreta ou imprudente, por modificação, utilização 
com quaisquer produtos não fornecidos, licenciados ou 
autorizados pela Nintendo (incluindo, nomeadamente, 
 melhoramentos de jogos não licenciados, dispositivos de 
cópia, transformadores, carregadores, fontes de alimentação 
ou acessórios não licenciados), por vírus transferidos através 
de uma ligação à Internet, através de dispositivos não 
 licenciados pela Nintendo ou através de outras formas de 
comunicações eletrónicas, por utilização do Produto em 
desconformidade com as instruções disponibilizadas 
 conjuntamente com o Produto, bem como por outras causas 
não relacionadas com defeitos no material ou no fabrico;

•  os defeitos no Produto que sejam causados pelo uso de 
baterias ou pilhas defeituosas, danificadas ou estragadas, ou 
qualquer outro uso de pilhas ou baterias em desconformidade 
com as respetivas instruções;
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 afetados por esta garantia comercial da Nintendo. No caso 
de desconformidade do Produto com o respetivo contrato de 
alienação, o vendedor é legalmente responsável e o consumidor 
tem direito à reparação do Produto, à sua substituição, à 
 diminuição do preço ou à resolução do contrato. Adicional-
mente, nos casos em que a falta de conformidade do produto 
se manifeste no prazo de 30 dias após a entrega do mesmo, 
o Cliente pode solicitar ao vendedor, a imediata substituição 
do produto, ou a resolução do contrato. Estes direitos são 
independentes e compatíveis com esta garantia comercial 
da Nintendo.
OUTROS DIREITOS
a)  Garante-se o Produto diretamente ao Cliente, independente-

mente do ponto de venda, com uma reparação mais rápida 
e sem deslocações: esta garantia comercial permite aos 
clientes contactar diretamente a Nintendo, sem deslocações 
nem intermediários, evitando que se desloquem ao local 
onde adquiriram o Produto. No âmbito desta garantia 
 comercial, a Nintendo providencia a recolha do Produto no 
domicílio do Cliente através de uma empresa de transporte, 
e, se de facto estiver coberto pela presente garantia, repara 
o Produto num prazo aproximado de 15 a 20 dias (salvo 
em situações excecionais de falta de stock de peças), 
 devolvendo o Produto ao Cliente através de uma empresa 
de transporte. Este direito adicional de que goza o Cliente, 
suportado pela Nintendo, evita deslocações incómodas e 
filas de espera.

b)  Dispensa-se o Cliente da necessidade de demonstrar 
que a avaria do Produto já existia na data da primeira 
compra: esta garantia comercial dispensa o Cliente da 
necessidade de demonstrar que a avaria já existia no 
 momento da compra, já que é o Serviço de Assistência 
Técnica da Nintendo que irá analisar o Produto e determinar 
a origem da avaria, procedendo à reparação gratuita no 
caso de os técnicos determinarem que se trata de um 
 defeito de material ou de fabrico.

Ao enviar este Produto para a Nintendo, o Cliente aceita e 
concorda que a Nintendo não será  responsável por qualquer 
perda, eliminação ou ocorrência de erros em ficheiros, dados 
ou conteúdos que não tenham sido apagados ou eliminados. 
A Nintendo aconselha vivamente que seja feita uma cópia de 
segurança de quaisquer ficheiros, dados ou conteúdos que 
não tenham sido apagados ou eliminados do Produto antes do 
seu envio para a Nintendo. Ter em atenção que, dependendo 
do tipo de reparação necessária, os dados ou outros conteúdos 
armazenados na memória do Produto poderão ser eliminados 
e poderá, igualmente, não ser possível aceder aos dados ou 
outros conteúdos guardados no cartão microSD ou em qualquer 
outro dispositivo de armazenamento externo, bem como 
 importá-los para o Produto após a reparação.
Ao enviar o Produto para a Assistência da Nintendo:
1.  utilizar a embalagem original, sempre que possível;
2.  apresentar uma breve descrição da avaria;
3.  anexar uma cópia do comprovativo de compra, o qual 

 deverá mencionar a data de aquisição do Produto.
No caso de a Nintendo concluir, após exame do Produto, 
que este se encontra defeituoso, a Nintendo procederá à 
 reparação ou à substituição do elemento que causa o defeito 
ou à substituição do  elemento pertinente do Produto, sem 
quaisquer encargos para o Cliente.
Caso a avaria não seja abrangida por esta garantia, ou caso 
tenha sido detetada após expirar o prazo de 36 meses, a 
Nintendo poderá, ainda assim, reparar ou substituir a peça 
que esteja a  causar a avaria ou proceder à substituição do 
elemento pertinente do Produto, conforme considere indicado, 
sem prejuízo dos demais direitos que assistam ao Cliente 
enquanto consumidor. Para mais informações, nomeadamente 
relativas aos custos destes serviços, contactar a Assistência 
da Nintendo: support.nintendo.com
DIREITOS LEGAIS
O Cliente goza dos direitos previstos no Decreto-Lei n.º 84/2021, 
de 18 de outubro, e na demais legislação aplicável, como 
utilizador de bens de consumo, não sendo tais direitos 
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Qualora il periodo di garanzia sopraindicato di 24 mesi sia già decorso al momento in cui il vizio è 
comunicato a Nintendo o qualora il vizio non sia coperto dalla presente garanzia, Nintendo (a propria 
assoluta discrezione) potrebbe comunque essere disposta a riparare o sostituire la parte viziata 
 ovvero a sostituire la componente viziata del Prodotto. Per maggiori informazioni, in particolare per 
i dettagli di eventuali costi di tali servizi, si prega di contattare l'assistenza di Nintendo tramite 
 support.nintendo.com

La presente garanzia del produttore non pregiudica qualsivoglia diritto di natura legale che Voi 
possiate avere in qualità di consumatori. I diritti qui descritti si aggiungono a quelli a Voi 
 riconosciuti quali consumatori.
Nota aggiuntiva per l'Italia: ai sensi degli articoli 128 e ss del Decreto Legislativo n. 206 del  
6 settembre 2005 (″Codice del Consumo″), Voi godete della garanzia per difetti di conformità del 
Prodotto nei confronti del rivenditore per la durata di 24 mesi dalla consegna del Prodotto. Gli 
 eventuali difetti di conformità del Prodotto possono essere da Voi denunciati entro 2 mesi dalla 
scoperta fino alla scadenza del 26º mese dalla consegna del Prodotto. I diritti previsti dalla presente 
garanzia del produttore si aggiungono ai diritti riconosciuti dalla suddetta garanzia legale.

Garanzia – Italia, Svizzera [240925/ITA-HW]

GARANZIA DI 24 MESI DEL PRODUTTORE –  
CONSOLE DELLA FAMIGLIA NINTENDO SWITCH™

La presente garanzia copre le console Nintendo Switch, Nintendo Switch – Modello OLED e Nintendo 
Switch Lite (la "console Nintendo"), il software originale integrato nella rispettiva console Nintendo 
al momento dell'acquisto (il ″Software Operativo Nintendo″) e i controller inclusi all'interno della 
confezione della console (i ″Controller Nintendo″). Nella presente garanzia, la console Nintendo, il 
Software Operativo Nintendo e i Controller Nintendo sono cumulativamente indicati come ″Prodotto″.
Fatte salve le condizioni e le esclusioni di seguito indicate, Nintendo of Europe SE, Goldsteinstrasse 235, 
60528 Francoforte sul Meno, Germania (″Nintendo″) garantisce al consumatore, ossia l'acquirente 
del Prodotto in un paese dello Spazio Economico Europeo (eccetto Spagna e Portogallo), nel Regno 
Unito o in Svizzera (″Voi″) che, per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto del Prodotto da parte 
Vostra, il prodotto sarà esente da vizi inerenti al materiale usato e al processo di fabbricazione.
ESCLUSIONI
La presente garanzia non copre:
  software (diverso dal Software Operativo Nintendo) o giochi (inclusi o non inclusi nel Prodotto al 

momento dell'acquisto);
  accessori, periferiche o ulteriori componenti destinati ad essere utilizzati con il Prodotto ma che 

non siano stati fabbricati da o per conto di Nintendo (sia che siano stati inclusi nel Prodotto al 
momento dell'acquisto o meno);

  il Prodotto qualora sia di seconda mano o sia stato noleggiato o utilizzato per fini commerciali;
  vizi del Prodotto che siano stati causati da danno accidentale, negligenza, uso irragionevole, 

 modifica, utilizzo congiunto a prodotti non forniti, non dati in licenza o non autorizzati per l'uso con 
il Prodotto da Nintendo (inclusi, a mero titolo esemplificativo, sviluppi non autorizzati di  giochi, 
dispositivi di copiatura, adattatori, caricatori o accessori non dati in licenza) da parte  Vostra o di 
terzi, da virus informatici o da connessione a Internet, o da altre forme di comunicazione elettronica, 
da utilizzo del Prodotto in modo non conforme alle indicazioni fornite o da qualsiasi altra causa 
che non sia riconducibile a un vizio del materiale usato o del processo di fabbricazione;

  vizi del Prodotto causati dall'utilizzo di pile o batterie ricaricabili difettose, danneggiate o che 
 presentano fuoriuscita di liquidi, ovvero da qualsiasi altro uso di pile o batterie ricaricabili in 
modo difforme rispetto alle relative indicazioni;

  una progressiva diminuzione della capacità ed efficacia delle pile o delle batterie ricaricabili del 
Prodotto (che, per chiarezza, non costituisce un difetto del materiale o del processo di fabbricazione 
del Prodotto);

  il Prodotto qualora sia stato aperto, modificato o riparato da qualsiasi persona o società diversa 
da Nintendo o dai suoi partner autorizzati ovvero qualora il Prodotto rechi il proprio numero di serie 
alterato, illeggibile o rimosso;

  la perdita di qualsivoglia dato che sia stato caricato o memorizzato sul Prodotto da qualsiasi 
 persona o società diversa da Nintendo o dai suoi partner autorizzati;

  la perdita di dati o di qualsivoglia altro contenuto, come software, a seguito della formattazione 
della memoria del Prodotto (o della scheda microSD o di qualsiasi altro dispositivo esterno di 
 archiviazione utilizzato con il Prodotto); ovvero

  la perdita di dati o di qualsivoglia altro contenuto in seguito alla cancellazione di un account 
 Nintendo registrato o collegato al Prodotto.

COME FAR VALERE LA GARANZIA
Al fine di far valere la presente garanzia, dovrete:
  comunicare a Nintendo, entro 24 mesi dalla data di acquisto del Prodotto da parte Vostra, il difetto 

riscontrato nel Prodotto e
  restituire il Prodotto a Nintendo entro 30 giorni dalla suddetta comunicazione a Nintendo.

A questo scopo si prega di contattare l'assistenza di Nintendo tramite support.nintendo.com
Prima di spedire il Prodotto all'assistenza di Nintendo, dovrete rimuovere o cancellare qualsiasi file 
o dato privato o riservato.
Inviando il Prodotto a Nintendo, siete consapevoli ed accettate che Nintendo non potrà essere 
 ritenuta responsabile per alcuna perdita, cancellazione o danneggiamento dei vostri file o dati che 
non siano stati cancellati o rimossi. Nintendo raccomanda vivamente di fare una copia di backup 
di qualsiasi dato non rimosso o cancellato. A seconda del tipo di riparazione, i dati o gli altri contenuti 
salvati nella memoria del Prodotto potrebbero essere cancellati. In seguito alla riparazione potrebbe 
risultare impossibile leggere i dati o gli altri contenuti salvati nella scheda microSD o in qualsiasi altro 
dispositivo esterno di archiviazione, o trasferirli nuovamente nella memoria del Prodotto.
Nello spedire il Prodotto all'assistenza di Nintendo siete pregati di:
1.  utilizzare, se possibile, la confezione originale;
2.  fornire una descrizione del vizio riscontrato;
3.  allegare una copia del documento di acquisto, assicurandovi che riporti la data di acquisto del 

Prodotto.
Qualora, una volta esaminato il Prodotto, Nintendo riconosca che il Prodotto è viziato, Nintendo 
provvederà gratuitamente (a propria assoluta discrezione) alla riparazione o alla sostituzione della 
parte viziata ovvero alla sostituzione della componente viziata del Prodotto.
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Nintendo 
Switch 

Operating frequency band(s) • Betriebs-
Frequenz band/ -bänder • Bande(s) de 
fréquence(s) utilisée(s) • Gebruikte 
 frequentieband(en) • Диапазон(ы) 
рабочих частот • Frecuencia de operación 
Banda(s) de frequências de funciona-
mento • Banda di frequenza di funziona-
mento • Fungerande frekvensband  
Operative frekvensbånd • Käyttötaajuus-
alue(et) • Fungerende frekvensbånd

Maximum radio-frequency power • Maximale 
Sendeleistung • Puissance de radiofréquence 
maximale • Maximaal radiofrequent vermogen 
Максимальная мощность ВЧ сигнала 
Potencia máxima de radio frecuencia 
Potência máxima de radiofrequências  
Massima potenza a radiofrequenza • Maximal 
radio frekvenseffekt • Maksimal radiofrekvens-
styrke • Enimmäislähetysteho • Maksimal 
 radiofrekvensstyrke

Bluetooth 2402-2480MHz 3dBm

Wi-Fi

2412-2472MHz / 5180-5250MHz /  
5250-5320MHz (indoor use only • nur zur 
Verwendung in Innen räumen • utilisation en 
intérieur uniquement • alleen binnenshuis • 
только для использования в 
помещениях • solo  interiores • apenas 
em espaços inte riores • esclusivamente in 
 ambienti chiusi • för inomhusbruk • kun til 
indendørs brug • tarkoitettu käytettäväksi 
vain sisätiloissa • kun for innendørs 
bruk)* /  5500-5700MHz

19dBm / 15dBm / 15dBm

Nintendo 
Switch – 

OLED Model 
Nintendo 
Switch – 

Modèle OLED 

Operating frequency band(s) • Betriebs-
Frequenz band/ -bänder • Bande(s) de 
fréquence(s) utilisée(s) • Gebruikte 
 frequentieband(en) • Диапазон(ы) 
рабочих частот • Frecuencia de operación 
Banda(s) de frequências de funciona-
mento • Banda di frequenza di funziona-
mento • Fungerande frekvensband  
Operative frekvensbånd • Käyttötaajuus-
alue(et) • Fungerende frekvensbånd

Maximum radio-frequency power • Maximale 
Sendeleistung • Puissance de radiofréquence 
maximale • Maximaal radiofrequent vermogen 
Максимальная мощность ВЧ сигнала 
Potencia máxima de radio frecuencia 
Potência máxima de radiofrequências  
Massima potenza a radiofrequenza • Maximal 
radio frekvenseffekt • Maksimal radiofrekvens-
styrke • Enimmäislähetysteho • Maksimal 
 radiofrekvensstyrke

Bluetooth 2402-2480MHz 2dBm

Wi-Fi

2412-2472MHz / 5180-5250MHz /  
5250-5320MHz (indoor use only • nur zur 
Verwendung in Innen räumen • utilisation en 
intérieur uniquement • alleen binnenshuis • 
только для использования в 
помещениях • solo  interiores • apenas 
em espaços inte riores • esclusivamente in 
 ambienti chiusi • för inomhusbruk • kun til 
indendørs brug • tarkoitettu käytettäväksi 
vain sisätiloissa • kun for innendørs 
bruk)* /  5500-5700MHz

15dBm / 7.5dBm / 7.5dBm

Technical Specifications • Technische Spezifikationen  
Caractéristiques techniques • Technische specificaties  

Технические данные • Especificaciones técnicas • Características 
técnicas • Specifiche tecniche • Tekniska  specifikationer • Tekniske 

specifikationer • Tekniset tiedot • Tekniske spesifikasjoner
Joy-Con (L)

Operating frequency band(s) • Betriebs-
Frequenz band/ -bänder • Bande(s) de 
fréquence(s) utilisée(s) • Gebruikte 
 frequentieband(en) • Диапазон(ы) 
рабочих частот • Frecuencia de operación 
Banda(s) de frequências de funciona-
mento • Banda di frequenza di funziona-
mento • Fungerande frekvensband  
Operative frekvensbånd • Käyttötaajuus-
alue(et) • Fungerende frekvensbånd

Maximum radio-frequency power • Maximale 
Sendeleistung • Puissance de radiofréquence 
maximale • Maximaal radiofrequent vermogen 
Максимальная мощность ВЧ сигнала 
Potencia máxima de radio frecuencia 
Potência máxima de radiofrequências  
Massima potenza a radiofrequenza • Maximal 
radio frekvenseffekt • Maksimal radiofrekvens-
styrke • Enimmäislähetysteho • Maksimal 
 radiofrekvensstyrke

Bluetooth 2402-2480MHz 4dBm

Joy-Con (R)

Operating frequency band(s) 
Betriebs-Frequenz band/  
-bänder • Bande(s) de 
fréquence(s) utilisée(s)  
Gebruikte frequentieband(en) 
Диапазон(ы) рабочих 
частот • Frecuencia de  
operación • Banda(s) de  
frequências de funciona-
mento • Banda di frequenza 
di funzionamento  
Fungerande frekvensband  
Operative frekvensbånd 
Käyttötaajuusalue(et) 
Fungerende frekvensbånd

Maximum radio-frequency 
power • Maximale Sende-
leistung • Puissance de 
 radiofréquence maximale 
Maximaal radiofrequent 
vermogen • Максимальная 
мощность ВЧ сигнала 
Potencia máxima de radio-
frecuencia • Potência máxi-
ma de radiofrequências  
Massima potenza a radio-
frequenza • Maximal radio-
frekvenseffekt • Maksimal 
radiofrekvens styrke 
Enimmäislähetysteho 
Maksimal radiofrekvens-
styrke

Maximum field strength 
Maximale Feldstärke 
Intensité de champ maximale 
Maximale veldsterkte  
Максимальная напряжен-
ность ЭМП • Intensidad  de 
campo máxima • Intensidade 
de campo máxima • Massima 
intensità di campo • Maximal 
fältstyrka • Maksimal felt-
styrke • Suurin kenttävoi-
makkuus • Maksimal felt-
styrke

Bluetooth 2402-2480MHz 4dBm –

NFC 13.56MHz – -6dBµA/m
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Nintendo 
Switch  

Lite

Operating frequency band(s) 
Betriebs-Frequenz band/  
-bänder • Bande(s) de 
fréquence(s) utilisée(s)  
Gebruikte frequentieband(en) 
Диапазон(ы) рабочих 
частот • Frecuencia de  
operación • Banda(s) de  
frequências de funciona-
mento • Banda di frequenza 
di funzionamento  
Fungerande frekvensband  
Operative frekvensbånd 
Käyttötaajuusalue(et) 
Fungerende frekvensbånd

Maximum radio-frequency 
power • Maximale Sende-
leistung • Puissance de 
 radiofréquence maximale 
Maximaal radiofrequent 
vermogen • Максимальная 
мощность ВЧ сигнала 
Potencia máxima de radio-
frecuencia • Potência máxi-
ma de radiofrequências  
Massima potenza a radio-
frequenza • Maximal radio-
frekvenseffekt • Maksimal 
radiofrekvens styrke 
Enimmäislähetysteho 
Maksimal radiofrekvens-
styrke

Maximum field strength 
Maximale Feldstärke 
Intensité de champ maximale 
Maximale veldsterkte  
Максимальная напряжен-
ность ЭМП • Intensidad  de 
campo máxima • Intensidade 
de campo máxima • Massima 
intensità di campo • Maximal 
fältstyrka • Maksimal felt-
styrke • Suurin kenttävoi-
makkuus • Maksimal felt-
styrke

Bluetooth 2402-2480MHz 2dBm –

Wi-Fi

2412-2472MHz / 5180-5250 
MHz / 5250-5320MHz  
(indoor use only • nur zur  
Verwendung in Innen räumen • 
utilisation en intérieur uni-
quement • alleen  binnenshuis 
• только для использования 
в помещениях • solo  interiores 
• apenas em espaços inte riores 
• esclusivamente in  ambienti 
chiusi • för inomhusbruk • kun 
til indendørs brug • tarkoitettu 
käytettäväksi vain sisäti loissa 
• kun for innendørs bruk)*  
 / 5500-5700MHz

19dBm / 15dBm / 15dBm –

NFC 13.56MHz – -1dBµA/m

*This restriction applies in the following countries:
Diese Einschränkung gilt für folgende Länder:

Cette restriction s’applique dans les pays suivants :
Deze beperking geldt in de volgende landen:

Это ограничение действует в следующих странах:
Esta restricción se aplica en los siguientes países:

Esta restrição é aplicável nos seguintes países:
Questa restrizione si applica per i seguenti paesi:

Denna begränsning gäller i följande länder:
Denne begrænsning gælder i følgende lande:

Tämä rajoitus koskee seuraavia maita:
Denne begrensningen gjelder i følgende land:

AT
BE
BG
CH
CY
CZ
DE
DK
EE
EL
ES
FI
FR
HR
HU
IE
IT
LT
LU
LV
MT
NL
PL
PT
RO
SE
SI
SK
UK(NI)

Österreich
België, Belgique, Belgien
България
Schweiz, Suisse, Svizzera, Svizra
Κύπρος, Kıbrıs
Česko
Deutschland 
Danmark
Eesti
Ελλάς, Ελλάδα
España
Suomi
France
Hrvatska
Magyarország
Éire - Ireland 
Italia
Lietuva
Lëtzebuerg, Luxembourg, Luxemburg
Latvija
Malta
Nederland
Polska
Portugal
România
Sverige
Slovenija
Slovensko
United Kingdom (Northern Ireland)

Ecodesign Information for the Nintendo Switch AC Adapter 
Informations sur l'écoconception de l'adaptateur secteur Nintendo Switch

Commercial registration number of EU authorised representative •  
Handels registernummer des von der EU autorisierten Bevollmächtigten •  
Numéro d'inscription au registre du commerce du représentant agréé  
au sein de l'UE • Commercieel registratienummer van de door de EU  
geautoriseerde vertegen woordiger • Коммерческий регистрационный 
номер представителя, уполномоченного ЕС. • Número del registro 
mercantil del representante europeo autorizado • Número de registo  
comercial do representante europeu autorizado • Numero di registrazione 
commerciale del rappresentante autorizzato UE • Organisationsnummer 
för EU-auktoriserad representant • Kommercielt registreringsnummer for 
EU-autoriseret repræsentant • EU-valtuutetun edustajan kaupallinen  
rekisteritunnus • Kommersielt registreringsnummer for EU-autorisert  
representant

HRB Nr. 135709

Model identifier • Modellkennung • Identification du modèle • Model-
kenmerk • Идентификационный номер модели • Identificador del  
modelo • Identificador do modelo • Identificatore del modello • Modell-
beteckning • Modelidentifikator • Mallitunnus • Modellidentifikator

HAC-002(EUR)

Input voltage • Eingangsspannung • Tension d'alimentation • Ingangs-
spanning • Входное напряжение • Tensión de entrada • Tensão de  
entrada • Tensione d’ingresso • Matningsspänning • Indgangsspænding •  
Tulojännite • Inngangsspenning

AC 100-240V

Input AC frequency • Eingangswechselstromfrequenz • Fréquence d'alimen-
tation • Ingangswisselstroomfrequentie • Входная частота переменного  
тока • Frecuencia de entrada de corriente • Frequência de entrada de  
corrente • Frequenza d’ingresso CA • Nätspänning • Indgangsvekselstrøms-
frekvens • Tulovirran taajuus • Inngangsfrekvens (vekselstrøm)

50/60Hz

Output voltage • Ausgangsspannung • Tension de sortie • Uitgangs-
spanning • Выходное напряжение • Tensión de salida • Tensão de  
saída • Tensione di uscita • Utgångsspänning • Udgangsspænding •  
Lähtöjännite • Utgangsspenning*

DC 5.0V DC 15.0V

Output current • Ausgangsstrom • Intensité de sortie • Uitgangsstroom •  
Выходной ток • Corriente de salida • Corrente de saída • Corrente di  
uscita • Utgångsström • Udgangsstrøm • Lähtövirta • Utgangsstrøm

1.5A 2.6A

Output power • Ausgangsleistung • Puissance de sortie • Uitgangs-
vermogen • Выходная мощность • Potencia de salida • Potência de  
saída • Potenza di uscita • Utgångseffekt • Udgangseffekt • Lähtöteho •  
Utgangskraft

7.5W 39.0W

Average active efficiency • Durchschnittliche Effizienz im Betrieb •  
Rendement moyen en fonctionnement • Gemiddelde actieve efficiëntie •  
Средняя операционная эффективность • Eficiencia activa media •  
Eficiência ativa média • Efficienza attiva media • Genomsnittlig verknings-
grad • Gennemsnitlig aktiv ydeevne • Keskimääräinen aktiivitehokkuus •  
Gjennomsnittlig virkningsgrad i aktiv tilstand

76.8% 88.5%

Efficiency at low load (10%) • Effizienz bei geringer Last (10 %) •  
Rendement à basse charge (10 %) • Efficiëntie bij lage belasting (10%) •  
Эффективность при низкой нагрузке (10%) • Eficiencia con carga baja  
(10 %) • Eficiência com carga baixa (10%) • Efficienza a basso carico (10%) •  
Effektivitet vid låg belastning (10 %) • Ydeevne ved lav belastning (10 %) •  
Tehokkuus matalalla varauksella (10 %) • Effektforbruk i ubelastet tilstand  
(10 %)

– 83.0%

No-load power consumption • Energiebedarf im Leerlauf • Consommation  
électrique hors charge • Vermogenverbruik in niet-belaste toestand •  
Энергопотребление при нулевой нагрузке • Consumo de energía sin  
carga • Consumo de energia sem carga • Consumo di energia senza carico •  
Energiförbrukning utan belastning • Strømforbrug ved nul belastning •  
Virrankulutus ilman latausta • Strømforbruk uten belastning

0.08W 0.08W

* The AC Adapter (HAC-002(EUR)) has two types of DC output power, and the output voltage is automatically changed depending on 
the connected device. • Das Netzteil (HAC-002(EUR)) verfügt über zwei Arten von Gleichstrom-Ausgangsleistung und die Ausgangs-
spannung wird je nach angeschlossenem Gerät automatisch verändert. • L'adaptateur secteur (HAC-002(EUR)) délivre deux types de 
courant continu en sortie, et la tension de sortie est automatiquement sélectionnée en fonction de l'appareil raccordé. • De voeding 
(HAC-002(EUR)) heeft twee types gelijkstroomuitgangsvermogen. De uitgangsspanning zal automatisch worden aangepast aan het 
aangesloten systeem. • Блок питания (HAC-002(EUR)) оснащен двумя типами выходной мощности постоянного тока, а выходное 
напряжение меняется автоматически в зависимости от подключенного устройства. • El adaptador de corriente (HAC-002(EUR))  
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tiene dos tipos de tensión de salida; su tensión varía automáticamente según el dispositivo al que se conecte. • O carregador  
(HAC-002(EUR)) possui dois tipos de potência de saída de corrente contínua e a tensão de saída é automaticamente alterada consoante 
o dispositivo utilizado. • Il blocco alimentatore (HAC-002(EUR)) ha due tipi di potenza in uscita CC e la tensione di uscita cambia 
 automaticamente in base al dispositivo connesso. • Nätadaptern (HAC-002(EUR)) har två typer av DC-utgångseffekt, och utgångs-
spänningen justeras automatiskt beroende på den anslutna enheten. • Strømforsyningen (HAC-002(EUR)) har to slags jævnstrøms-
udgangseffekt, og udgangsspændingen ændres automatisk alt efter den tilsluttede enhed. • Muuntajassa (HAC-002(EUR)) on kaksi 
tasavirtalähtötyyppiä, ja lähtöjännite valitaan automaattisesti riippuen muuntajaan liitetystä laitteesta. • Strømforsyningen 
(HAC-002(EUR)) har to typer likestrømskraft, og utgangsspenningen endres automatisk avhengig av den tilkoblede enheten. 

Product Ecodesign Information: Information concerning this product’s energy efficiency and resource 
 efficiency is available at https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign. 
Ökodesign-Informationen für das Produkt: Informationen bezüglich der Energie- und Ressourceneffizienz 
dieses Produkts findest du unter: https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign
Informations sur l'écoconception du produit : des informations concernant l'efficacité énergétique et 
 l'efficacité en ressources de ce produit sont disponibles sur le site : https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign
Informatie over het ecologische ontwerp van het product: er is informatie over de energie-efficiëntie van en 
het efficiënte hulpbronnengebruik voor dit product beschikbaar op https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign
Экодизайн продукта: сведения об энергоэффективности и эффективности использования ресурсов, 
связанные с этим продуктом, доступны на https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign
Información sobre el diseño ecológico del producto: En https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign se 
puede consultar la información relativa a la eficiencia energética y de recursos de este producto.
Informações sobre a conceção ecológica do produto: Em https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign é 
possível consultar as informações relativas à eficiência energética e à eficiência de recursos deste produto.
Informazioni sulla progettazione ecocompatibile del prodotto: informazioni sull'efficienza energetica di questo 
prodotto e l'efficienza nei consumi sono disponibili sul sito https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign
Ekodesigninformation om produkten: Information om den här produktens energieffektivitet och resurs-
effektivitet finns på https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign.
Oplysninger om miljøvenligt design for produktet: Oplysninger om dette produkts energieffektivitet og 
ressourceeffektivitet findes på https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign.
Tuotteen ekosuunnittelutiedot: Tietoja tämän tuotteen energiatehokkuudesta ja resurssitehokkuudesta on 
saatavilla osoitteesta https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign.
Informasjon om produktets miljøvennlige design: Informasjon om dette produktets energieffektivitet og 
ressurseffektivitet finner du på https://nintendo.com/eu/switch-ecodesign.

Warning concerning changing/deactivating the power management functions
Auto-Sleep: If you increase the time or select "Never", the console will consume more energy.
Maintain Wired Connection in Sleep Mode (Nintendo Switch – OLED Model only): If this option is enabled 
and the console uses a wired internet connection, downloads will start immediately even when the console 
is in sleep mode, but the console will consume more energy.
Warnung bezüglich der Anpassung/Deaktivierung von Energiesparfunktionen
Automatisch aktiviert: Wenn du das Zeitintervall für die Aktivierung des Standby-Modus erhöhst oder die 
Option „Niemals“ auswählst, verbraucht die Konsole mehr Energie.
LAN im Standby-Modus aufrechterhalten (nur Nintendo Switch – OLED-Modell): Ist diese Option aktiviert 
und es besteht eine LAN-Verbindung zum Internet, beginnen Downloads sofort, auch wenn sich die Konsole 
im Standby-Modus befindet. In diesem Fall verbraucht die Konsole jedoch mehr Energie.
Avertissement concernant le changement ou la désactivation des fonctions de gestion de l'alimentation
Veille auto : si vous allongez le délai de mise en veille automatique ou choisissez « Jamais », la console 
consommera plus d'énergie.
Connexion par câble active pendant la veille (Nintendo Switch – Modèle OLED uniquement) : quand cette 
option est activée et que la console est connectée à Internet par câble, les téléchargements démarrent 
 automatiquement même lorsque la console est en veille, mais la console consomme plus d'énergie.
Waarschuwing over het wijzigen/uitschakelen van energiebeheerfuncties
Automatische slaapstand: Als je de ingestelde tijd verhoogt of de automatische slaapstand uitschakelt, 
zal het systeem meer energie verbruiken.
Verbinding via kabel in de slaapstand behouden (alleen Nintendo Switch – OLED-Model): Als deze optie 
is geactiveerd en het systeem via een kabel met het internet is verbonden, zullen downloads onmiddellijk 
 beginnen, maar verbruikt het systeem meer energie.
Предупреждение, связанное с изменением/выключением функций управления питанием
Режим ожидания: если вы продлите время или выберете «ВЫКЛ.», консоль будет потреблять 
больше энергии.
Поддерживать проводную связь в режиме ожидания (только Nintendo Switch – OLED-модель): 
если эта настройка включена и консоль подключена к Интернету проводным способом, загрузка 
данных будет начинаться сразу, даже если консоль находится в режиме ожидания, но консоль 
будет потреблять больше энергии.

Advertencia sobre el cambio/desactivación de las funciones de gestión del consumo de energía
Modo de espera automático:  Si aumentas el intervalo de tiempo o seleccionas "Nunca", la consola 
 consumirá más energía.
Mantener la conexión con cable en modo de espera (solo para Nintendo Switch – Modelo OLED): Al activar 
esta opción, si la consola está conectada con cable a internet, las descargas comenzarán inmediatamente 
 incluso en modo de espera, pero la consola consumirá más energía.
Avisos relativos à alteração ou desativação das funções de gestão de energia
Automático: Se aumentares o intervalo de tempo ou selecionares "Nunca", a consola consumirá mais energia.
Manter a ligação por cabo no modo de descanso (apenas na Nintendo Switch – Modelo OLED): Ao ativares 
esta opção, se a consola estiver ligada à Internet por cabo, os downloads terão imediatamente início na 
consola mesmo se esta estiver no modo de descanso, mas consumindo mais energia.
Avvertenza sull'attivazione/disattivazione delle funzioni di efficienza energetica
Modalità riposo automatica: aumentando l'intervallo di tempo o selezionando "Mai", la console consumerà 
più energia.
Mantieni connessione via cavo in modalità riposo (solo Nintendo Switch – Modello OLED): se questa opzione 
è attivata e l'utente utilizza una connessione Internet via cavo, i download inizieranno immediatamente anche 
quando la console è in modalità riposo, ma la console consumerà più energia.
Varning om att ändra/stänga av energihanteringsfunktionerna 
Auto-Sleep (automatiskt viloläge): Om du ökar tiden eller väljer ”Never” (”aldrig”) kommer konsolen att 
förbruka mer energi.
Maintain Wired Connection in Sleep Mode (behåll trådad anslutning i viloläge) (endast Nintendo Switch – 
OLED-modellen): Om det här alternativet är aktivt och konsolen har trådad internetanslutning kommer 
nedladdningar att starta omedelbart, även om konsolen är i viloläge, men då förbrukar konsolen mer energi.
Advarsel vedrørende ændring/deaktivering af funktioner til strømstyring
Auto-Sleep (Autosøvn): Hvis du forøger tiden eller vælger "Never" ("Aldrig"), vil konsollen bruge mere strøm.
Maintain Wired Connection in Sleep Mode (Bevar kablet forbindelse i dvaletilstand) (Kun Nintendo Switch – 
OLED-model): Hvis denne indstilling aktiveres, og konsollen bruger en kablet internetforbindelse, starter 
downloads med det samme, selv når konsollen er i dvaletilstand, men konsollen vil bruge mere strøm.
Varoitus virranhallintaominaisuuksien muuttamisesta/deaktivoimisesta
Auto-Sleep (automaattinen lepotilaan siirtyminen): Jos kasvatat aikaa tai valitset Never (ei koskaan), 
konsoli käyttää enemmän energiaa.
Maintain Wired Connection in Sleep Mode (säilytä langallinen yhteys lepotilassa) (vain Nintendo Switch – 
OLED-malli): Jos tämä asetus on käytössä ja konsoli käyttää langallista internetyhteyttä, lataukset alkavat 
heti, vaikka konsoli olisi lepotilassa, mutta konsoli käyttää enemmän energiaa.
Advarsel om endring/deaktivering av strømstyringsfunksjonene
Auto-Sleep (auto-hvile): Hvis du forlenger tiden eller velger «Never» (aldri), forbruker konsollen mer energi.
Maintain Wired Connection in Sleep Mode (oppretthold kablet tilkobling i hvilemodus) (bare Nintendo Switch – 
modell med OLED): Hvis dette alternativet er aktivert og konsollen bruker en kablet internettforbindelse, vil 
nedlastinger starte umiddelbart også når konsollen er i hvilemodus, men konsollen vil da forbruke mer energi.
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Power Requirements and EU Common Charger Information • Informationen zum Strombedarf  
und zur EU-Regelung für einheitliche Ladegeräte • Puissance requise et informations sur  

les chargeurs universels au sein de l'UE • Informatie over vermogenvereisten en de EU-richtlijn 
voor universele laders • Требуемая мощность и общая информация о заряжающих 

устройствах в ЕС • Requisitos de potencia e información sobre el cargador común de la UE •  
Requisitos de potência e informações sobre o carregador comum da UE • Requisiti di potenza  

e informazioni sui caricabatteria standardizzati UE • Effektkrav och information om EU:s  
gemensamma laddare • Strømkrav og EU Fælles Opladerinformation • Tehovaatimukset ja EU:n 

yleiset laturitiedot • Informasjon om krav til strømforsyning og felles ladeløsning i EU

Nintendo Switch (HAC-001(-01))*

The power delivered by the charger must be between min 2.5 watts required by the radio 
equipment, and max 10 watts in order to achieve the maximum charging speed. • Um die 
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen, muss die Leistung des Ladegeräts zwischen 
mindestens 2,5 Watt (für die Funkeinheit) und maximal 10 Watt liegen. • La puissance fournie 
par le chargeur doit être entre, au minimum, 2,5 watts requis par l'équipement radioélectrique 
et, au maximum, 10 watts pour atteindre la vitesse de chargement maximale. • Het vermogen 

dat de lader levert, dient te liggen tussen de 2,5 watt die vereist is voor radioapparatuur, en maximaal  
10 watt om de maximale oplaadsnelheid te kunnen bereiken. • Чтобы обеспечить максимальную скорость 
зарядки, выделяемая мощность заряжающего устройства должна составлять от минимум 2,5 Вт 
(для радиоустройств) до максимум 10 Вт. • La potencia suministrada por el cargador debe estar entre 
un mínimo de 2,5 vatios requerido por el equipo radioeléctrico y un máximo de 10 vatios para alcanzar la 
velocidad de carga máxima. • A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo 
de 2,5 Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de 10 Watts para que a velocidade de 
carregamento máxima seja atingida. • La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 2,5 watt 
richiesta dall′apparecchiatura radio e max 10 watt per raggiungere la massima velocità di ricarica. • Den 
effekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst 2,5 watt och maximalt 10 watt, vilket krävs 
för att ladda radioutrustningen i högsta laddningshastighet. • Opladerens effekt skal være mellem minimum 
2,5 W, som radioudstyret kræver, og maksimalt 10 W for at opnå maksimal opladningshastighed. • Laturin 
syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan vähimmäistehon 2,5 wattia ja suurimmalla 
latausnopeudella lataamiseen tarvittavan enimmäistehon 10 wattia välillä. • Laderen må levere en effekt 
på minimum 2,5 watt, som kreves for at radioutstyr skal fungere, og maksimum 10 watt for å oppnå 
maksimal ladehastighet. 

Nintendo Switch – OLED Model / Nintendo Switch – Modèle OLED (HEG-001)*

The power delivered by the charger must be between min 2.5 watts required by the radio 
equipment, and max 14 watts in order to achieve the maximum charging speed. • Um die 
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen, muss die Leistung des Ladegeräts zwischen 
mindestens 2,5 Watt (für die Funkeinheit) und maximal 14 Watt liegen. • La puissance fournie 
par le chargeur doit être entre, au minimum, 2,5 watts requis par l'équipement radioélectrique 
et, au maximum, 14 watts pour atteindre la vitesse de chargement maximale. • Het vermogen 

dat de lader levert, dient te liggen tussen de 2,5 watt die vereist is voor radioapparatuur, en maximaal  
14 watt om de maximale oplaadsnelheid te kunnen bereiken. • Чтобы обеспечить максимальную скорость 
зарядки, выделяемая мощность заряжающего устройства должна составлять от минимум 2,5 Вт 
(для радиоустройств) до максимум 14 Вт. • La potencia suministrada por el cargador debe estar entre 
un mínimo de 2,5 vatios requerido por el equipo radioeléctrico y un máximo de 14 vatios para alcanzar la 
velocidad de carga máxima. • A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo  
de 2,5 Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de 14 Watts para que a velocidade de 
carregamento máxima seja atingida. • La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 2,5 watt 
richiesta dall′apparecchiatura radio e max 14 watt per raggiungere la massima velocità di ricarica. • Den 
effekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst 2,5 watt och maximalt 14 watt, vilket krävs 
för att ladda radioutrustningen i högsta laddningshastighet. • Opladerens effekt skal være mellem minimum 
2,5 W,  som radioudstyret kræver, og maksimalt 14 W for at opnå maksimal opladningshastighed. • Laturin 
syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan vähimmäistehon 2,5 wattia ja suurimmalla 
latausnopeudella lataamiseen tarvittavan enimmäistehon 14 wattia välillä. • Laderen må levere en effekt 
på minimum 2,5 watt, som kreves for at radioutstyr skal fungere, og maksimum 14 watt for å oppnå 
maksimal ladehastighet.

Nintendo Switch Lite (HDH-001)*

The power delivered by the charger must be between min 2.5 watts required by the radio 
equipment, and max 9 watts in order to achieve the maximum charging speed. • Um die  
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen, muss die Leistung des Ladegeräts zwischen 
mindestens 2,5 Watt (für die Funkeinheit) und maximal 9 Watt liegen. • La puissance fournie 
par le chargeur doit être entre, au minimum, 2,5 watts requis par l'équipement radioélectrique 
et, au maximum, 9 watts pour atteindre la vitesse de chargement maximale. • Het vermogen 

dat de lader levert, dient te liggen tussen de 2,5 watt die vereist is voor radioapparatuur, en maximaal  
9 watt om de maximale oplaadsnelheid te kunnen bereiken. • Чтобы обеспечить максимальную скорость 
зарядки, выделяемая мощность заряжающего устройства должна составлять от минимум 2,5 Вт 
(для радиоустройств) до максимум 9 Вт. • La potencia suministrada por el cargador debe estar entre 
un mínimo de 2,5 vatios requerido por el equipo radioeléctrico y un máximo de 9 vatios para alcanzar la 
velocidad de carga máxima. • A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo 
de 2,5 Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de 9 Watts para que a velocidade de 
carregamento máxima seja atingida. • La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 2,5 watt 
richiesta dall′apparecchiatura radio e max 9 watt per raggiungere la massima velocità di ricarica. • Den 
effekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst 2,5 watt och maximalt 9 watt, vilket krävs  
för att ladda radioutrustningen i högsta laddningshastighet. • Opladerens effekt skal være mellem minimum 
2,5 W, som radioudstyret kræver, og maksimalt 9 W for at opnå maksimal opladningshastighed. • Laturin 
syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan vähimmäistehon 2,5 wattia ja suurimmalla 
latausnopeudella lataamiseen tarvittavan enimmäistehon 9 wattia välillä. • Laderen må levere en effekt 
på minimum 2,5 watt, som kreves for at radioutstyr skal fungere, og maksimum 9 watt for å oppnå 
maksimal ladehastighet.

* TV mode (not applicable to Nintendo Switch Lite) requires output power of 39 watts. This is higher than the power requirements 
for charging given above. All models support USB PD fast charging and are capable of being recharged by means of wired charging 
at voltages up to 15 volts. • Der TV-Modus (nicht zutreffend für Nintendo Switch Lite) benötigt eine Ausgabeleistung von 39 Watt. 
Dies ist höher als die oben erwähnten Angaben zum Strombedarf für das Aufladen. Alle Modelle unterstützen die USB-PD-Schnell-
ladefunktion und können durch kabelgebundenes Aufladen mit Netzspannungen von bis zu 15 Volt aufgeladen werden. • Le mode 
téléviseur (ne s'applique pas à la console Nintendo Switch Lite) nécessite une puissance de sortie de 39 watts, supérieure à la  
puissance de charge requise indiquée plus haut. Tous les modèles prennent en charge le protocole de charge rapide « USB Power  
Delivery » et peuvent être rechargés via le chargement par câble à une tension allant jusqu'à 15 volts. • Tv-stijl (niet van toepassing 
voor de Nintendo Switch Lite) vereist een uitvoervermogen van 39 watt. Dit is hoger dan de vermogenvereisten om op te laden die  
hierboven worden genoemd. Alle modellen ondersteunen 'USB PD fast charging' en kunnen worden opgeladen via een kabel bij  
voltages van maximaal 15 volt. • Для режима ТВ (неприменимо к Nintendo Switch Lite) требуется выходная мощность 39 Вт. 
Это выше, чем требуемая мощность для зарядки, указанная выше. Все модели поддерживают быструю зарядку USB PD и 
могут подзаряжаться проводным способом с напряжением до 15 В. • El modo televisor (no se aplica a Nintendo Switch Lite) 
requiere una potencia de salida de 39 vatios. Esta cifra supera los requisitos de potencia de carga arriba indicados. Todos los  
modelos son compatibles con la tecnología de carga rápida USB PD y se pueden cargar por cable a una tensión de hasta 15 voltios.  
O modo TV (não aplicável à Nintendo Switch Lite) requer uma potência de saída de 39 Watts. Este valor é superior aos requisitos de 
potência de carregamento mencionados acima. Todos os modelos são compatíveis com o protocolo de carregamento rápido com 
alimentação de energia por porta USB e podem ser recarregados por cabo a tensões até 15 Volts. • La modalità TV (non si applica a 
Nintendo Switch Lite) richiede una potenza in uscita di 39 watt, più alta dei requisiti di potenza mostrati sopra. Tutti i modelli sono 
compatibili con la ricarica rapida USB PD e possono essere ricaricati via cavo con voltaggi fino a 15 volt. • Tv-läget (gäller inte  
Nintendo Switch Lite) kräver en uteffekt på 39 watt. Det är högre än laddningseffekten som anges ovan. Alla modeller har stöd för 
USB PD-snabbladdning och kan laddas trådbundet i upp till 15 volts spänning. • TV-tilstand (ikke relevant for Nintendo Switch Lite) skal 
have en effekt på 39 W. Dette er højere end strømkravene til opladning angivet ovenfor. Alle modeller understøtter hurtig opladning 
med USB PD og kan genoplades med kablet opladning ved spændinger op til 15 volt. • TV-tila (ei koske Nintendo Switch Lite -konsolia) 
vaatii lähtötehon, joka on 39 wattia. Tämä on korkeampi kuin yllä annetut lataukseen tarvittavat tehovaatimukset. Kaikki mallit tukevat 
USB PD -pikalatausta, ja ne voidaan ladata langallisella latauksella korkeintaan 15 voltin jännitteellä. • TV-modus (gjelder ikke Nintendo 
Switch Lite) krever en utgangseffekt på 39 watt. Dette er høyere enn kravene for lading som er angitt over. Alle modeller støtter USB 
PD-hurtiglading og kan lades med ledning med spenning på inntil 15 volt.
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For explanation of the symbols and markings used on this product, see https://www.nintendo.com/eu/docs
Weitere Erklärungen zu Symbolen und Markierungen auf diesem Produkt findest du unter:  
https://www.nintendo.com/eu/docs
Consultez le site https://www.nintendo.com/eu/docs pour plus d'informations sur les symboles et les 
icônes apparaissant sur ce produit.
Kijk op https://www.nintendo.com/eu/docs voor een uitleg van de symbolen en markeringen op dit product.
Пояснения к знакам и символам на этом продукте см. на https://www.nintendo.com/eu/docs
Visita https://www.nintendo.com/eu/docs para obtener información sobre los símbolos y etiquetas usados en 
este producto.
Em https://www.nintendo.com/eu/docs, pode ser consultada a explicação dos símbolos e indicações utilizados 
neste produto.
Per la spiegazione dei simboli e dei contrassegni usati su questo prodotto: https://www.nintendo.com/eu/docs
Se https://www.nintendo.com/eu/docs för en förklaring av hur symbolerna och märkningarna används på den 
här produkten.
For en forklaring af symboler og markeringer anvendt på dette produkt, se https://www.nintendo.com/eu/docs
Katso tässä tuotteessa käytettyjen symbolien ja merkintöjen selitys osoitteesta https://www.nintendo.com/eu/docs
For informasjon om symboler og markeringer som er brukt på dette produktet, se https://www.nintendo.com/eu/docs

DECLARATION OF CONFORMITY / DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Hereby, Nintendo declares that the radio equipment type (Nintendo Switch/Nintendo Switch – OLED Model/ 
Nintendo Switch Lite/Joy-Con) is in compliance with  Directive 2014/53/EU.  The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet  address: https://www.nintendo.com/eu/docs
Hiermit erklärt Nintendo, dass der Funkanlagentyp Nintendo Switch/Nintendo Switch – OLED-Modell/ 
Nintendo Switch Lite/Joy-Con der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.nintendo.com/eu/docs
Par la présente, Nintendo déclare que l'équipement radioélectrique du type Nintendo Switch/Nintendo Switch – 
Modèle OLED/Nintendo Switch Lite/Joy-Con est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
 déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse Internet suivante : https://www.nintendo.com/eu/docs
Pour la France : Les déclarations de conformité des équipements radioélectriques Nintendo Switch/ 
Nintendo Switch – Modèle OLED/Nintendo Switch Lite, au titre de la loi n° 2022-300 du 2 mars 2022, sont  
disponibles à l’adresse suivante : https://nintendo.com/fr-fr/Declarations-de-conformite 
Hierbij verklaart Nintendo dat het type radioapparatuur (Nintendo Switch/Nintendo Switch – OLED-Model/ 
Nintendo Switch Lite/Joy-Con) conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https://www.nintendo.com/eu/docs
Компания Nintendo настоящим заявляет, что данное радиотехническое устройство (Nintendo Switch/
Nintendo Switch – OLED-модель/Nintendo Switch Lite/Joy-Con) удовлетворяет  положениям Директивы 
2014/53/EC. Полный текст Заявления о соответствии ЕС опубликован на следующем веб-сайте:  
https://www.nintendo.com/eu/docs
Por la presente, Nintendo declara que el tipo de equipo radioeléctrico Nintendo Switch/Nintendo Switch – 
 Modelo OLED/Nintendo Switch Lite/Joy-Con es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en la  dirección Internet siguiente:  
https://www.nintendo.com/eu/docs
A abaixo assinada Nintendo declara que o presente tipo de equipamento de rádio (Nintendo Switch/ 
Nintendo Switch – Modelo OLED/Nintendo Switch Lite/Joy-Con) está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto  integral da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço  
de  Internet: https://www.nintendo.com/eu/docs
Il fabbricante, Nintendo, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio (Nintendo Switch/Nintendo Switch – 
 Modello OLED/Nintendo Switch Lite/Joy-Con) è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
 dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente  indirizzo Internet: https://www.nintendo.com/eu/docs
Härmed försäkrar Nintendo att denna typ av radioutrustning (Nintendo Switch/Nintendo Switch – OLED-modell/ 
Nintendo Switch Lite/Joy-Con) överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
 EU- försäkran om överensstämmelse finns på följande webb adress: https://www.nintendo.com/eu/docs
Hermed erklærer Nintendo, at radioudstyrstypen (Nintendo Switch/Nintendo Switch – OLED-model/ 
Nintendo Switch Lite/Joy-Con) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelses-
erklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: https://www.nintendo.com/eu/docs
Nintendo vakuuttaa, että radiolaitetyyppi (Nintendo Switch/Nintendo Switch – OLED-malli/Nintendo Switch Lite/
Joy-Con) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on 
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://www.nintendo.com/eu/docs
Nintendo erklærer med dette at radioutstyr-typen (Nintendo Switch/Nintendo Switch – modell med OLED/ 
Nintendo Switch Lite/Joy-Con) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige  teksten i  
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://www.nintendo.com/eu/docs

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Nintendo 
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners. / Les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées de Bluetooth SIG, Inc. et leur utilisation par Nintendo fait l'objet d'un accord de licence. Les autres marques déposées et 
noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

© Nintendo. Trademarks are property of their respective owners. Nintendo Switch and Joy-Con are trademarks of Nintendo.
Les marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Nintendo Switch et Joy-Con sont des marques de Nintendo.



For more information about Nintendo Switch, please visit the Nintendo Support website. 
Weitere Informationen zu deiner Nintendo Switch-Konsole erhältst du auf der Website  

des Nintendo Support.
Pour plus d'informations sur la console Nintendo Switch, consultez le site d'assistance Nintendo.

Als je meer wilt weten over de Nintendo Switch, bezoek dan de Nintendo Support-website.
Подробную информацию о консоли Nintendo Switch см. на веб-сайте технической  

поддержки Nintendo. 
Para obtener más información sobre la consola Nintendo Switch, consulta la sección de ayuda del  

sitio web de Nintendo.
Para mais informações sobre a Nintendo Switch, visitar a página de assistência da Nintendo.

Per ulteriori informazioni su Nintendo Switch, visitare il sito dell'assistenza di Nintendo.
Gå till Nintendos supportwebbsida för mer information om Nintendo Switch.

For yderligere oplysninger om Nintendo Switch, besøg venligst Nintendos supportwebside.
Saat lisätietoja Nintendo Switch -konsolista Nintendo-tukisivustolta.

Du finner mer informasjon om Nintendo Switch på support-nettsiden til Nintendo. 

https://support.nintendo.com

Manufacturer: Nintendo Co., Ltd., Kyoto 601-8501, Japan
EU authorised representative & importer: 

Nintendo of Europe SE, Goldsteinstrasse 235, 60528 Frankfurt, Germany
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